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COMPONENT







Main
blender jar

Smoothie  Max 1.5L Max Speed (® 90sec
Ice Crush  Max 200gr 10x Pulse

Clean Max 1.5L Max Speed (® 30sec
Carrot

soup

/5650 gr
Max 1.5L 850 gr

Max Speed (® 10sec




COMPONENTS

1. Measuring cup 5. Blade holder

2. Jarlid (with sealing) 6. Blenderbase

3. Blenderjar 7. Speed selector knob
4. Main blade (with sealing)

CLEAN AND CARE

Check the product regularly for signs of deterioration that may make it unsuitable for food
contact, such as cracks, blisters, delamination, shrinkage, stickiness, corrosion, or other
visible changes in texture or appearance. Follow cleaning and care instructions to prevent
deterioration.
1. Before using the appliance for the first time, remove and discard all packing material,
bags, ortags attached to the appliance.
2. Clean the parts thoroughly. Make sure all the parts are completely dry before you start
using the appliance.All parts are dishwasher safe except blender base.
Note: The jar lid and mian blade are equipped with sealing rings. If the sealing rings
are detached for cleaning, ensure they are correctly reinstalled before use, otherwise
leakage may occur.
3. Clean blender base only with a damp cloth.
Note: Always unplug the appliance before cleaning.
WARNING! Neverimmerse the blender base in water or rinse it under the tap water!
The blades are very sharp. Handle carefully during cleaning.
4. Do notuse abrasive cleaners, wire brush, steel, wooden & scouring pads or abrasive
detergents (bleach etc) while cleaning the appliance.

OPERATION

1. Prepare the ingredients by rinsing them thoroughly and cut them into pieces no larger
than 2cm size for best results and remove any hard or large seeds. Remove any thick
peel from the fruit or vegetables.

2. Putthe blender blade into blade holder to create a blade assembly.

Fasten the blade assembly on the open end of the jar by turning it counterclockwise.
Put the jar with attached blade assembly on the blender base with the handle to the
right. Rotate it clockwise until it locks into position.

WARNING! The appliance can’t be turned on unless the jar is perfectly fitted on the
blender base. Ensure that sealing rings are properly installed.

3. Add softingredients like fresh fruits first, finish off with solid ingredients on the top like
ice or frozen ingredients. Fill the jar with liquid as needed. The maximum volume of cold
liquid is 1500ml ( max 40°C).

WARNING! Do not exceed the maximum filling volume as indicated on the jar.

4. To secure the lid, first align it with the spout, then press down toward the handle until you
hear a click. This click means the lid is locked in place. The blender will not work unless
the lid is properly locked.

5. Pluginto mains.

6. Never operate appliance without Jar lid. Never run the blender empty, running the
blender empty can cause overheating and can damage the product.

WARNING! During operation, do not remove your jar from blender base. If it's necessary
to remove the jar, please turn off the appliance first then remove it.

7. There are 2 different type of speed range.
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. There are 2 options to activate the blender.

A. Turnthe knob to selected position onto the desired speed directly. Once done, turn
the knob to position “0”.

B. Turnthe knob to the position “P” then hold it as long as desired. Once done, release
the knob then it slides to position “0”. With Pulse mode ( max speed) you can give the
ingredients a quick mix to achieve your desired consistency.

Rotate the measuring cup counterclockwise and pull it off. You can use it to measure
some liquid with small volumn add ingredients through the filler hole while the blender
isin operation. Fitthe measuring cup in the lid by rotating clockwise until it clicks into
position.

.With heavy load ( maximum capacity), the working blender may stop blending due

to high temperature. Unplug it and allow it to cool down for at least 10 minutes before
continuing.
Unplug the appliance.

. Remove the jar from blender base by turning it counterclockwise and pull it off, push

the lock on the handle to release the lid and rotate the lid and take it out, then pour the
liquid and enjoy your drink.
WARNING! The handle is not intended for carrying the blender & base or full jar.

.Fill the jar with 1.5L lukewarm water and dishwasher liquid then run max speed for 30

seconds for rinsing purpose. Always detach blade assembly with jar and rinse them
clean even before placing it into the dishwasher. Wipe the blender base with damp cloth
if needed.

NOTE: Wash the components right after use in order to avoid drying of food residue on
components.

Maximum capacity and program/speed setting

Program/Recipe Maximum capacity Recommended setting
Smoothie Max 1500ml Max speed for 90 sec

Ice crush Max 200gr 10 Pulse

Clean Max 1500ml Max speed for 30sec
Carrot soup (650g c'\:roth]?%OSrglg water) Max speed for10sec




TROUBLESHOOTING

Problem

Possible Causes

Solutions

The blender does not start.

The components are not fixed
properly.

Ensure the blenderjaris securely
locked into place on the base,
and the lid is properly closed
before use

The plug is not properly
connected to the power outlet.

Check the connection of the plug
to the outlet or try another outlet.

Blenderis not connected to
electrical supply

Check your home power supply
then replug

Functional problem

Contact authorized service center.

Contents leaks from the lid

The jaris overfilled.

Reduce the content in the jarto
not exceed the maximum level.

The rubber seal is not
positioned correctly oris
missing.

Reposition the rubber seal on the
lid and lock the lid correctly on the
blender jar.

Leak from the base of the
blender jar.

The rubber seal is not
positioned correctly oris
missing.

Reposition the rubber seal on the
blade assembly and lock it
correctly onto the jar.

The blade does not turn
smoothly.

Pieces of food too large ortoo
hard ortoo much food

Reduce the size or quantity of
ingredients and add some liquid.

The blender stop suddenly
during blending.

Motor protector activated when
high temperature.

Unplug and wait until the product
to cool down for at least 10
minutes, then plug it to restart.




KOMMOHEHTHU

1. MepuTenHa vawa 5. [Obpxad 3a ocTpueTo

2. Kanak Ha kaHaTa (C ynnbTHeHue) 6. OcHoBa Ha 6neHgepa

3. Kana Ha 6bnenpgepa 7. Perynatop Ha ckopocTTa
4. OCHOBHO ocTpue (C ynibTHEHME)

NOYUCTBAHE U TPNXKA

lMpoBepsBaiiTe NpoayKkTa peAoBHO 3a MPU3HaLM Ha BIOLABaHe Ha XapakTepUCTUKUTE MY,
KOMTO MOraT [ja ro HanpaBaT HEMOAXOASLL, 3@ KOHTaKT C XpaHa — HanpvMep MyKHaTUHY,
Mexypwu, nioLeHe, CB1BaHe, NenkaBocT, KOPO3NsA UNK Apyru BUAMMU NPOMEHMN B TEKCTypaTa
UNv BBHWHWA BKA. CnepgsanTe MHCTPYKLMKUTE 3a MOYUCTBAHE U rpyxa, 3a Aa npegorspatuTe
BfiIOLIABaHe Ha XxapakTepUCTUKMUTE Ha NpoAaykKTa.
1. MNpeau pa nsnonaearte ypeaa 3a MbpBU MbT, OTCTPAHETE U N3XBBPIETE BCUYKN ONaKOBBYHM
maTepuanu, TopbnyKk1 NNn eTUKETU, MPUKPENEHN KbM Hero.
2. TouymncreTe YacTTe OCHOBHO. YBEpETE Ce, Y€ BCUYKM YacTu ca HambIHO CyxXu, Npeaun aa
3anoyHeTe Aa u3nonaeare ypefa. Bemuku 4actu ca noaxoasium 3a CbAOMUAHA MALLKHA,
C U3KMIoYeHne Ha ocHoBaTa Ha bneHpaepa.
Benexka: KanakbT Ha kaHaTa n OCHOBHOTO OCTpue ca 060pyABaHN C yMITbTHUTENHN
NpbCTEHN. AKO YNNMbTHATENHWUTE NPBCTEHN ObAaT cBaneHn 3a noyncTeaHe, npeam ynorpeba ce
yBepeTe, Ye ca MoCTaBeHWN NPaBUITHO; B MPOTUBEH CIy4Yal MOXe Aa Bb3HVKHE Teu.
3. lNouncTBanTe ocHoBaTa Ha brieHaepa camo C BnaXHa Kbpra.
3abenexka: MNpean nouncTeaHe BUHAr UsknioyBaviTe ypeaa oT KOHTaKTa.
NMPEAYNPEXOEHUE! Hukora He noTansiTe ocHoBaTta Ha brieHaepa BbB Boga U He s
n3nnakesanTe nod Tevaia soga!
OcTpueTata ca MHOro octpu. PaboTeTe BHMMAaTENHO NO BpeMe Ha NouncTBaHe.
4. He n3nonssavite abpasunBHN NOYMCTBALLM NpenapaTtu, TENEHN YETKN, CTOMaHEHW, ObPBEHN U
OCTbpraaLLy NOANOXKM Unn abpasveHu AeTepreHTn (6envHa n Ap.), AokaTo noyMcTBaTe ypeaa.

PABOTA

1. TNogroTBeTe CbCTaBKNTE, KAaTo MM n3mMueTe 4OOpe U rn HapexeTe Ha napyeTa He
no-ronemu ot 2 cM 3a Ha-gobpwu pesyntaTu, 1 npemaxHeTe TBbPAUTE UINU FONeMU CEMKMU.
OTcTpaHeTe gebenarta Kopa Ha NIOAOBETE UK 3eMeHYyLMTE.

2. lMocTaBeTe HOXa Ha BneHaepa B Abpxaya 3a OCTpMETO, 3a Aa Cb3[ajdeTe HOXOB Brok.
3aBuiiTe HoXOBMSA 6NOK KbM OTBOpA Ha kaHaTa, kaTo 3aBbpTUTE 06paTHO Ha
YacoBHUMKOBaTa cTperika. [locTaBeTe kKaHaTa C MOHTMpPaHUSA HOX BNOK BbpXy OCHOBaTa
Ha GrneHaepa c ApbXkaTa HagscHo. 3aBbpTeTe N0 YaCOBHUKOBATa CTperka, 0KaTo ce
3aKsoum.

NMPEOYNPEXOEHUE! Ypenbt HAMa Aa ce BKITHOYK, ako kaHaTa He e NepdeKkTHO nocTaBeHa
BbpXY OCHOBaTa. YBeEpeTe ce, Ye YN bTHATENHNTE NPbCTEHU Ca NPABUITHO NOCTABEHMU.

3. [obaBeTe NbpBO MEKNTE CLCTABKW KaTO NPECHU NIOAOBE, a TBbPAUTE — KaTo fea unm
3aMpaseHun NpoaykTn — oTrope. [Npn He06X0AMMOCT HaNbIIHETE KaHaTa C TEYHOCT.
MakcumanHuaT obem Ha cTygeHa TedHocT e 1500 mn (makc. 40°C).

NMPEAYNPEXOEHUE! He HaaBuwaBante makcumanHusa o6em Ha NbIiHEHE, KakTo e
NOCOYEeHO Ha KaHaTa.

4. 3a pa 3aknunTe kanaka, NbpBo ro nogpaBHETE C Yydypa, cref ToBa HAaTUCHETE Hagony
KbM ApbXKaTa, AoKaTo YyeTe LipakBaHe. ToBa 03HayaBa, Ye KanakbT € 3aKYeH.
BnengepsT HAMa ga paboTu, ako kKanakbT He € NPaBUITHO 3aKIYEH.

5. BknioyeTe B enekTpuyeckaTa Mpexa.



6. Hukora He ro nyckante npaseH — TOBa MOXe Aa AOBe/e 0 NperpsiBaHe 1 NnoBpeaa.
NPEOYNPEXOEHMUE! Mo Bpeme Ha paboTa He cBansiTe kaHaTa OT OCHOBaTa Ha
6neHpepa. Ako e HeobxoauMoO fia 9 cBanuTe, MbPBO U3KIOYeTe ypeaa, cnep KoeTo s
n3Bagere.

7. Vima 2 pasnuyHu guanasoHa Ha CKopocTuTe.

8. Wma 2 HaymHa 3a akTuBMpaHe Ha GneHaepa.

A. 3aBbpTeTe KONYETO AUPEKTHO Ha M3bpaHaTa No3numMsa KbM XenaHaTta ckopocT. Cnef
NpuUKNoYBaHe, 3aBbpTeTe KONYeTo B No3uuus ,0“

B. 3aBbpTeTe konyeTo Ha no3nums ,P* 1 ro 3agpbxTe TonkoBa AbNro, KOKoTo
xenaeTte. Cnepj npuknioyBaHe konyeTo ce Bpblua B nosuuyms ,0°. B pexum Pulse (makc.
CKOPOCT) MOXeTe fa AajeTe Ha CbCTaBkuUTe 6bp3 TNachk, 3a ia NOCTUTHETE XenaHaTta
KOHCUCTEHLMS.

9. 3aBbpTeTe MepuTenHaTa Yala obpaTHO Ha YacOBHUKOBAaTa cTpenka u A nssagete. Moxe
[a s u3rnonsBaTte 3a U3MepBaHe Ha Marnku KornMyecTBa TEYHOCT U 3a Jo6aBsiHE Ha CbCTaBKM
npes oTBopa, AokaTo 6neHaepsT paboTtu. MNocTaBeTe MepuTenHa YawwkaTa o6paTHo, KaTto
3aBbpTUTE MO YACOBHMKOBATA CTPENKa, 4OKATO LpaKHe.

10.Mpu ronsimo HaToBapBaHe (MakcumaneH kanauuteT) 6neHaepsT MOXe Aa crnpe nopaau
BYCOKa TeMnepatypa. M3knioyeTte ro u ro octaBeTte Aa ce oxnaau noHe 10 MUHyTH, Nnpeamn
0a NpoAbITKUTE.

11.N3kntoveTe ypeaa oT KOHTaKTa.

12.CBanerte kaHaTa, kaTo 3aBbpTUTE 06paTHO Ha YacOBHUKOBATa CTpenka U nsabpnare.
HaTucHeTe 3akniouBallus MexaHn3bM Ha ApbXKaTa, 3a 4a ocBoboauTe kanaka, cnej Koeto
n3cuneTe HanuTkara.

NMPEOYNPEXOEHUE! OpbxkaTa He e NnpeAHa3Ha4yeHa 3a HoceHe Ha brneHaepa, ocHoBaTa
MUY NbMHaTa KaHa.

13.HanbnHeTe kaHaTa ¢ 1.5 n xnagka Boga v npenapart 3a CbAoBe, crej KOeTo NycHeTe Ha
MakcumanHa ckopocT 3a 30 cekyHau 3a uannaksaHe. BuHaru otgensaite HoxoBus 6nok
OT KaHaTa ¥ ro uannakeanTe npean nocTaBsiHe B cbaoMusanHa. Mpu Hyxaa nsbbpliete
ocHoBaTa Ha brnieHaepa ¢ BnaxHa Kkbpna.

BENEXKA: Muinte koMnoHeHTUTe BefHara cnep ynotpeba, 3a Aa nsberHete 3acbxBaHe Ha
ocTaTbUW.

MakcvmaneH KanauuTeT U HaCTPOMKU

Mporpama / PeuenTta MakcumaneH kanauuTet MpenopbYyaHn HaCTPOWNKM

CmyTn Makc 1500 mn Makc ckopocT 3a 90 cek.

WmnynceH pexum — 10

HatpolwaBaHe Ha neg Makc 200 r
NMOBTOPEHUSI

MouncTtBaHe Makc 1500 mn Makc ckopocT 3a 30 cexk.

Makc 1500 mn

Cyna ot mopkoBm ( 650r mopkosu + 850r Boga)

Makc ckopocT 3a 10 cek.
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OTCTPAHABAHE HA NPOBJNEMU

lMpo6nem

BBb3MOXHU npu4uHU

PeweHus

BneHpgepbT He
cTaptupa.

KomnoHeHTUTE He ca npasusiHo
3aKpeneHu.

Mpeaun ynotpeba ce yBepeTe, Ye
KaHaTa Ha bneHaepa e 3akroyeHa
BbPXY OCHOBaTa M KanakbT € 3aTBOPEH.

LLlencen®sT He ,qo6pe BKIO4eH
B KOHTaKTa.

[MpoBepeTe Bpb3KaTta C KOHTaKTa Unm
onuTanTe Apyr.

EneH,u,epr He € CBbp3aH KbM
enekTpuyeckata mMpexa.

MpoBepeTe enekTpo3axpaHBaHeTo B
ZIOMa CU1 U1 BKIOYETE OTHOBO.

DyHKLUMOHaneH npobnem.

CBbpXKeTe Ce C 0TOpUaMpaH CepBU3EH
LEHTBP.

C'b,D,'bp)KaHMeTO n3tnya
OT Kanaka.

KaHaTta e npenbnHeHa.

HamaneTte konnyecTBoTO, Taka 4e aa
He HaJBullaBa MakCMManHoOTO HUBO.

YNAbTHATENHUAT NPBCTEH He €

nocTaBeH npaBuiHO Unun nuncea.

MocTaBeTe ynibTHEHWMETO Ha Kanaka
NpaBWIHO 1 3aKMKYeTe Kanaka BbpxXy
KaHaTta Ha bneHgepa.

Teue oT ocHoBaTa Ha
KaHaTa Ha bnengepa.

YNAbTHATENHUAT NPBbCTEH HE €

NnocTaBeH npasuiHO Unu nuncea.

MocTaseTe YNNbTHEHUETO Ha HOXXOBUA
6nok NpaBUJTHO M TO 3aKro4yeTe KbM
KaHaTta.

HoxbT He ce BbpTH
rnagko.

MapyeTaTa xpaHa ca TBbpae
ronemu, TBbpAn Unu
KONM4eCTBOTO € NpeKarneHo.

HamarneTe pasmepa unu Konmn4ecTsoTo
Ha cbCTaBkuTe M fobaseTe Marnko
TEYHOCT.

BrnengepsT cnnpa
BHe3arHo rno Bpeme Ha
pabora.

AKTMBMpaHa e 3awmTarta Ha
MoTopa npu BUCOKa
Temneparypa.

MaskntoveTe ypeaa n n3yakarTe ga ce
oxnagu noHe 10 MUHYTK, cnef KOeTo
BKIt04ETE OTHOBO.

1"




SOUCASTI

1

2.
3.
4

Odmeérka 5. Drzak noze
Viko nadoby (s tésnénim) 6. Zakladna mixéru
Misici nadoba 7. Knoflik pro volbu rychlosti

Hlavni nGz (s tésnénim)

CISTENi A PECE

Pravidelné kontrolujte vyrobek na znamky zhorseni, které by mohly ucinit vyrobek nevhodnym pro
kontakt s potravinami, jako jsou praskliny, puchyfe, odlupovani, smrsténi, lepivost, koroze nebo
jiné viditeIné zmény v texture ¢i vzhledu. Dodrzujte pokyny pro €isténi a udrzbu, abyste predesli
zhorseni.

1.

2.

Pfed prvnim pouZitim spotfebice odstrarite a zlikvidujte veSkery obalovy material, sacky nebo
visacky ¢i stitky pfipevnéné na spotrebici.

Dily diikladné ocistéte. Nez zacnete spotiebi¢ pouzivat, ujistéte se, Zze v§echny dily jsou
zcela suché. Vyjma zakladny mixéru Ize vSechny dily bezpe¢né& umyvat v my€ce na nadobi.
Poznamka: Viko nadoby a hlavni n(iz jsou opatfeny tésnicimi krouzky. Pokud se tésnici
krouzky pred Cisténim sejmou, ujistéte se pfed pouzitim, Ze jsou znovu spravné nasazeny,
jinak muzZe dochazet k prosakovani.

. Zakladnu mixéru Cistéte pouze vihkym hadfikem.

Poznamka: Pred Cisténim vzdy odpojte zastréku spotiebice ze zasuvky.

VAROVAN:I! Nikdy neponotuijte zakladnu mixéru do vody ani ji neomyvejte pod kohoutkovou
vodoul!

Noze jsou velmi ostré. Pfi manipulaci béhem cisténi dbejte na opatrnost.

. P¥i Cisténi spotfebite nepouzivejte abrazivni Cistici prostiedky, dratény kartac, ocelové a

dfevnaté draténky nebo abrazivni myci prostfedky (bélici roztok atd.).

POUZIiVANI

1.

Pripravte si ingredience, diikladné je omyjte a nakréjejte na kousky o velikosti nejvy$e 2 cm,
aby vysledek byl co nejlepsi, a odstrarite tvrda nebo velka seminka. Z ovoce nebo zeleniny
odstrarte tlustou karu nebo slupku.

Sestavte sestavu noze vlozenim noze mixéru do drzaku noze.

Nasadte sestavu noze na otevienou stranu nadoby a oto¢enim proti sméru hodinovych
rucicek ji pfipevnéte. Nadobu s pfipevnénou sestavou noze postavte na zakladnu mixéru tak,
aby rukojet byla vpravo. Otacejte ji ve sméru hodinovych ruc€i¢ek, dokud nezapadne na své
misto.

VAROVAN:I! Pokud nadoba neni dokonale nasazena na zakladné mixéru, nelze spotfebié
zapnout. Ujistéte se, Ze jsou fadné nasazeny tésnici krouzky.

Nejprve vlozte mékké ingredience, napfiklad Cerstvé ovoce, nakonec pfidejte navrch tuhé
ingredience, napfiklad led nebo zmrazené ingredience. Naplrite nadobu tekutinou podle
potfeby. Maximalni objem studené tekutiny je 1 500 ml (max. 40 °C).

VAROVANI! Nepiekra&ujte maximalni objem napiné& uvedeny na nadobé.

Pfipevnéte viko. Nejprve jej vyrovnejte podle hubice, poté jej stlaujte dolt smérem k rukojeti,
dokud neuslySite cvaknuti. Toto cvaknuti znamen3, ze viko je zajist€no na svém misté. Pokud
viko nebude Ffadné zajisténo, mixér nebude fungovat.

Zapojte zastrcku do sitové zasuvky.

Mixér nikdy nespoustéjte naprazdno, spusténi mixéru naprazdno muze zpusobit prehrati

a poskozeni vyrobku.

VAROVAN:I! Za chodu nesnimejte nadobu ze zakladny mixéru. Pokud je nutné nadobu
sejmout, nejprve vypnéte spotiebi€ a az poté ji sejméte.
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7.
8.

Mixér ma 2 odliSné rozsahy rychlosti.

Mixér Ize spustit dvéma zpusoby.

A. Otocte knoflik do zvolené polohy pfimo na pozadovanou rychlost. Poté knoflik oto¢te do
polohy ,0“

B. Otocte knoflik do polohy ,P“ (Pulzni rezim) a poté jej pfidrzujte po potfebnou dobu. Po
dokonéeni knoflik uvolnéte, oto¢i se do polohy ,0“. Pomoci pulzniho rezimu (max. rychlosti)
muzete ingredience rychle rozmixovat na pozadovanou konzistenci.

Otocte odmérku proti sméru hodinovych ruci¢ek a vytahnéte ji. Mzete ji pouzit k odméreni
malého objemu tekutiny a k pfidani ingredienci plnicim otvorem za chodu mixéru. Nasad'te
odmeérku do vika a otacejte ji ve sméru hodinovych ruci¢ek, dokud nezacvakne na své misto.

10.PFi vysokém zatizeni (maximalni kapacité) mize mixér v chodu prestat mixovat v disledku

vysokeé teploty. Nez budete pokracovat, odpojte zastréku mixéru a nechte jej alespor
10 minut chladnout.

11. Odpojte zastrcku spotfebice.
12.Uvolnéte nadobu ze zakladny mixéru jejim oto€enim proti sméru hodinovych rucic¢ek

a zvednéte ji, uvolnéte viko stlatenim zamku na rukojeti a sejméte jej. Poté si muzete tekutinu
nalit a pochutnat si na svém napoji.
VAROVANI! Rukojet neni uréena k pfenaseni mixéru se zakladnou nebo piné nadoby.

13.Naplnte nadobu 1,5 | viazné vody s tekutym prostfedkem na myti nadobi, poté mixér zapnéte

na 30 sekund na maximalni rychlost, aby se nadoba vymyla. Sestavu noze s nadobou vzdy
rozeberte a omyjte je, a to i v pfipadé, Ze je poté vlozite do my€ky na nadobi. Podle potfeby
otfete zakladnu mixéru vihkou utérkou.

POZNAMKA: Sougasti omyvejte ihned po pouZiti, aby na nich nezaschly zbytky potravin.

Maximalni kapacita a nastaveni programu/rychlosti

Program/recept Maximalni kapacita Doporucené nastaveni
Smoothie Max. 1 500 ml Max. rychlost po dobu 90 s
Drceni ledu Max. 200 g 10 impulz
Cisténi Max. 1 500 ml Max. rychlost po dobu 30 s
Mrkvova polévka (650 g l\r/r|1&rll)<(ve1 f%%gt:] vody) Max. rychlost po dobu 10 s

13




ODSTRANOVANI POTIZi

Problém

Mozné pri¢iny

Reseni

Mixér se nespusti.

Soucasti nejsou fadné
pfipevnéné.

Pred pouzitim se ujistéte, ze
mixovaci nadoba je pevné zajisténa
na svém misté na zakladné a ze
viko je fadné zavrené.

Zastrka neni Fadné zapojena do
elektrické zasuvky.

Zkontrolujte zapojeni zastréky do
zasuvky nebo zkuste pouzit jinou
zasuvku.

Mixér neni pfipojen k pfivodu
elektrické energie.

Zkontrolujte doméci pfivod
elektrické energie, poté zastr¢ku
znovu zapojte.

Problém s fungovanim.

Obratte se na autorizované servisni
stfedisko.

Vikem prosakuje obsah
nadoby.

Nadoba je preplnéna.

ZmenSete obsah v nadobé tak, aby
neprekro¢il maximalni hladinu.

PryZové tésnéni neni spravné
umisténo nebo chybi.

Nasadte nebo znovu nasadte
pryZové tésnéni na viko a viko
spravné zajistéte na mixovaci
nadobé.

Prosakovani ze dna
mixovaci nadoby.

PryZové tésnéni neni spravné
umisténo nebo chybi.

Nasadte nebo znovu nasadte
pryZové tésnéni na sestavu noze
a spravné ji zajistéte na nadobé.

NUZ se neotaci snadno.

Kousky potravin jsou pfilis velké
nebo pfilis tvrdé nebo je jich
pFilis mnoho.

ZmenS$ete velikost nebo mnoZstvi
ingredienci a doplrite tekutinu.

Mixér se béhem mixovani
nahle zastavi.

V dusledku vysoké teploty se
aktivovala ochrana motoru.

Odpojte zastréku a pockejte
alespori 10 minut, dokud vyrobek
nevychladne. Poté zastréku znovu
zapojte a spustte jej znovu.
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AUSSTATTUNG

1.

2.
3.
4.

Messbecher 5. Klingenhalterung
Glasbehalterdeckel (mit Abdichtung) 6. Mixerful®
Mixbehalter 7. Auswahlknopf Geschwindigkeit

Hauptklinge (mit Abdichtung)

REINIGUNG UND PFLEGE

Uberpriifen Sie das Produkt regelméaRig auf Anzeichen von Abnutzung, die es fiir den Kontakt
mit Lebensmitteln ungeeignet machen kdnnten, wie z. B. Risse, Blasenbildung, Ablésung,
Schrumpfung, Klebrigkeit, Korrosion oder andere sichtbare Veranderungen der Textur oder
des Aussehens. Um Abnutzungen vorzubeugen, befolgen Sie bitte die Reinigungs- und
Pflegehinweise.

1.

2.

Vor der ersten Inbetriebnahme entfernen und entsorgen Sie samtliches Verpackungsmaterial,
Tuten oder am Gerat angebrachte Etiketten.

Reinigen Sie die Komponenten grindlich. Achten Sie darauf, dass alle Komponenten
vollstéandig getrocknet sind, bevor Sie das Gerat das erste Mal verwenden. Alle Komponenten
sind spllmaschinenfest, mit Ausnahme des MixerfuRes.

Hinweis: Der Glasbehalterdeckel und die Hauptklinge sind mit Dichtungsringen ausgestattet.
Wenn die Dichtungsringe zur Reinigung entfernt werden, stellen Sie sicher, dass sie vor dem
Gebrauch wieder korrekt angebracht werden, da es sonst zu Undichtigkeiten kommen kann.
Reinigen Sie den Mixerfufy ausschlieRlich mit einem feuchten Tuch.

Hinweis: Ziehen Sie vor jeder Reinigung den Netzstecker.

WARNUNG! Tauchen Sie den Mixerfuf’ keinesfalls in Wasser ein und spiilen Sie ihn nicht
unter flieRendem Wasser ab!

Die Klingen sind sehr scharf. Bei der Reinigung vorsichtig behandeln.

Verwenden Sie zur Reinigung des Gerats keine Scheuermittel, Drahtbirsten, Stahl-,

Holz- und Scheuerschwamme oder scheuernde Reinigungsmittel (Bleichmittel usw.).

BEDIENUNG

1.

Bereiten Sie die Zutaten vor, indem Sie sie griindlich waschen und fiir beste Resultate in
Stlicke von maximal 2 cm GréRe schneiden. Entfernen Sie alle harten oder groRen Kerne.
Entfernen Sie dicke Schalen von Obst und Gemdise.

Setzen Sie die Mixerklinge in die Klingenhalterung ein, um eine Klingeneinheit zu bilden.
Befestigen Sie die Klingeneinheit am offenen Ende des Glasbehalters, indem Sie sie
gegen den Uhrzeigersinn drehen. Stellen Sie den Glasbehalter mit der daran befestigten
Klingeneinheit so auf den Mixersockel, dass der Griff nach rechts zeigt. Drehen Sie ihn im
Uhrzeigersinn, bis er einrastet.

WARNUNG! Das Gerat kann nur eingeschaltet werden, wenn der Glasbehalter perfekt auf
dem Mixersockel sitzt. Stellen Sie sicher, dass die Dichtungsringe richtig eingesetzt sind.
Geben Sie zuerst weiche Zutaten wie frisches Obst hinzu und geben Sie zum Schluss feste
Zutaten wie Eis oder gefrorene Zutaten obenauf. Flllen Sie den Glasbehalter nach Bedarf
mit Flussigkeit auf. Das maximale Fassungsvermdgen fur kalte Flissigkeiten betragt 1500 ml
(max. 40 °C).

WARNUNG! Uberschreiten Sie nicht die maximale Fiillmenge, die auf dem Glasbehélter
angegeben ist.

Um den Deckel zu verschliel3en, richten Sie ihn zunachst am Ausguss aus und driicken

Sie ihn dann in Richtung des Griffs nach unten, bis Sie ein Klicken héren. Dieses Klicken
bedeutet, dass der Deckel eingerastet ist. Der Mixer funktioniert nur, wenn der Deckel richtig
eingerastet ist.

An die Steckdose anschlief3en.
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. Lassen Sie den Mixer niemals leer laufen. Wenn Sie den Mixer leer laufen lassen, kann dies
zu Uberhitzung fiihren und das Produkt beschéadigen.

WARNUNG! Entnehmen Sie wahrend des Betriebs den Glasbehalter nicht vom Mixersockel.
Wenn es notwendig ist, den Glasbehalter zu entnehmen, schalten Sie bitte zuerst das Geréat
aus und nehmen Sie ihn dann heraus.

. Es gibt zwei verschiedene Geschwindigkeitsbereiche.

. Es gibt zwei Méglichkeiten, den Mixer einzuschalten.

A. Drehen Sie den Knopf direkt auf die gewlinschte Stufe. Wenn Sie das getan haben,
drehen Sie den Knopf auf die Position ,0“.

B. Drehen Sie den Drehknopf in die Position ,P“ und halten Sie ihn so lange gedrickt, wie
Sie méchten. Wenn Sie das getan haben, lassen Sie den Knopf los, damit er in die Position
,0“ gleitet. Im Pulsmodus (Héchstgeschwindigkeit) konnen Sie die Zutaten kurz mixen, um
die gewlinschte Konsistenz zu erzielen.

. Drehen Sie den Messbecher gegen den Uhrzeigersinn und ziehen Sie ihn ab. Damit kdnnen
Sie kleine Mengen Flussigkeit abmessen und wahrend des Betriebs Zutaten durch die
Einfull6ffnung hinzufugen. Setzen Sie den Messbecher in den Deckel ein, indem Sie ihn im
Uhrzeigersinn drehen, bis er einrastet.

10.Bei hoher Beladung (maximaler Kapazitat) kann es vorkommen, dass der Mixer aufgrund von

Uberhitzung den Mixvorgang unterbricht. Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das
Gerat mindestens 10 Minuten abkuhlen, bevor Sie fortfahren.

11.Ziehen Sie den Netzstecker des Gerats.
12.Nehmen Sie den Glasbehalter vom Mixersockel ab, indem Sie ihn gegen den Uhrzeigersinn

drehen und abziehen. Driicken Sie die Verriegelung am Griff, um den Deckel zu I6sen,
und nehmen Sie den Deckel ab. Giel3en Sie dann die Flissigkeit ein und genielen Sie lhr
Getrank.

WARNUNG! Der Griff ist nicht zum Tragen des Mixers & Sockels oder des gefullten
Glasbehalters vorgesehen.

13.Flllen Sie den Glasbehalter mit 1,5 | lauwarmem Wasser und Geschirrreinigungsmittel und

lassen Sie das Gerat zum Spulen 30 Sekunden lang auf héchster Stufe laufen. Nehmen Sie
die Klingeneinheit immer zusammen mit dem Glasbehélter ab und spiilen Sie sie griindlich
aus, noch bevor Sie sie in die Spllmaschine stellen. Wischen Sie den Mixersockel bei Bedarf
mit einem feuchten Tuch ab.

HINWEIS: Waschen Sie die Teile direkt nach Gebrauch ab, um ein Antrocknen von
Speiseresten zu vermeiden.

Maximale Kapazitiat und Programm-/Geschwindigkeitseinstellung

Programm/Rezept Maximale Kapazitat Empfohlene Einstellung
Smoothie Max. 1500 ml Max. Geschwindigkeit fur 90 Sek.
Eis-Crush Max. 200 g 10 Impulse

Reinigung Max. 1500 ml Max. Geschwindigkeit fur 30 Sek.
Karottensuppe (650 g Kall\'/c|>€tatxén145-(:3(’)5gﬂg Wasser) Max. Geschwindigkeit fur 10 Sek.
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FEHLERBEHEBUNG

Problem

Mégliche Ursachen

Lésung

Der Mixer lasst sich nicht
einschalten.

Die Teile sind nicht richtig
eingesetzt.

Vergewissern Sie sich vor dem
Gebrauch, dass der Glasbehalter
des Mixers fest auf dem Sockel sitzt
und der Deckel richtig geschlossen
ist.

Der Netzstecker ist nicht richtig
in die Steckdose gesteckt.

Uberprﬂfen Sie, ob der Netzstecker
richtig in der Steckdose steckt, oder
probieren Sie eine andere
Steckdose aus.

Der Mixer ist nicht an das
Stromnetz angeschlossen

Uberpriifen Sie die
Stromversorgung zu Hause und
stecken Sie das Geréat erneut ein

Funktionsstérung

Wenden Sie sich an einen
autorisierte Kundendienst.

Inhalt tritt aus dem Deckel
aus

Der Glasbehalter ist Gberfullt.

Reduzieren Sie den Inhalt des
Glasbehalters, damit der maximale
Fullstand nicht Gberschritten wird.

Die Gummiabdichtung sitzt nicht
richtig oder fehlt.

Setzen Sie die Gummiabdichtung
wieder an den Deckel und
verschlieBen Sie den Deckel richtig
auf dem Glasbehalter des Mixers.

Es tritt Flissigkeit am
Boden des Glasbehalters
aus.

Die Gummiabdichtung sitzt nicht
richtig oder fehlt.

Setzen Sie die Gummiabdichtung
wieder auf die Klingeneinheit und
befestigen Sie sie richtig am
Glasbehélter.

Die Klinge dreht sich nicht
gleichmaRig.

Zu grofRe oder zu harte
Essensstlicke oder zu groRRe
Essensmenge

Verringern Sie die Menge der
Zutaten und fligen Sie etwas
Flissigkeit hinzu.

Der Mixer bleibt wahrend
des Mixvorgangs plétzlich
stehen.

Der Motorschutz wird bei
Uberhitzung aktiviert.

Ziehen Sie den Netzstecker und
warten Sie, bis das Gerat
mindestens 10 Minuten lang
abgekihlt ist. Stecken Sie den
Netzstecker dann wieder ein, um es
neu zu starten.
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KOMPONENTER

1.

2.
3.
4.

Malebaeger 5. Klingeholder
Lag til krukke (med pakning) 6. Blenderbase
Blenderglas 7. Hastighedsvaelgerknap

Hovedklinge (med pakning)

RENGQZRING OG PLEJE

Kontroller produktet regelmaessigt for tegn pa nedbrydning, som kan gere det uegnet til
kontakt med fgdevarer, sdsom revner, bobledannelse, delaminering, krympning, klaebrighed,
korrosion eller andre synlige forandringer i tekstur eller udseende. Fglg renggrings- og
vedligeholdelsesanvisningerne for at forebygge nedbrydning.

1.

2.

Fer du bruger apparatet farste gang, skal du fierne og kassere alt emballagemateriale, poser
eller maerker, der er fastgjort til apparatet.

Renggr delene grundigt. Serg for, at alle dele er helt tarre, far du begynder at bruge
apparatet. Alle dele taler opvaskemaskine undtagen blenderbasen.

Bemaerk: Laget til beholderen og hovedkniven er udstyret med pakninger. Hvis pakningerne
fiernes for renggring, skal du sgrge for, at de monteres korrekt igen for brug, ellers kan der
opsta leekage.

Renggr kun blenderbasen med en fugtig klud.

Bemaerk: Tag altid stikket ud af stikkontakten far renggring.

ADVARSEL! Nedsaenk aldrig blenderbasen i vand eller skyl den under vandhanen!

Knivene er meget skarpe. Handter forsigtigt under renggringen.

4. Brug ikke slibende renggringsmidler, stalbarster, stal-, trae- og skuresvampe eller slibende
rengeringsmidler (blegemiddel osv.), nar du renger apparatet.

BETJENING

1. Forbered ingredienserne ved at skylle dem grundigt, og skaer dem i stykker pa hgjst 2 cm for
det bedste resultat, og fiern eventuelle harde eller store kerner. Fjern eventuel tyk skreel fra
frugt eller grgntsager.

2. Seet blenderkniven i knivholderen for at samle knivenheden.

Fastger knivenheden pa beholderens abne ende ved at dreje den mod uret.

Placér beholderen med den monterede knivenhed pa blenderbasen med handtaget til hgjre.
Drej den med uret, indtil den laser i position.

ADVARSEL! Apparatet kan ikke taeendes, medmindre beholderen er korrekt placeret pa
blenderbasen. Sgrg for, at pakningerne er korrekt monteret.

3. Tilseet blgde ingredienser som frisk frugt ferst, og afslut med faste ingredienser gverst som is
eller frosne ingredienser. Fyld beholderen med vaeske efter behov. Den maksimale maengde
kold vaeske er 1500 ml (maks. 40 °C).

ADVARSEL! Overskrid ikke den maksimale fyldningsmaengde, som er angivet pa
beholderen.

4. For at fastgaere laget skal du ferst justere det med haeldetuden og derefter trykke ned mod
handtaget, indtil du herer et klik. Dette klik betyder, at laget er last pa plads. Blenderen
fungerer ikke, medmindre laget er korrekt last.

5. Tilslut til stramnettet.

6. Kgr aldrig blenderen tom, da det kan medfgre overophedning og beskadige produktet.

ADVARSEL! Under brug ma du ikke fjerne beholderen fra blenderbasen. Hvis det er
ngdvendigt at fierne beholderen, skal du farst slukke apparatet og derefter fierne den.
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7.
8.

Der er 2 forskellige hastighedsomrader.

Der er 2 muligheder for at aktivere blenderen.

A. Drej knappen direkte til den gnskede hastighedsindstilling. Nar du er faerdig, skal du dreje
knappen til position “0”.

B. Drej knappen til positionen “P”, og hold den der s& laenge som gnsket. Nar du er feerdig,
slip knappen, hvorefter den automatisk glider tilbage til positionen “0”. Med Puls-tilstand
(maks. hastighed) kan du hurtigt blande ingredienserne for at opna den gnskede konsistens.
Drej malebsegeret mod uret, og treek det af. Du kan bruge det til at male mindre maesngder
vaeske og til at tilsaette ingredienser gennem pafyldningsabningen, mens blenderen er i drift.
Saet malebeaegeret i laget ved at dreje det med uret, indtil det klikker pa plads.

10.Ved hgj belastning (maksimal kapacitet) kan blenderen stoppe med at blende pa grund af hgj

temperatur. Treek stikket ud, og lad den kgle af i mindst 10 minutter, for du fortseetter.

11. Treek stikket ud af apparatet.
12.Fjern beholderen fra blenderbasen ved at dreje den mod uret og traekke den af, tryk pa lasen

pa handtaget for at friggre laget og tag laget af, haeld derefter vaesken op og nyd din drik.
ADVARSEL! Handtaget er ikke beregnet til at beere blenderen og basen eller en fuld
beholder.

13.Fyld beholderen med 1,5 | lunkent vand og opvaskemiddel, og kgr ved maksimal hastighed i

30 sekunder til skylning. Afmonter altid knivenheden sammen med beholderen og skyl dem
rene, selv fgr de placeres i opvaskemaskinen. Ter blenderbasen af med en fugtig klud, hvis
det er ngdvendigt.

BEMAERK: Vask komponenterne umiddelbart efter brug for at undga, at madrester tarrer fast
pa dem.

Maksimal kapacitet og program-/hastighedsindstilling

Program/opskrift Maksimal kapacitet Anbefalet indstilling
Smoothie Maks. 1500 ml Maks. hastighed i 90 sek.
Isknusning Maks. 200 g 10 Puls

Renggaring Maks. 1500 ml Maks. hastighed i 30 sek.
Gulerodssuppe (650 g gfj?:rso(;iogsrgg vand) Maks. hastighed i 10 sek.
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FEJLFINDING

Problem

Mulige arsager

Losninger

Blenderen starter ikke.

Komponenterne er ikke fastgjort
korrekt.

Serg for, at blenderbeholderen er
korrekt last fast pa basen, og at
laget er lukket korrekt far brug.

Stikket er ikke tilsluttet korrekt til
stikkontakten.

Kontrollér, at stikket er korrekt
tilsluttet stikkontakten, eller prgv en
anden stikkontakt.

Blenderen er ikke tilsluttet
stremforsyningen.

Kontrollér stramforsyningen i
hjemmet, og tilslut derefter igen.

Funktionsproblem

Kontakt et autoriseret servicecenter.

Indhold laekker fra laget

Beholderen er overfyldt.

Reducer indholdet i beholderen, sa
det ikke overstiger det maksimale
niveau.

Gummipakningen er ikke
placeret korrekt eller mangler.

Placér gummipakningen korrekt pa
laget, og las laget korrekt fast pa
blenderbeholderen.

Laekage fra bunden af
blenderbeholderen.

Gummipakningen er ikke
placeret korrekt eller mangler.

Placér gummipakningen korrekt pa
knivenheden, og las den korrekt
fast pa blenderbeholderen.

Kniven roterer ikke jeevnt.

Stykkerne af mad er for store, for
harde eller der er for meget mad.

Reducér starrelsen eller maengden
af ingredienser, og tilseet lidt vaeske.

Blenderen stopper
pludseligt under blendning.

Motorbeskyttelsen aktiveres ved
hgj temperatur.

Tag stikket ud, og lad produktet
kele af i mindst 10 minutter, og
tilslut det derefter igen for at
genstarte.
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KOMPONENDID

1. Mobtetass 5. Tera hoidja

2. Kannu kaas (tihendiga) 6. Blenderi alus

3. Blenderi kann 7. Kiiruse valiku rulliknupp
4. Peatera (tihendiga)

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Kontrollige toodet regulaarselt kulumis- ja kahjustusmarkide suhtes, mis véivad muuta selle
toiduga kokkupuuteks sobimatuks, nagu praod, mullid, delaminatsioon (kihtide eraldumine),
kokkutdmbumine, kleepuvus, korrosioon v6i muud nahtavad muudatused tekstuuris voi
valimuses. Jargige toote halvenemise valtimiseks puhastus- ja hooldusjuhiseid.

1.

2.

Enne seadme esmakordset kasutamist eemaldage ja visake ara kogu pakkematerjal, kotid vdi
sildid, mis on seadme kiilge kinnitatud.

Puhastage osad pohjalikult. Veenduge, et kdik osad on enne seadme kasutamist taielikult
kuivad. Kéik osad on ndudepesumasinas pestavad, valja arvatud blenderi alus.

Markus: Kannu kaanel ja peateral on tihendusrdngad. Kui tihendusréngad on puhastamiseks
eemaldatud, veenduge enne kasutamist, et need on digesti paigaldatud, vastasel juhul vdib
tekkida lekkimine.

Puhastage blenderi alust ainult niiske lapiga.

Markus: Eemaldage seade alati vooluvérgust enne puhastamist.

HOIATUS! Arge kunagi kastke blenderi alust vette ega loputage seda kraanivee all!
Loiketerad on vaga teravad. Kasitsege neid puhastamise ajal ettevaatlikult.

4. Arge kasutage seadme puhastamisel abrasiivseid puhastusvahendeid, traatharja, teras-,
puidust voi kilrimispadjakesi ega abrasiivseid pesuvahendeid (pleegitid jne).

TOOTAMINE

1. Valmistage koostisosad ette, loputades neid p&hjalikult, ning Idigake need parima tulemuse
saavutamiseks kuni 2 cm suurusteks tikkideks ja eemaldage koik kdvad voi suured seemned.
Eemaldage puuviljadelt ja kddgiviljadelt paks koor.

2. Paigaldage blenderi tera terahoidikusse, et moodustada terakomplekt.

Kinnitage terakomplekt kannu avatud otsa, keerates seda vastupaeva.

Asetage terakomplektiga kann blenderi alusele nii, et kdepide jadks paremale poole. P6drake
seda paripaeva, kuni see lukustub.

HOIATUS! Seadet ei saa sisse lulitada, kui kann ei ole blenderi alusele tapselt paigaldatud.
Veenduge, et tihendusréngad on &igesti paigaldatud.

3. Lisage kdigepealt pehmed koostisosad, nagu varsked puuviljad, ja lisage 16puks peale tahked
koostisosad, nagu jaa voi kilmutatud koostisosad. Taidke kann vajaduse jargi vedelikuga.
Kulma vedeliku maksimaalne maht on 1500 ml (maksimaalselt 40 °C).

HOIATUS! Arge iiletage kannule margitud maksimaalset taitemahtu.

4. Kaane kinnitamiseks joondage see esmalt valamisotsikuga ja suruge seejarel kaepideme
suunas alla, kuni kostab kldpsatus. See klépsatus tdhendab, et kaas on lukustunud. Blender
ei hakka toole, kui kaas pole korralikult kinni.

5. Uhendage vooluvédrku.

6. Arge kunagi kasutage blenderit tiihjana, sest see vdib péhjustada lilekuumenemist ja seadet

kahjustada.
HOIATUS! T66 ajal arge eemaldage kannu blenderi aluselt. Kui on vaja kannu eemaldada,
lUlitage seade esmalt vélja ja seejarel eemaldage kann.

21



7. On olemas kaks erinevat tulipi kiirusvahemikku.
8. Blenderi sisselulitamiseks on 2 véimalust.
A. Poorake nuppu valitud asendisse, et valida otse soovitud kiirus. Kui olete valmis, keerake

nupp asendisse ,0".

B. Pddrake nupp asendisse ,P“ ja hoidke seda seal nii kaua, kui soovite. Kui olete valmis,
vabastage nupp, mis libiseb seejarel asendisse ,0”. Pulse-reziimis (maksimaalne kiirus) saate
koostisained kiiresti |abi segada, et saavutada soovitud konsistents.

9. Pdorake moodtetopsi vastupaeva ja tdmmake see ara. Selle abil saate modta vaikese mahuga
vedelikku ja lisada koostisosi taiteava kaudu, kui blender t66tab. Paigaldage mootetops
kaanele, podrates seda paripaeva, kuni see lukustub.

10.Suure koormuse korral (maksimaalne vdimsus) voib té6tav blender kdrge temperatuuri tottu
seiskuda. Uhendage seade vooluvérgust lahti ja laske sel enne jatkamist vahemalt 10 minutit

jahtuda.

11. Uhendage seade vooluvérgust lahti.
12.Eemaldage kann blenderi aluselt, keerates seda vastupdeva, ja tbmmake see ara; vajutage
kaepideme lukku, et kaas vabastada, ning votke kaas ara; seejarel valage vedelik valja ja

nautige oma jooki.

HOIATUS! Kaepide ei ole méeldud blenderi ja aluse vdi tais kannu kandmiseks.

13.Taitke kann 1,5 liitri leige veega ja ndudepesuvahendiga ning laske seadmel loputamiseks
téotada maksimaalsel kiirusel 30 sekundit. Eemaldage alati terakomplekt koos kannuga ja
loputage need puhtaks enne, kui panete need ndudepesumasinasse. Puhastage blenderi
alus vajaduse korral niiske lapiga.
MARKUS: Peske osad kohe pérast kasutamist, et valtida toidujaakide kuivamist osadele.

Maksimaalne mahutavus ja programmi/kiiruse seadistus

Programm/Retsept Maksimaalne mahutavus Soovitatav seadistus
Smuuti Maks. 1500 m !\/Iaksmaalne kiirus 90 sekundi
jooksul
Jaa purustamine Maks. 200 gr 10 Pulse
Puhastamine Maks. 1500 m !\/Iaksmaalne kiirus 30 sekundi
jooksul
Maks. 1500 ml Maksimaalne kiirus 10 sekundi

Porgandisupp

(650 g porgandit + 850 g vett)

jooksul
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RIKETE OTSIMINE JA KORVALDAMINE

Probleem

Véimalikud péhjused

Lahendused

Blender ei kaivitu.

Komponendid ei ole korralikult
kinnitatud.

Veenduge enne kasutamist, et kann
on alusele kindlalt kinnitatud ja kaas
korralikult suletud

Pistik ei ole korralikult
pistikupesasse hendatud.

Kontrollige pistiku Gthendust
pistikupesaga vdi proovige teist
pistikupesa.

Blender ei ole (ihendatud
vooluvdrguga

Kontrollige oma kodust vooluallikat
ja Uhendage seade uuesti
vooluvdrku

Funktsionaalne probleem

Vétke thendust volitatud
teeninduskeskusega.

Sisu voolab kaanest vélja

Kann on ule taidetud.

Vahendage kannu sisu nii, et see ei
liletaks maksimaalset taset.

Kummist tihend ei ole digesti
paigaldatud v6i puudub.

Asetage kummist tihend tagasi
kaanele ja lukustage kaas
korralikult kannu kilge.

Lekke tekkimine kannu
aluselt.

Kummist tihend ei ole digesti
paigaldatud v6i puudub.

Paigaldage kummist tihend tagasi
terakomplektile ja kinnitage see
kannule.

Tera ei poorle sujuvalt.

Liiga suured véi liiga kdvad
toidutiikid voi liiga palju toitu

Vahendage koostisosade kogust
vOi suurust ja lisage veidi vedelikku.

Blender peatub
blenderdamise ajal
ootamatult.

Mootorikaitse lulitub sisse kérge

temperatuuri korral.

Uhendage toode vooluvérgust lahti
ja oodake, kuni see on vahemalt
10 minutit jahtunud, ning ihendage
see seejarel uuesti vooluvorku.
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COMPONENTES

1. Taza medidora 5. Soporte de la cuchilla
2. Tapa de lajarra (con sellado) 6. Base de la licuadora
3. Jarra de lalicuadora 7. Perilla de seleccién de velocidad

4. Cuchilla principal (con sellado)

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Compruebe periddicamente el producto en busca de signos de deterioro que puedan hacerlo
inadecuado para el contacto con alimentos, tales como grietas, ampollas, deslaminacion,
encogimiento, pegajosidad, corrosién u otros cambios visibles en la textura o el aspecto. Siga
las instrucciones de limpieza y cuidado para evitar el deterioro.

1. Antes de usar el aparato por primera vez, retire y deseche todo el material de embalaje,
bolsas o etiquetas que hay en el aparato.

2. Limpie las piezas a fondo. Asegurese de que todas las piezas estén completamente secas
antes de comenzar a usar el aparato. Todas las piezas son aptas para lavavajillas, excepto la
base de la licuadora.

Nota: La tapa del jarra y la cuchilla principal estan equipadas con juntas de sellado. Si las
juntas de sellado se retiran para su limpieza, asegurese de volver a colocarlas correctamente
antes de utilizar el aparato; de lo contrario, pueden producirse fugas.

3. Limpie la base de la licuadora unicamente con un pafio himedo.

Nota: Desenchufe siempre el aparato antes de limpiarlo.
jAVISO! iNo sumerja nunca la base de la licuadora en agua ni la enjuague bajo el grifo!
Las cuchillas son muy afiladas. Manipule con cuidado durante la limpieza.

4. No utilice limpiadores abrasivos, cepillos de alambre, estropajos de acero o de madera,

almohadillas abrasivas ni detergentes abrasivos (como lejia, etc.) para limpiar el aparato.

OPERACION

1. Prepare los ingredientes lavandolos bien y cortandolos en trozos que no tengan mas de 2 cm
para obtener los mejores resultados. Retire las semillas duras o grandes. Retire las pieles
gruesas de frutas o verduras.

2. Coloque la cuchilla en el soporte para formar el conjunto de cuchillas.

Fije el conjunto de cuchillas en la abertura de la jarra al girar en sentido contrario a las agujas
del reloj. Coloque la jarra con el conjunto de cuchillas en la base de la batidora con el asa
hacia la derecha. Girelo en sentido de las agujas del reloj hasta que encaje en su posicion.
jADVERTENCIA! El aparato no puede encenderse si la jarra no esta correctamente
colocada sobre la base de la batidora. Asegurese de que las juntas de sellado estén
correctamente instaladas.

3. Anada primero los ingredientes blandos, como fruta fresca, y termine con los ingredientes
soélidos encima, como hielo o productos congelados. Afiada liquido segun sea necesario. El
volumen maximo de liquido frio es de 1500 ml (max. 40 °C).
jADVERTENCIA! No supere el volumen de llenado maximo indicado en la jarra.

4. Para asegurar la tapa, alinéela primero con la boquilla y luego presione hacia el asa hasta oir
un clic. Este clic indica que la tapa esta bloqueada. La batidora no funcionara si la tapa no
esta bien cerrada.

5. Conecte el aparato a la red eléctrica.

6. No haga funcionar la batidora si no hay nada dentro, ya que podria sobrecalentarse y
dafarse.
iADVERTENCIA! Mientras el aparato esté funcionando, no retire la jarra de la base de la
batidora. Si fuera necesario retirarla, apague primero el aparato y luego podra retirarla de
manera segura.
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. Hay 2 rangos de velocidad diferentes.

. Hay 2 opciones para activar la batidora.
A. Gire el selector hasta la posicion deseada directamente. Una vez terminado, gire el
selector a la posicion «0».
B. Gire el selector a la posicion «P» y manténgalo pulsado el tiempo deseado. Al soltarlo,
mover el selector a la posicién «0». Con el modo «Pulse» (velocidad maxima), puede
mezclar rapidamente para lograr la consistencia deseada.

. Gire el vaso medidor en sentido contrario a las agujas del reloj y retirelo. Puede usarlo para
medir pequefias cantidades de liquido y afiadir ingredientes mientras la batidora esta en
funcionamiento. Vuelva a colocarlo girando en sentido de las agujas del reloj hasta que encaje.

10.Con cargas pesadas (capacidad maxima), la batidora puede detenerse debido a la alta

temperatura. Desconéctela y déjela enfriar durante al menos 10 minutos antes de continuar.

11.Desenchufe el aparato.
12.Retire la jarra de la base, solo debe girar en sentido contrario a las agujas del reloj para

sacarla; presione el seguro del asa para soltar la tapa y retirela, luego vierta el contenido y
disfrute de su bebida.
ijADVERTENCIA! El asa no esta disefiada para transportar la base de la batidora ni la jarra llena.

13.Llene la jarra con 1,5 litros de agua tibia y detergente para lavavajillas, luego opere el aparato

a velocidad maxima durante 30 segundos para aclarar. Separe siempre el conjunto de
cuchillas de la jarra y enjuaguelos antes de introducirlos en el lavavajillas. Limpie la base de
la batidora con un pafio humedo si es necesario.

NOTA: Lave los componentes inmediatamente después de usarlos para evitar que los restos
de alimentos se sequen.

Capacidad maxima y ajuste de programalvelocidad

Programa/Receta Capacidad maxima Ajuste recomendado
Smoothie Max. 1500 ml Velocidad maxima durante 90 s
Picar hielo Max. 200 g 10 veces Pulse

Limpieza Max. 1500 ml Velocidad maxima durante 30 s
Sopa de zanahoria (650 g Za“:jﬁa:ig(logrglo g agua) Velocidad maxima durante 10 s
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SOLUCION DE PROBLEMAS

Problema

Posibles causas

Soluciones

La batidora no arranca.

Los componentes no estan
correctamente fijados.

Asegurese de que la jarra de la
batidora esté bien puesta en la
base y no se mueva, y que la tapa
esté bien cerrada antes de usarla.

El enchufe no esta
correctamente conectado a la
toma de corriente.

Compruebe la conexion del
enchufe o pruebe con otra toma.

La batidora no esta conectada a
la red eléctrica.

Compruebe el suministro eléctrico
de su hogar y vuelva a enchufarla.

Problema funcional.

Contacte con un servicio técnico
autorizado.

Hay fugas por la tapa.

La jarra esta demasiado llena.

Reduzca el contenido de la jarra
para no superar el nivel maximo.

La junta de goma no esta
colocada correctamente o
simplemente no hay.

Coloque correctamente la junta de
goma en la tapa y cierre bien la
tapa del de la jarra.

Fugas en la base de la
jarra.

La junta de goma no esta
colocada correctamente o
simplemente no hay.

Vuelva a colocar correctamente la
junta de goma en el conjunto de
cuchillas y fijelo correctamente a la
jarra.

La cuchilla no gira
suavemente.

Los trozos de alimento son
demasiado grandes, duros o hay
demasiada cantidad.

Reduzca el tamafio o la cantidad de
los ingredientes y afiada algo de
liquido.

La batidora se detiene
repentinamente durante el
funcionamiento.

Proteccion del motor activada
por alta temperatura.

Desenchufe el aparato y espere al
menos 10 minutos hasta que se
enfrie, luego vuelva a enchufarlo
para reiniciar.
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OSAT

1. Mitta-astia 5. Terapidike

2. Purkkikansi (tiivisteelld) 6. Tehosekoittimen pohjaosa
3. Blender-kannu 7. Nopeuden valitsin

4. Paatera (tiivisteelld)

PUHDISTUS JA HOITO

Tarkista tuote saanndllisesti mahdollisten vaurioiden varalta, jotka voivat tehda siita
elintarvikekayttéon sopimattoman. Tallaisia vaurioita voivat olla esimerkiksi halkeamat,
kohoumat, pintakerroksen irtoaminen, kutistuminen, tahmeus, korroosio tai muut nakyvat
muutokset rakenteessa tai ulkonadssa. Noudata puhdistus- ja hoito-ohjeita, jotta tuotteen laatu
ei heikkene.

1.

2.

Ennen laitteen ensimmaista kayttdkertaa poista ja havita kaikki laitteeseen kiinnitetyt
pakkausmateriaalit, pussit tai tarrat.

Puhdista osat huolellisesti. Varmista, etta kaikki osat ovat taysin kuivat ennen laitteen kayton
aloittamista. Kaikki osat ovat konepestavia paitsi tehosekoittimen pohja.

Huomautus: Purkin kansi ja paatera on varustettu tiivisterenkailla. Jos tiivisterenkaat on
irrotettu puhdistusta varten, varmista, ettéd ne asennetaan takaisin oikein ennen kayttoa, silla
muuten voi syntya vuotoja.

. Puhdista tehosekoittimen pohja vain kostealla liinalla.

Huomautus: Irrota laite aina pistorasiasta ennen puhdistusta.

VAROITUS! Al4 koskaan upota tehosekoittimen pohjaa veteen tai huuhtele sité
vesijohtovedella!

Terat ovat erittain teravia. Kasittele varovasti puhdistuksen aikana.

4. Ala kayta laitteen puhdistuksessa hankaavia puhdistusaineita, terésharjoja, teras-, puu- tai
hankaavia pesusienia tai hankaavia pesuaineita (kuten valkaisuainetta).

KAYTTO

1. Valmistele ainekset huuhtelemalla ne huolellisesti ja leikkaamalla ne enintdan 2 cm kokoisiksi

paloiksi parhaan tuloksen saamiseksi. Poista kovat tai suuret siemenet. Poista hedelmista tai
vihanneksista paksu kuori.

. Aseta tehosekoittimen tera teranpitimeen, jolloin teréakokoonpano on valmis.

Kiinnita terakokoonpano purkin avoimeen paahan kiertamalla sita vastapaivaan.

Aseta terakokoonpanon kanssa varustettu purkin tehosekoittimen alustalle niin, etta kahva on
oikealla puolella. Kdanna sita myotapaivaan, kunnes se lukittuu paikalleen.

VAROITUS! Laite ei kdynnisty, ellei purkin ole kunnolla kiinnitetty tehosekoittimen alustaan.
Varmista, etta tiivisterenkaat on asennettu oikein.

. Lisaa ensin pehmeat ainekset, kuten tuoreet hedelmat, ja viimeistele annos paalle kiinteilla

aineksilla, kuten jaalla tai pakastetuilla aineksilla. Kylman nesteen enimmaistilavuus on 1500
ml (enintédan 40 °C).
VAROITUS! Al3 ylita purkkiin merkittya tayttétilavuutta.

. Kiinnita kansi paikalleen kohdistamalla se ensin kaatonokkaan ja painamalla sitten alaspain

kahvaa kohti, kunnes kuulet napsahduksen. Tama napsahdus tarkoittaa, etta kansi on lukittu
paikalleen. Tehosekoitin ei toimi, ellei kansi ole kunnolla lukittu.

. Kytke laite pistorasiaan.
. Ala koskaan kayta tehosekoitinta tyhjana, sillé se voi aiheuttaa ylikuumenemisen ja

vahingoittaa tuotetta.
VAROITUS! Al4 poista purkkia tehosekoittimen alustalta kéytén aikana. Jos purkki on
tarpeen poistaa, sammuta ensin laite ja poista sitten purkki.
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7. Nopeusalueita on 2 erilaista.

8. Tehosekoittimen kaynnistdmiseen on kaksi vaihtoehtoa.

A. Kaanna saaténuppia suoraan haluttuun nopeuteen. Kun olet valmis, kddnna nuppi

asentoon "0”.

C. Kaanna nuppi asentoon "P” ja pida sita siina niin kauan kuin haluat. Kun olet valmis,
vapauta nuppi, jolloin se liukuu asentoon "0”. Pulssitoiminnolla (maksiminopeudella) voit
sekoittaa ainekset nopeasti haluttuun konsistenssiin.

9. Kaanna mitta-astiaa vastapaivaan ja irrota se. Sen avulla voit mitata pienia nestemaaria ja
lisata aineksia tayttdaukon kautta, kun tehosekoitin on kdynnissa. Aseta mitta-astia kanteen
kiertamalla sitd myoétapaivaan, kunnes se napsahtaa paikalleen.

10.Kun laite on tayteen ladattu (maksimikapasiteetti), kaynnissa oleva tehosekoitin saattaa
lopettaa sekoittamisen korkean lampétilan vuoksi. Irrota laite pistorasiasta ja anna sen
jadhtya vahintadan 10 minuuttia ennen kuin jatkat.

11.Irrota laite pistorasiasta.

12.1rrota purkki tehosekoittimen alustasta kiertamalla sita vastapaivaan ja vetamalla se irti,
vapauta kansi painamalla kahvassa olevaa lukitusta ja ota kansi pois, kaada sitten neste ja

nauti juomastasi.

VAROITUS! Kahvaa ei ole tarkoitettu tehosekoittimen ja alustan tai tdyden purkin

kantamiseen.

13.Tayta purkki 1,5 litralla haaleaa vetta ja astianpesuainetta ja anna laitteen kayda huuhtelua
varten 30 sekuntia taydella nopeudella. Irrota terdkokoonpano ja purkki aina ja huuhtele
ne puhtaiksi ennen kuin laitat ne astianpesukoneeseen. Pyyhi tehosekoittimen alusta
tarvittaessa kostealla liinalla.
HUOMAUTUS: Pese osat heti kayton jalkeen, jotta ruokajaamat eivat paase kuivumaan osiin.

Maksimikapasiteetti ja ohjelma-/nopeusasetus

Ohjelmal/Resepti

Maksimikapasiteetti

Suositeltu asetus

Maksiminopeus 90 sekunnin

(650 g porkkanaa + 850 g vettd)

Smoothie Enintaan 1500 ml .
ajan

Jaamurska Enintédan 200 g 10 syketta

Puhdistus Enintaan 1500 ml Maksiminopeus 30 sekunnin
ajan

Porkkanakeitto Enintdan 1500 ml Maksiminopeus 10 sekunnin

ajan
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VIANMAARITYS

Ongelma

Mahdolliset syyt

Ratkaisut

Osat eivat ole kunnolla
kiinnitettyja.

Varmista ennen kayttoa, etta
tehosekoittimen purkki on kunnolla
lukittu alustaan ja etté kansi on
suljettu oikein

Tehosekoitin ei kdynnisty.

Pistoke ei ole kunnolla kiinni
pistorasiassa.

Tarkista pistokkeen liitanta
pistorasiaan tai kokeile toista
pistorasiaa.

Tehosekoitinta ei ole kytketty
verkkovirtaan

Tarkista kodin virtalahde ja kytke
laite uudelleen pistorasiaan

Toiminnallinen ongelma

Ota yhteytta valtuutettuun
huoltokeskukseen.

Sisalto vuotaa kannesta

Purkki on liian taynna.

Vahenna purkin sisaltéa niin, ettei
se ylitd enimmaismaaraa.

Kumitiiviste ei ole oikein
paikoillaan tai se puuttuu.

Aseta kumitiiviste takaisin kannen
paikalleen ja kiinnita kansi kunnolla
tehosekoittimen purkkiin.

Vuoto tehosekoittimen
purkin alustalta.

Kumitiiviste ei ole oikein
paikoillaan tai se puuttuu.

Aseta kumitiiviste takaisin
terakokoonpanoon ja kiinnita se
kunnolla purkkiin.

Tera ei py0ri sujuvasti.

Liian suuret tai liian kovat
ruoanpalat tai liian suuri
ruokamaara

Pienenna ainesosien maaraa tai
lisda hieman nestetta.

Tehosekoitin pyséahtyy
yhtakkia sekoituksen
aikana.

Moottorin ylikuumenemissuoja
laukeaa korkean lampétilan
Vuoksi.

Irrota laite pistorasiasta ja odota,
ettd se jaahtyy vahintaan 10
minuuttia, ja kytke se sitten
uudelleen pistorasiaan
kaynnistaaksesi sen.
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COMPOSANTES

1. Verre doseur 5. Porte-lame
2. Couvercle du pot (avec étanchéité) 6. Base du mixeur
3. Bol mixeur 7. Bouton du sélecteur de vitesse

4. Lame principale (avec étanchéité)

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Vérifiez régulierement le produit pour détecter tout signe de détérioration qui pourrait le rendre
impropre au contact des aliments, comme des fissures, des cloques, une délamination, un
rétrécissement, une adhérence, une corrosion ou d’autres changements visibles de texture ou
d’apparence. Suivez les instructions de nettoyage et d’entretien pour éviter la détérioration.

1. Avant d'utiliser I'appareil pour la premiére fois, retirez et jetez tous les matériaux d’emballage,
sacs ou étiquettes fixés a I'appareil.

2. Nettoyez soigneusement les pieces. Assurez-vous que toutes les piéces sont complétement
séches avant de commencer a utiliser I'appareil. Toutes les piéces peuvent étre lavées au
lave-vaisselle, a I'exception de la base du mixeur.

Remarque : Le couvercle du bol et la lame principale sont équipés de bagues d’étanchéité.
Si les bagues d’étanchéité ont été retirés pour étre nettoyés, veillez a les remettre
correctement en place avant utilisation, sinon, des fuites peuvent se produire.

3. Nettoyez la base du mixeur uniquement avec un chiffon humide.

Remarque : Débranchez toujours I'appareil avant de le nettoyer.

AVERTISSEMENT ! Ne plongez jamais la base du mixeur dans I'eau et ne la rincez pas sous
le robinet !

Les lames sont trés tranchantes. Manipulez I'appareil avec précaution pendant le nettoyage.

4. N'utilisez pas de nettoyants abrasifs, de brosses métalliques, de tampons en acier, en bois
ou a récurer, ni de détergents abrasifs (eau de Javel, etc.) pour nettoyer I'appareil.

FONCTIONNEMENT

1. Préparez les ingrédients en les ringant soigneusement, puis coupez-les en morceaux ne
dépassant pas 2 cm pour obtenir un résultat optimal. Retirez les graines dures ou trop
grosses. Retirez toute peau épaisse des fruits ou légumes.

2. Insérez la lame du mixeur dans le support-lame pour former I'ensemble lame.

Fixez 'ensemble lame sur I'extrémité ouverte du bol en le tournant dans le sens inverse
des aiguilles d’'une montre. Placez le bol muni de 'ensemble lame sur le socle du mixeur, la
poignée vers la droite. Tournez-le dans le sens des aiguilles d’'une montre jusqu’a ce qu'’il
s’enclenche.

AVERTISSEMENT ! L'appareil ne peut étre mis en marche que si le bol est parfaitement
fixé sur le socle du mixeur. Assurez-vous que les bagues d’étanchéité sont correctement
installées.

3. Ajoutez d’abord des ingrédients mous comme des fruits frais, et terminez par des ingrédients
solides comme de la glace ou des ingrédients congelés. Remplissez le bol de liquide selon
vos besoins. Le volume maximal de liquide froid est de 1 500 ml (max. 40 °C).
AVERTISSEMENT ! Ne dépassez pas le volume de remplissage maximal indiqué sur le bol.

4. Pour fermer le couvercle, alignez-le d’abord avec le bec verseur, puis appuyez vers la
poignée jusqu’a ce que vous entendiez un clic. Ce clic indique que le couvercle est bien
verrouillé. Le mixeur ne fonctionnera pas tant que le couvercle ne sera pas correctement
verrouillé.

5. Branchez I'appareil sur le secteur.
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6. Ne faites jamais fonctionner le mixeur a vide, car cela pourrait entrainer une surchauffe et
endommager le produit.

AVERTISSEMENT ! Pendant le fonctionnement de I'appareil, ne retirez pas votre bol du
socle du mixeur. Si vous devez retirer le bol, veuillez d’abord éteindre I'appareil, puis le retirer.

7. Il existe deux types de plages de vitesse.

8. Il existe deux fagons de mettre le mixeur en marche.

A. Tournez le bouton jusqu’a la position souhaitée pour régler directement la vitesse
souhaitée. Une fois que c’est fait, tournez le bouton sur la position « 0 ».

B. Tournez le bouton sur la position « P », puis maintenez-le dans cette position aussi
longtemps que vous le souhaitez. Une fois cela fait, relachez le bouton : il se mettra alors en
position « 0 ». En mode Impulsion (vitesse maximale), vous pouvez mélanger rapidement les
ingrédients pour obtenir la consistance souhaitée.

9. Tournez le verre doseur dans le sens inverse des aiguilles d'une montre et retirez-le. Vous
pouvez I'utiliser pour mesurer de petites quantités de liquide et ajouter des ingrédients par
I'orifice de remplissage pendant que le mixeur fonctionne. Insérez le verre doseur dans le
couvercle en le tournant dans le sens des aiguilles d’'une montre jusqu’a ce qu’il s’enclenche.

10.En cas de forte charge (capacité maximale), le mixeur en marche peut cesser de fonctionner
en raison d’'une température trop élevée. Débranchez-le et laissez refroidir pendant au moins
10 minutes avant de continuer.

11.Débranchez I'appareil.

12.Retirez le bol du socle du mixeur en le tournant dans le sens inverse des aiguilles d’'une
montre, puis retirez-le. Appuyez sur le loquet situé sur la poignée pour déverrouiller le
couvercle et retirez-le. Versez ensuite le liquide et dégustez votre boisson.
AVERTISSEMENT ! La poignée n’est pas destinée a porter le mixeur et son socle ou le bol
rempli.

13.Remplissez le bol avec 1,5 | d’eau tiéde et du liquide vaisselle, puis faites tourner a vitesse
maximale pendant 30 secondes pour le ringage. Veillez a toujours retirer 'ensemble lame
avec le bol et a les rincer soigneusement avant de les mettre au lave-vaisselle. Si nécessaire,
essuyez le socle du mixeur avec un chiffon humide.

REMARQUE : Lavez les composants immédiatement aprés utilisation afin d’éviter que les
résidus alimentaires ne séchent sur les composants.

Capacité maximale et réglage du programme/de la vitesse

Programme/Recette Capacité maximale Parameétre recommandé

Vitesse maximale pendant

Smoothie 1 500 ml maximum 90 secondes

Glace pilée 200 g maximum 10 Impulsion

Vitesse maximale pendant

Nettoyage 1 500 ml maximum 30 secondes

1500 ml maximum Vitesse maximale pendant

Soupe de carottes (650 g de carotte + 850 g d'eau) 10 secondes
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DEPANNAGE

Probléeme

Causes possibles

Solutions

Le mixeur ne démarre
pas.

Les composants ne sont pas
correctement fixés.

Assurez-vous que le bol mixeur est bien
fixé sur le socle et que le couvercle est
correctement fermé avant utilisation

La fiche n'est pas correctement
branchée a la prise électrique.

Vérifiez que la fiche est bien branchée
dans la prise ou essayez une autre prise.

Le mixeur n'est pas branché sur
I'alimentation électrique

Vérifiez I'alimentation électrique de votre
domicile, puis rebranchez I'appareil

Probléme de fonctionnement

Contactez un centre de service agréé.

Le contenu s'échappe
par le couvercle

Le bol est trop plein.

Réduisez le contenu du bol afin qu'il ne
dépasse pas le niveau maximal.

Le joint en caoutchouc n'est pas
correctement positionné ou est
manquant.

Remettez le joint en caoutchouc en
place sur le couvercle et verrouillez
correctement celui-ci sur le bol mixeur.

Fuite au niveau du
socle du bol mixeur.

Le joint en caoutchouc n'est pas
correctement positionné ou est
manquant.

Remettez le joint en caoutchouc en
place sur I'ensemble lame et fixez-le
correctement sur le bol.

La lame ne tourne pas
correctement.

Des morceaux de nourriture trop
gros ou trop durs, ou une
quantité excessive de nourriture

Réduisez la taille ou la quantité des
ingrédients et ajoutez un peu de liquide.

Le mixeur s'arréte
brusquement pendant
le mélange.

Le dispositif de protection du
moteur s'active en cas de
température élevée.

Débranchez I'appareil et laissez-le
refroidir pendant au moins 10 minutes,
puis rebranchez-le pour le redémarrer.
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EZAPTHMATA

1. Kouta pétpnong 5. Badon Aemidag

2. Katdki doxeiou (e oTEYAVWON) 6. Bdon pmAévTtep

3. Aoxeio pmrAévTep 7. AlakoOTTTNG €TMIAOYAG TaXUTNTOG
4. Kupia Aemmida (Me oTEYAVWON)

KAGAPIZMOZ KAI ®PONTIAA

EAEyXETE TAKTIKA TO TTPOIOV yia onuadia ¢OoPAg TTOU PITTOPEI VO TO KATAOTACOUV akaTaAANAo
yida ETTAQA YE TPOPIYA, OTTWG PWYHES, QUOAAIDESG, ATTOKOAANON OTPWOEWY, CUPPIKVWON,
KOAAWBN uen, diIaBpwaon ) AAAEG 0paTEG UETARBOAEG GTNV UGA 1 TNV EUPAVIOT. AKOAOUBEITE TIG
008nyieg kKaBapiouoU Kal GPoVTIdAG yia va aTToTPEWETE TN GOOoPAd.

1. Tpiv atmoé Tn Xprion TNG CUCKEUAG YIO TTPWTN @OPJ, aQaIpECTE KAl ATTOPPIYPTE OAA TA UAIKA
OUOKEUOTIOG, OAKOUAEG i} KAPTEAGKIQ TTOU €ival ETTIKOAANPEVA OTN GUOKEUT).

2. KaBapioTe TpooeKTIKG Ta e§apTApaTa. BefaiwBeite 611 OAa Ta e€apTrpaTa gival EVIEAWG
aTeyVva TIpIV apXioETe va XpnoldoTrolgite Tn cuokeun. OAa Ta e€apTripata propoulyv va
TTAUBOUV OTO TTAUVTAPIO TNIATWY, EKTOG OTTO TN BACT TOU UTTAEVTEP.

Inueiwon: To katdki doxeiou kai n kUpIa AeTTida gival eOTTAICPEVA e DAKTUAIOUG
aTeyavwaong. Av ol dakTUAIol aTeyavwaong apaipebouv yia kabapiaud, BeBaiwbeite 6T éxouv
TOoTTOBETNOET Eava CWOTA TIPIV ATTO TN XPAON, d1IaQOoPETIKA uTTopEi va utrdpéel diappor).

3. KaBapioTe Tn Bdon Tou uTTAEVTEP POVO PE UYPO TTAVI.

Inueiwon: ATToouvoEeTe TTAVTA TN CUCKEUN a6 TNV TIpida TIpIv Tov KaBapiaud.
MPOEIAOMOIHZH! Mn BubiceTe TOTE TN BACN TOU ITTAEVTEP OE VEPO KOl PNV TNV EETTAEVETE
KATW atroé TpexoUpevo vepd Bpuong!

O1 AeTTideg gival TTOAU KOPTEPEG. XEIPIOTEITE TIG TIPOCEKTIKA KATA TOV KABAPIOUO.

4. Mn xpnoIJoTIoIEiTE AEIQVTIKGA KaBapIoTIKA, cuppaTtéouptoa, a@ouyydpia yia atadAl, EUAo
Kal o@ouyydpia Asiavong A d1IaBpwTIKG aTToppuTTavTiKG (XAwpivn K.ATL) KaTé TOV KaBapiouod
TNG OUOKEUNG.

AEITOYPTIA

1. MpoeToIGOTE TO CUCTATIKG TTAEVOVTAG TO TIPOOEKTIKA KOl KOWTE T O KOPPATIO peyEBouUg
£€wg 2 cm yia BEATIOTO aTTOTEAETPATA KAl AQaIpETTE OKANPOUG i pEYAAOUG OTTOPOUG.
A@aipéaTe TG OKANPEG PAOUDEG aTTO Ta GPOUTA ) T AAXAVIKA.

2. TomroBeTAOTE TN AeTTidQ TOU UTTAEVTEP OTN BAON UTTAEVTEP IO VO dNUIOUPYACETE €va
OUYKPOTNHO AETTIOAG. ZTEPEWOTE TO CUYKPOTNUA AETTIOOG OTO AVOIKTO AKPO Tou doxeiou
YUPVWVTAG TO apIoTEPOCTPOPA. TOTTOBETACTE TO BOXEIO PE TO CUVOEDEPEVO GUYKPOTNHA
AeTTidag oTn BAaon uTTAévTep pe TN AaPn oTa Se€Id. MepioTpéwTe To BECIOOTPOPA PEXPI VA
aoc@ahioel otn B€on Tou.

MPOEIAOMOIHZH! H cuokeun dev ptropei va evepyoTroinBei av 1o doxeio dev €XEl
ToTT00eTNOEI TéEAEIO OTN Bdon pTTAévTep. BeBaiwBeite 611 01 dakTUAIOI OTEYAVWONG £XOUV
TOTTOBETNOE CWATA.

3. lMpooBéoTe TPpWTA HAAAKE CUOTATIKA, OTTWG PPECKA PPOoUTA, OAOKANPWOTE PE OTEPEG
OUCTATIKA OTNV KOPU®Pr), OTTWG TTAYO 1} TTaywpéva ouoTaTiKd. MepioTe TO doxeio pe uypd,
omwg atraiteital. O pé€yioTog 6yKog yia uypd givar 1500 ml (péy. 40°C).
MPOEIAOMOIHZH! Mnv utrepBaiveTe TOV PEYIGTO OYKO TTARPWONG OTTWG UTTOdEIKVUETAI
TTAvVw oTO doXEio.

4. Ta va a0QAAiCETE TO KATTAKI, TIPWTA EUBUYPAUPIOTE TO PIE TO OTOMIO, ETTEITA TTIECTE KATW
TTPOG TN AaPn PEXPI VO OKOUGCETE Evav XOPOKTNPIOTIKG X0 (KAIK). AUTO TO KAIK onuaivel OTI
TO KATTAKI €€l ao@aAioel aTn B€éon Tou. To uTTAéVTEP DeV Ba AeIToupyei av To KATTaki dev €ival
KATAAANAQ ao@aAiopévo.

5. ZuvdéoTe TO OTO pedpa.
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6. Mn Asitoupyeite TTOTE TO UTTAEVTEP AdEIO, N AsITOupyia TOu UTTAEVTEP OTAV gival Adglo PTTopEi
va TTPOKaAETEl UTTEPBEPUAvVON Kal {nUI& OTO TTPOIOV.

MPOEIAOMOIHZH! Katd tn Asitoupyia, pnv agaipeite To doxeio atmod mn Bdon YTTAEvTEP. Av
eival arapaiTnTo Vva a@aip€cETe TO DOXEIO, ATTEVEPYOTTOINOTE TIPWTA TN GUOKEUN Kal ETTEITA
aQaIPECTE TO.

7. Ymapyouv dUo dia@opeTiKoi TUTTOI EUPOUG TaXUTNTAG.

8. Ymdapxouv 2 €TTIAOYEG EVEPYOTTOINONG TOU UTTAEVTE.

A. TupioTe To KoupTTi 0TNV €TTIAEyPEVN BE€on atreuBeiag oTnv emOUPNTH TaxuTnTa. MOAIG TO
KAVETE AUTO, YUPIOTE TO KOUMTTI TN B€an «0».

B. TupioTe 10 KOUNTTi 0TN BN «P» Kal ETTEITA KPATAOTE TO TTATNPEVO YIa 600 XPOVO
eMOUPEITE. MOAIG TEAEIWOETE, ATTEAEUBEPWOTE TO KOUUTTI yIa va yupioel otn B€on «O»
(AMENEPTOMOIHZH). Me 1n Aeitoupyia MaApol (p€yiotn TaxUTNTA) UTTOPEITE VO AVAMEIEETE
TA CUCTATIKA YPHYyoPa Yia va TTITUXETE TNV ETTIOUPNTH GUVOXH.

9. MeploTpéWTe TNV KOUTTA HETPNONG APICTEPOCTPOPA KAl APaIPECTE TN. MTTOPEITE Va TN
XPNOIUOTIOINCETE VIO VO HETPAOETE UYPO PE MIKPO OYKO Kal VO TIPOCBETETE CUCTATIKA OTTO
TNV o1 TTAAPWONG 600 TO PTTAEVTEP AEITOUPYEi. TOTTOBETACTE TNV KOUTIA JETPNONG OTO
KOTTAKI TTEPIOTPEPOVTAG TNV JeEIOATPOPA UEXPI VO ACOPAAICEI UE TOV XAPAKTNPIGTIKS X0
(<AIK) aTn B€on TNG.

10.01av éxel peyaAUTePN TTOCOTNTA (MEYIOTN XWPENTIKOTNTA), TO PTTAEVTEP PTTOPET VO OTAMATATE!
TNV avapeign Adyw uwnAig Bepuokpaciag. BydAte To atmd Tnv Tpida Kal apAaTE TO va
KPUWOEl yIa TOUAGXIOTOV 10 AETTTA TTPOTOU CUVEXIOETE.

11.BydATte Tn ouokeun atmo Tnv TIpida.

12.A@aipéoTe TO doxeio aTrd Tn BACN PTTAEVTEP YUPVWVTAG TO APICTEPOCTPOPA Kal TPARWVTAG
10. MéoTe TNV a0@AAIoN 07N AN yia va atTeAEUBEPWOETE TO KOTTAKI KOI VO TO AQAIPETETE
Kal £TTEITa OEPRIPETE TO UYPO Kal ATTOAAUCTE TO POPNUA OAG.

MPOEIAOMOIHZH! H Aafn dev TTpoopideTal yia Tn HETAPOPA TOU PTTAEVTEP Kal TRG BAong A
TOU yePATOU doxeiou.

13.TepioTe 10 doxeio pe 1,5 L xAiapd vepd kal uypd TTAUVTNPioU TATWY Kal ETTEITA AEITOUPYHOTE
10 0€ PEyIoTN TaXUTNTA Yia 30 SeuTEPOAETTTA, yia va EeTTAUBEL. Na atroouvdéeTe TTAvVTa TO
ouyKpOTNHa AeTTidag aTrd To SoxEio KAl va Ta EETTAEVETE yia va KaBapioouv akdun Kai Tpiv
TO TOTTOBETACETE OTO TTAUVTHPIO TTIATWY. ZKOUTTIOTE TN BACN MTTAEVTEP PE UYPO TTaVI, AV
XPEIAOTEI.

YHMEIQZH: MAUveTe Ta €€apTrApaTa apéowg HETA TN XPRoN yia va pnv Eepaboulv Ta
UTTOAEIPIPATA TPOQPIPNWY OTA £EaPTAPATA.

MéyioTn XwpenTIKOTNTA KOl pUOUIOT TTPOYPAMHATOG/TaXUTNTAG

Mpoéypappal . . P .
TuvTayi MéyioTn xwpnTikéTnTA Mpoteivouevn pubuion
>poubi Méy. 1500 ml Méy. TaxutnTa yia 90 deuT.
OpuppaTIoNog . .
TTéyou Méy. 200 gr 10 TTaApog
KaBapiopdg Méy. 1500 ml Méy. Taxutnta yia 30 deur.
. Méy 1500 ml . .
Kapotéoouta (650 gr kap6Ta + 850 gr vepd) Méy. Taxutnta yia 10 deur.

38



ANTIMETQMIZH MPOBAHMATQN

IMpoBAnua

Mbéavég aitieg

Auoeig

To ptTAévTep dev apyidel va
AerImoupyei.

Ta eCapTApaTa dev £XoUV
TOTTO0ETNOEI CWOTA.

BeBaiwBeite 611 TO doyeio Tou
UTTAEVTEP €xEl ao@aAioel KaAd aTn
B0éon Tou oTn Bdon kal OTI TO KATTAKI
£Xel KAgioel KaAd TTpIv atrd Tn xprAon

To @ig Oev €xel ouvdeBEi CWATA
aTtnv Tpida.

EAéyEre TN 00vVdEON TOU PIG OTNV
Tpifa 1) SOKINAOTE pia GAAN TTpida.

To utrAévTep Oev €xel CUVOEDET
OwaoTd OTNV TTaPOoXr PEUPATOG

EAéyETe TNV 0IKIOKK TPOYOdOTia
oag kal EavaBaATe atnv TTpida

A&iToupyik6 TTpOBANua

EmiKoivwyroTe e éva
e€oualodotnuévo kEvTpo a€pPIG.

Ymdpxel diappon
TrEPIEXOMEVOU aTTO TO
KOTTOKI

To doxeio eival uTTepBOAIKA
yeUATo.

MeiaTe TNV TTO0GTNTA OTO JOXEIO
WOTE VA PNV utrepPaivel Tn péyiomn
oTaeun.

To AaoTixévio TTapéuBuopa dev

£xel TOTTOBETNOEI CWOTA ) AgiTTEl

EmavartommoBetAaTe T0 AaoTIXEVIO
TTapEPBUOHA OTO KATTAKI KAl
A0@AAIOTE TO KATTAKI CWOTA OTO
Ooxeio Tou UTTAEVTED.

Aiappor| a1é Tn Bdon Tou
BOXEIOU TOU PTTAEVTEP.

To AaoTixévio TTapéupBuopa dev

£xel TOTTOBETNOEI CWOTA 1 AeiTTEl

EmavatotroBeTrioTe 10 AaoTIXéVIO
TTapéPBUOPa OTO GUYKPOTNUA
AeTTidag kal ao@aAoTE TO CWOTA
oTo doxeio.

H Aemrida dev Asitoupyei
OHaAd.

MoAU peydAa ) TTOAU okAnpd
KOMMATIO TPOPIHWY 1) HEYAAN
TTO0OTNTA TPOPINWV

MeiwaoTe 10 uéyebog fy TNV TTOCOTNTA
TWV CUOTOTIKWY Kal TTpocBéaTe Aiyo
uypo.

To pTTAévTEP OTONATA VO
AerToupyei EagVika KaTa N
SIdpKeIa TNG avApEIEnG.

H mpooTacia potép
EVEPYOTTOIRBNKE O€ UYNAR
Beppokpacia.

ATIOOUVOEOTE TN CUOKEUR ATTO TNV
TIPiCa KOl TTEPIPEVETE PEXPI VO
KPUWael yia TouhdxioTtov 10 AeTrTa
Kal ETTEITa OUVOEDTE TNV OTNV TTIPIda
yia va EekIvioel Eava.
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KOMPONENTE

1. Mjerna posuda 5. Drzac blendera
2. Poklopac vréa (s brtvom) 6. Postolje blendera
3. Vr¢ blendera 7. Gumb za odabir brzine

4. Glavni noz (s brtvom)

CISCENJE | ODRZAVANJE

Redovito provjeravajte da na proizvodu nema znakova kvarenja koji ga mogu uginiti neprikladnim

za kontakt s hranom, poput pukotina, mjehuri¢a, delaminacije, skupljanja, ljepljivosti, korozije

ili drugih vidljivih promjena u teksturi ili izgledu. Slijedite upute za €iSéenje i njegu kako biste

sprijecili propadanje.

1. Prije prve upotrebe uredaja uklonite i bacite sav materijal za pakiranje, vrecice ili natpise
priévr§¢ene na uredaj.

2. Dobro o¢istite dijelove. Prije upotrebe uredaja, pazite da svi dijelovi budu potpuno suhi. Svi
dijelovi smiju se prati u perilici posuda, osim postolja blendera.
Napomena: Poklopac vréa i glavni noz opremljeni su brtvenim prstenovima. Ako se brtveni
prstenovi odvoje radi €i¢enja, pazite da ih ispravno vratite prije upotrebe jer u protivnom
moze doci do curenja.

3. Postolje blendera Cistite samo vlaznom krpom.
Napomena: Prije CiS¢enja, obvezno isklju€ite uredaj iz elektricnog napajanja.
UPOZORENUJE! Postolje blendera ne uranjajte u vodu niti ga ispirite pod mlazom vode!
Nozevi su vrlo ostri. Pazljivo rukujte za vrijeme CiS¢enja.

4. Za vrijeme CiSCenja uredaja nemojte koristiti abrazivna sredstva za €iS¢enje, ZiCane Cetke,
Celicne, drvene i abrazivne spuzve ili abrazivne deterdzente (izbjeljivac itd.).

RUKOVANJE

1. Pripremite sastojke — temeljito ih isperite i narezite na komade veli¢ine do 2 cm kako bi
rezultati bili najbolji i uklonite sve tvrde ili velike sjemenke. Uklonite svu debelu koru s voc¢aili
povrca.

2. Stavite noz blendera u drzac¢ noza kako biste sastavili sklop noza.

Zategnite sklop noza na otvoreni kraj vr€a njegovim okretanjem ulijevo.

Stavite vré s montiranim sklopom noza na podnozje blendera s drSkom na desnoj strani.
Okrecite ga udesno sve dok ne klikne na svom mjestu.

UPOZORENUJE! Uredaj nije moguce ukljuciti ako vr€ nije savr§eno postavljena na podnozje
blendera. Pazite da brtveni prstenovi budu propisno ugradeni.

3. Dodajte mekane sastojke poput svjezeg voca, a na kraju dodajte vrste sastojke poput leda ili
smrznutih sastojaka. Napunite vr¢ teku¢inom koliko je potrebno. Maksimalni volumen hladne
tekucine je 1500 ml (maksimalno 40 °C).

UPOZORENJE! Ne prelazite maksimalnu zapremninu punjenja koja je naznacena na vr¢.

4. Ako zelite pricvrstiti poklopac, prvo ga poravnajte s izljevnikom, a zatim pritisnite prema dolje
prema rucki dok ne zacujete klik. Taj klik znaci da je poklopac fiksiran na mjestu. Blender
nece raditi ako poklopac nije pravilno fiksiran.

5. UkljuCite ga u mrezno napajanje.

6. Ne upotrebljavajte blender kada je prazan, jer to moze dovesti do pregrijavanja i oStecenja
proizvoda.

UPOZORENJE! Nemojte uklanjati vr¢ s podnoZzja blendera tijekom rada uredaja. Ako bas
morate ukloniti vr&, prvo iskljuCite uredaj, a zatim je uklonite.
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7. Dvije su razliCite vrste raspona brzine.

8. Postoje 2 mogucnosti za aktiviranje blendera.

A. Okrenite gumb u izravno odabrani polozaj na Zeljenu brzinu. Kada se te gotovi, okrenite
gumb u polozaj “0”.

B. Okrenite gumb u polozaj “P” i drzite ga koliko god Zelite. Kada ste gotovi, otpustite gumb
i on se pomice u polozaj “0”. S impulsnim na¢inom rada (maksimalna brzina) mozete brzo
izmijeSati sastojke kako biste postigli Zeljenu gustocu.

9. Okrenite mjernu posudu ulijevo i svucite je. MoZete je koristiti za mjerenje malih volumena
tekuc¢ine i dodavanje sastojaka kroz otvor za punjenje dok blender radi. Postavite mjernu
posudu u poklopac okretanjem udesno dok ne klikne.

10.Pri jakom opterecenju (maksimalni kapacitet), blender moze za vrijeme rada prestati mijeSati
zbog visoke temperature. Iskopcajte ga i pricekajte najmanje 10 minuta da se ohladi prije
nastavka rada.

11.1zvucite utika¢ uredaja iz uti¢nice.

12.Uklonite vr¢ s podnozje blendera okretanjem ulijevo i svucite ga dolje, pritisnite bravu na rucki
kako biste otpustili poklopac i uklonili poklopac, zatim ulijte tekuéinu i uzivajte u svom napitku.
UPOZORENUJE! Rucka nije namijenjena za noSenje blendera i postolja ili punog vréa.

13.Napunite vré s 1,5 litara mlake vode i teku¢ine za pranje posuda i zatim pokrenite na
maksimalnoj brzini u trajanju od 30 sekundi radi ispiranja. Odvojite sklop noza s vréem i
isperite ih ¢ak i prije stavljanja u perilicu posuda. Po potrebi obriSite podnozje blendera
vlaznom krpom.

NAPOMENA: Operite sastavne dijelove odmah nakon upotrebe kako se na njima ne bi osusili
ostaci hrane.

Maksimalni kapacitet i postavka programal/brzine

Program/Recept

Maksimalni kapacitet

Preporucene postavke

Kasasti sok

Maksimalno 1500 ml

Maksimalna brzina u trajanju
do 90 sekundi

Drobljenje leda

Maksimalno 200 g

10 impulsno

Ciséenje

Maksimalno 1500 ml

Maksimalna brzina u trajanju
do 30 sekundi

Juha od mrkve

Maksimalno 1500 ml
(650 g mrkve + 850 g vode)

Maksimalna brzina u trajanju
do 10 sekundi
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RJESAVANJE PROBLEMA

Problem

Moguci uzroci

Rjesenja

Blender se ne pokrece.

Sastavni dijelovi nisu propisno
privérsceni.

Prije upotrebe provjerite je li vré
blendera sigurno priévr§¢en na
postolje i je li poklopac propisno
zatvoren.

Utika¢ nije propisno prikljucen na
utinicu.

Provijerite spoj utikaga u uticnici ili
pokusajte s drugom uti€nicom.

Blender nije spojen na elektricno
napajanje.

Provjerite kuéno elektricno
napajanje, a zatim ga ponovno
ukljucite.

Problem s radom.

Obratite se ovlastenom servisnom
centru.

Sadrzaj curi iz poklopca.

Vr€ je prepunjen.

Smanijite sadrzaj u vréu tako da ne
prelazi maksimalnu razinu.

Gumena brtva nije propisno
postavljena ili nedostaje.

Vratite gumenu brtvu na poklopac i
propisno je pri¢vrstite na vré
blendera.

Propustanje iz postolja vréa
blendera.

Gumena brtva nije propisno
postavljena ili nedostaje.

Vratite gumenu brtvu na sklop noza
i propisno je pri¢vrstite na vr¢.

Noz se ne okrece bez
problema.

Komadi hrane su preveliki ili
pretvrdi ili previSe hrane.

Smanjite veli¢inu ili koli¢inu
sastojaka i dodajte malo tekucine.

Blender se naglo zaustavlja
tijekom mijesanja.

Zastita motora se aktivira pri
visokoj temperaturi.

Iskljucite uredaj iz elektricnog
napajanja i pricekajte da se ohladi
barem 10 minuta, a zatim ga
ponovno ukljucite.
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ALKATRESZEK

1.  Mérépohar 5. Késtarto

2. Kancsofedél (tomitéssel) 6. Mixertalp

3. Mixer kancsé 7. Fordulatszam valaszté gomb
4. Fokés (tomitéssel)

TISZTITAS ES APOLAS

Rendszeresen ellenérizze a terméket olyan romlasi jelek utan kutatva, amelyek miatt
alkalmatlanna valhat élelmiszerrel valé érintkezésre, példaul repedések, holyagok,
rétegelvalas, zsugorodas, ragadossag, korrézio vagy egyeb lathato valtozasok a texturaban
vagy a megjelenésben. A karosodasok elkerlilése érdekében kdvesse a tisztitasi és apolasi
utasitasokat.

1. Akészulék els6 hasznalata el6tt, szedje le és dobja ki valamennyi csomagoléanyagot, zacskot
vagy a készllékre ragasztott cimkét.

2. Alaposan tisztitsa meg az alkatrészeket. A késziilék hasznalatanak megkezdése elétt,
gy6z8djon meg arrdl, hogy valamennyi alkatrész szaraz-e. A mixertalpon kivul valamennyi
alkatrész mosogatdgépben elmosogathato.

Megjegyzés: TomitégyUrivel van ellatva a kancséfedél és fékés. Ha tisztitas céljabdl leveszi
a gydlrlket, akkor a hasznalat el6tt Ugyeljen azok helyes visszatételére, ellenkezé esetben
szivargas léphet fel.

3. Egy nedves kenddvel tisztitsa meg a mixertalpat.

Megjegyzés: Tisztitas el6tt mindig bontsa a halozati csatlakozast.
FIGYELMEZTETES! Sohase meritse vizbe, illetve ne éblitse csapviz alatt a mixertalpat!
Nagyon élesek a kések. Kortiltekintéen kezelje azokat a tisztitas soran.

4. Akészilék tisztitdsa soran ne hasznaljon dorzsol6 tisztitdszereket, drétkefét, acél-, faeszkozt

és surol6 parnat vagy dorzsolé mososzereket (fehéritd stb.).

UZEMELTETES

1. Alegjobb eredmény elérése érdekében a lemosasukkal és 2 cm-nél kisebb darabokra
vagasukkal, tovabba a kemény és nagy magok eltavolitasaval készitse elé a hozzavalodkat.
A vastag héja eltavolitasara hamozza meg a gyumdlcsoét vagy a zdldséget.

2. Egy késszerelvény kialakitasahoz tegye a mixerkést a késtartoba.

Az 6ramutaté jarasaval ellentétes elforditasaval régzitse a kancso nyitott végén a
késszerelvényt. A csatlakoztatott késszerelvénnyel egyltt, a fogéval jobbra forditva tegye a
kancsot mixertalpra. Utkdzésig forditsa az 6ramutato jarasaval egyezé iranyba.
FIGYELMEZTETES! A kancsénak a mixertalpra valé megfeleld elhelyezése nélkiil nem
kapcsolodik be a készulék. Gondoskodjon a témitégylri megfelel6 elhelyezésérdl.

3. El6szor az olyan lagy hozzavaldkat adja hozza, mint gyimolcsok, végul az olyan szilard
hozzavaldkat adja hozza, mint jég vagy mélyh(tétt hozzavalok. Szikseég szerint tdltse fel
folyadékkal a kancsét. 1500 ml (maximum 40°C) a hideg folyadék maximalis mennyisége.
FIGYELMEZTETES! Ne Iépje tul a kancson feltiintetett maximalis téltési mennyiséget.

4. Afedél rogzitéséhez el6szor hozza azt egy vonalba a kidént6jével, majd addig nyomja lefelé a
fogo fel, amig kattanast nem hall. Az jelenti a kattanas, hogy reteszel6dott a helyén. A fedél
megfeleld reteszelése nélkil nem mikddik a mixer.

5. Csatlakoztassa a halézati feszultséghez.

6. Sohase mikodtesse uresen a mixert, mivel a mixer tresen valé mikodtetése esetén az
tulmelegedhet és karosithatja a terméket.

FIGYELMEZTETES! M(ikddés kdzben ne vegye le a mixertalprél a kancsét. A kancsé
levételéhez szlikség esetén el6szdr kapcsolja ki a készuléket, ezutan vegye le a kancsét.
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7. 2 kulénbozé fordulatszam tartomany van.

8. 2-féle modon indithato a mixer.

A. A kivant fordulatszam kdzvetlen kivalasztasara forditsa a kivant helyzetbe a gombot.
Ezutan forditsa a ,0” allasba a gombot.

B. Forditsa a ,P” (Pulse - Impulzus) allasba a gombot, majd tartsa megnyomva a kivant ideig.
Ha elkészult, akkor engedje el a gombot, ami majd a ,0” allasba fordul. Gyors mixeléssel,

a kivant konzisztenciaja eléréséhez, az Impulzus tzemmaodban (maximalis fordulatszam)
hozzavaldk adagolasat végezheti.

9. Forditsa a mérépoharat az éramutato jarasaval ellentétesen és hizza ki. Kis mennyiségi
folyadék mérésére és a mixer miikddése alatt a hozzavalok toltényilason valé betdltésére
hasznalhaté. Az dramutato jarasaval egyez6 iranyba, kattanasig elforditva illessze a
mérSpoharat a fedélbe.

10.Nehéz teherrel (maximalis befogadoképességét kitdltve), a magas hémérséklet miatt
el6fordulhat, hogy leall a mixelés. Bontsa a halozati kabel csatlakozasat és a folytatas el6tt
legalabb 10 percig hagyja hlni.

11.Bontsa a készulék halozati kabelének a csatlakozasat.

12.Az éramutato jarasaval egyezé iranyba valé elforditasaval vegye le mixerkancsét és huzza ki
halozati kabel csatlakozédugojat, a fedél levételéhez nyomja meg a fogdn talalhato reteszt,
majd ontse ki a folyadékot és élvezze az italat.

FIGYELMEZTETES! Nem szolgal a fogé a mixer és a talp, illetve a tele kancso hordozasara.
13.Toltsdn a kancsoéba 1,5 | mosogatdszeres langyos vizet, majd oblités céljabdl 30 mp-

ig maximalis fordulatszamon mikddtesse. Mindig szerelje le a kancsoval egyiitt a

késszerelvényt és 6blitse le azokat, még a mosogatogépbe valo betételik el6tt is. Szlikség

esetén nedves kendével tordlje le mixertalpat.

MEGJEGYZES: Kdzvetleniil a hasznalat utan mosogassa el az alkatrészeket, hogy elkeriilje

az ételmardékoknak az alkatrészekre szaradasat.

Maximalis Grtartalom és a program/fordulatszam beallitasa

Program/recept Maximalis befogadoképesség Ajanlott beallitas
Gyumélcsturmix Maximum 1500 ml Maxmglls fordulatszam
90 mp-ig
Jégtorés Maximum 200 gr 10 impulzus
Tisztitas Maximum 1500 ml Maximalis fordulatszam
30 mp-ig
Saraaréoa leves Maximum 1500 ml Maximalis fordulatszam
garep (650 g sargarépa + 850 g viz) 10 mp-ig
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HIBAELHARITAS

Probléma

Lehetséges okok

Megolddsok

Nem indul a mixer.

Nincsenek megfeleléen rogzitve
az alkotéelemek.

Hasznalat el6tt gondoskodjon a
mixerkancsé mixertalpon valo
megfelel6 rogzitésrél és zarja be
megfeleléen a fedelét.

Nincs a haldzati kabel
csatlakozdédugoja halozati
csatlakozodaljzatba
csatlakoztatva.

Ellenérizze a halézati kabel
csatlakozédugojanak a
csatlakozasat vagy probalkozzon
egy masik csatlakozoaljzattal.

Nincs a mixer a halozati
fesziltséghez csatlakoztatva.

Ellenérizze az otthoni halozati
csatlakozodaljzatot, majd
csatlakoztassa Ujra.

Mikodési probléma

Forduljon egy hivatalos szervizhez.

A tartalom szivarog a
fedélnél.

Tul van toltve a kancsé.

CsoOkkentse a kancso tartalmat,
hogy az ne Iépje tul a maximalis
szint jelzést.

Nincs megfeleléen feltéve vagy
hianyzik a gumitémités.

Valtoztassa meg a gumitémités
helyzetét a fedélen és reteszelje
megfeleléen fedelet a
mixerkancson.

Szivarog a mixerkancso
alja.

Nincs megfeleléen feltéve vagy
hianyzik a gumitomités.

Valtoztassa meg a gumitomités
helyzetét a késszerelvényen és
reteszelje megfeleléen a kancson.

Nem forog siman a kés.

Tul nagy, tul kemény az
ételdarab vagy tul sok az étel.

Csokkentse a hozzavalék méretét
vagy mennyiségét és ontson hozza
kevés folyadékot.

Mixelés kdzben hirtelen leall
a kés.

Tul magas hémérsékleten
aktivalodott a motorvédelem.

Huzza ki a halozati kabel
csatlakozdédugojat és varjon
legalabb 10 percig, amig lehil a
termék, majd Ujrainditashoz
csatlakoztassa Ujra.
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COMPONENTI

1. Misurino 5. Portalama
2. Coperchio caraffa (con guarnizione) 6. Base del frullatore
3. Caraffa frullatore 7. Manopola selettore velocita

4. Lama principale (con guarnizione)

PULIZIA E CURA

Controllare regolarmente il prodotto alla ricerca di segni di deterioramento che potrebbero

renderlo inadatto al contatto con gli alimenti, come crepe, bolle, delaminazione, restringimento,

appiccicosita, corrosione o altri cambiamenti visibili nella consistenza o nell'aspetto. Seguire le
istruzioni di pulizia e manutenzione per evitare il deterioramento.

1. Prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta, rimuovere e gettare via tutto il materiale di
imballaggio, i sacchetti o le etichette attaccati all'apparecchio.

2. Pulire accuratamente i componenti. Assicurarsi che tutti i componenti siano completamente
asciutti prima di iniziare a utilizzare I'apparecchio. Tutti i componenti sono lavabili in
lavastoviglie, tranne la base del frullatore.

Nota: Il coperchio del contenitore e la lama principale sono dotati di guarnizioni di tenuta.
Se le guarnizioni di tenuta vengono rimosse per la pulizia, assicurarsi di riposizionarle
correttamente prima dell'uso, altrimenti potrebbero verificarsi perdite.

3. Pulire la base del frullatore solo con un panno umido.

Nota: Scollegare sempre I'apparecchio dalla presa di corrente prima di pulirlo.
ATTENZIONE! Non immergere mai la base del frullatore in acqua né sciacquarla sotto
I'acqua corrente!

Le lame sono molto affilate. Maneggiare con cura durante la pulizia.

4. Non utilizzare detergenti abrasivi, spazzole metalliche, pagliette in acciaio, legno o detergenti
abrasivi (candeggina, ecc.) durante la pulizia dell'apparecchio.

FUNZIONAMENTO

1. Preparare gli ingredienti sciacquandoli accuratamente e tagliandoli a pezzi non piu grandi
di 2 cm per risultati ottimali, rimuovendo eventuali semi duri o grandi. Rimuovere eventuali
bucce spesse da frutta o verdura.

2. Inserire la lama del frullatore nell’apposito supporto per creare il gruppo lame.

Fissare il gruppo lame all’estremita aperta del contenitore ruotandolo in senso antiorario.
Posizionare il contenitore con il gruppo lame montato sulla base del frullatore con la maniglia
a destra. Ruotalo in senso orario finché non si blocca in posizione.

ATTENZIONE! Lapparecchio non puo essere acceso se la contenitore non & perfettamente
inserita nella base del frullatore. Assicurarsi che le guarnizioni di tenuta siano installate
correttamente.

3. Aggiungete prima gli ingredienti morbidi come la frutta fresca, e infine quelli solidi in cima,
come ghiaccio o ingredienti surgelati. Riempite il contenitore con il liquido necessario. Il
volume massimo di liquidi freddi € di 1500 ml (max 40 °C).

ATTENZIONE! Non superare il volume di riempimento massimo indicato sulla contenitore.

4. Per chiudere il coperchio, allinearlo prima con il beccuccio, quindi premere verso il basso
in direzione della maniglia finché non si sente un clic. Questo clic indica che il coperchio
€ bloccato in posizione. Il frullatore non funzionera se il coperchio non & correttamente
bloccato.

5. Collegare alla presa di corrente.
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6. Non far funzionare mai il frullatore a vuoto, poiché cid pud causare surriscaldamento e
danneggiare il prodotto.

ATTENZIONE! Durante il funzionamento, non rimuovere la contenitore dalla base del
frullatore. Se & necessario rimuovere la contenitore, spegnere prima l'apparecchio e poi
rimuoverla.

7. Sono disponibili 2 diverse velocita.

8. Esistono 2 opzioni per attivare il frullatore.

A. Ruotare la manopola sulla posizione desiderata per selezionare la velocita desiderata.
Una volta terminato, ruotare la manopola sulla posizione “0”.

B. Ruotare la manopola sulla posizione “P” e tenerla premuta per il tempo desiderato. Una
volta terminato, rilasciare la manopola che scorrera in posizione “0”. Con la modalita Pulse
(velocita massima) € possibile frullare rapidamente gli ingredienti per ottenere la consistenza
desiderata.

9. Ruotare il misurino in senso antiorario ed estrarlo. E possibile utilizzarlo per misurare piccole
quantita di liquido e aggiungere ingredienti attraverso I'apertura di riempimento mentre il
frullatore € in funzione. Inserire il misurino nel coperchio ruotandolo in senso orario fino a
quando non scatta in posizione.

10.Con un carico elevato (capacita massima), il frullatore potrebbe smettere di frullare a causa
dell'alta temperatura. Scollegarlo dalla presa di corrente e lasciarlo raffreddare per almeno
10 minuti prima di continuare.

11.Scollegare I'apparecchio dalla presa di corrente.

12.Rimuovere il contenitore dalla base del frullatore ruotandolo in senso antiorario ed estrarlo,
premere il blocco sulla maniglia per sbloccare il coperchio ed estrarlo, quindi versare il liquido
e gustare la bevanda.

ATTENZIONE! Il manico non & progettato per trasportare il frullatore con la base o il
contenitore pieno.

13.Riempire il contenitore con 1,5 litri di acqua tiepida e detersivo per lavastoviglie, quindi
azionare il ciclo alla massima velocita per 30 secondi per il risciacquo. Staccare sempre il
gruppo lame dal contenitore e risciacquarlo accuratamente prima di metterlo in lavastoviglie.
Se necessario, pulire la base del frullatore con un panno umido.

NOTA: Lavare i componenti subito dopo 'uso per evitare che i residui di cibo si secchino
sulle superfici.

Capacita massima e impostazione programmalvelocita

ProgrammalRicetta Capacita massima Impostazione consigliata

Frullato Max 1500ml Velocita massima per
90 secondi
Tritaghiaccio Max 200gr 10 impulsi

Pulizia Max 1500m| Velocita massima per
30 secondi

Zuppa di carote Max 1500ml Velocita massima per
PP (650 g di carote + 850 g di acqua) 10 secondi
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema

Possibili cause

Soluzioni

Il frullatore non si avvia.

| componenti non sono fissati
correttamente.

Assicurarsi che il contenitore del
frullatore sia ben bloccato sulla
base e che il coperchio sia chiuso
correttamente prima dell'uso.

La spina non & collegata
correttamente alla presa di
corrente.

Verificare il collegamento della
spina alla presa o provare un'altra
presa.

Il frullatore non & collegato
all'alimentazione elettrica.

Verificare |'alimentazione elettrica
domestica e quindi ricollegare la
spina.

Problema di funzionamento.

Contattare un centro di assistenza
autorizzato.

Perdita di liquido dal
coperchio.

Il contenitore € troppo pieno.

Ridurre il contenuto del contenitore
in modo che non superi il livello
massimo.

La guarnizione in gomma non €
posizionata correttamente o &
mancante.

Riposizionare la guarnizione in
gomma sul coperchio e bloccare
correttamente il coperchio sul
contenitore del frullatore.

Perdita di liquido dalla base
del contenitore del
frullatore.

La guarnizione in gomma non €
posizionata correttamente o &
mancante.

Riposizionare la guarnizione in
gomma sul gruppo lame e bloccarlo
correttamente sul contenitore.

Le lame non girano in modo
fluido.

Pezzi di cibo troppo grandi o
troppo duri oppure quantita
eccessiva di cibo

Ridurre le dimensioni o la quantita
degli ingredienti e aggiungere del
liquido.

Il frullatore si arresta
improvvisamente durante la
frullatura.

Protezione del motore attivata in
caso di surriscaldamento.

Scollegare I'apparecchio dalla
presa di corrente e attendere che si
raffreddi per almeno 10 minuti,
quindi ricollegarlo per riavviarlo.
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KOMPONENTAI

1. Matavimo puodelis 5. Peiliuko laikiklis

2. Indo dangtelis (su sandarikliu) 6. Trintuvo pagrindas

3. Trintuvo indas 7. Greicio pasirinkimo ratukas
4. Pagrindinis peiliukas (su sandarikliu)

VALYMAS IR PRIEZIURA,

Reguliariai tikrinkite gaminj, ar néra nusidévéjimo pozymiy, dél kuriy gaminys gali tapti

netinkamas liestis su maistu, tokiy kaip jtrikimai, plslés, medziagos sluoksniy atsiskyrimas,

susitraukimas, lipnumas, korozija ar kiti matomi tekstdros ar iSvaizdos pokyciai. Laikykités
valymo ir priezidros instrukcijy, kad iSvengtuméte pernelyg ankstyvo nusidévéjimo.

1. Prie$ pirma karta naudodami prietaisa, nuimkite ir iSmeskite visas prie jo pritvirtintas
pakavimo medziagas, maiSelius ar etiketes.

2. Kruop$c€iai nuvalykite jo dalis. PrieS pradédami naudoti prietaisg, sitikinkite, kad visos dalys
yra visiSkai sausos. Visas dalis, iSskyrus trintuvo pagrindg, galima plauti indaplovéje.
Pastaba: indo dangtelis ir pagrindinis peilis yra su sandarinamaisiais zZiedais. Jei valant
sandarinamieji ziedai buvo nuimti, prieS naudojima jsitikinkite, ar jie vél teisingai uzdéti, nes
kitaip gali atsirasti nuotékis.

3. Trintuvo pagrindg valykite tik drégna Sluoste.

Pastaba: PriesS valydami visada atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo.

JSPEJIMAS! Niekada nemerkite trintuvo pagrindo j vandenj ir neplaukite jo po tekangiu
vandeniu!

Peiliukai labai astrus. Valydami elkités atsargiai.

4. Valydami prietaisg nenaudokite abrazyviniy valikliy, vieliniy $epeciy, plieniniy, mediniy ir
Sveitimo kempiniy arba abrazyviniy plovikliy (baliklio ir pan.).

VALDYMAS

1. ParuoS$kite ingredientus kruop$c€iai juos nuplaudami ir supjaustydami ne didesniais kaip 2 cm
gabaléliais, kad gautuméte geriausius rezultatus, ir pasalinkite visas kietas ar dideles séklas.
Nulupkite storg vaisiy ar darzoviy odele.

2. |dékite trintuvo peilj j peilio laikiklj, kad surinktuméte peilio mechanizma.

Pritvirtinkite peilio mechanizma prie atviro indo galo, sukdami jj pries laikrodzio rodykle.
Pastatykite indg su pritvirtintu peilio mechanizmu ant trintuvo pagrindo taip, kad rankena bty
desinéje. Pasukite jj pagal laikrodzio rodykle, kol jis uzsifiksuos.

ISPEJIMAS! Prietaiso negalima jjungti, kol indas néra tinkamai uzfiksuotas ant trintuvo
pagrindo. |sitikinkite, kad sandarinamieji ziedai yra tinkamai uzdéti.

3. Pirmiausia sudékite minkS$tus ingredientus, pavyzdziui, Sviezius vaisius, o ant virSaus
uzdeékite kietus ingredientus, pavyzdZziui, ledg ar Saldytus ingredientus. Jei reikia, jpilkite j
indg skysc¢io. Maksimalus Salto skyscio taris yra 1 500 ml (maks. 40 °C).

ISPEJIMAS! Nevirsykite maksimalaus pripildymo tdrio, nurodyto ant indo.

4. Norédami uzfiksuoti dangtelj, pirmiausia sulygiuokite jj su snapeliu, tada spauskite Zemyn link
rankenos, kol i$girsite spragteléjima. Sis spragteléjimas rei$kia, kad dangtelis uZfiksuotas.
Trintuvas neveiks, jei dangtelis nebus tinkamai uzfiksuotas.

5. Jjunkite j elektros tinkla.

6. Niekada neleiskite trintuvui veikti tuSc¢iam, nes jis gali perkaisti ir tai gali sugadinti gaminj.
ISPEJIMAS! Veikimo metu nenuimkite indo nuo trintuvo pagrindo. Jei reikia i§imti inda,
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7. Yra 2 skirtingi grei€io intervalai.

8. Yra 2 trintuvo jjungimo parinktys.

A. Pasukite rankenéle j pasirinktg padét; ir tiesiogiai pasirinkite norimg greitj. Baige, pasukite
rankenéle j padétj 0"

B. Pasukite rankenéle j padétj ,P“ ir laikykite jg tokioje padétyje tiek, kiek norite. Baige
atleiskite rankenéle, tada ji pasislinks j padétj ,0“. Pulsavimo rezimu (maksimalus greitis)
galite greitai sumaiSyti ingredientus, kad pasiektuméte norimg konsistencija.

9. Pasukite matavimo puodel;j prie$ laikrodzio rodykle ir nuimkite jj. Jj galite naudoti nedideliam
skyscio kiekiui atmatuoti ir ingredientams per pildymo anga jpilti, kai trintuvas veikia. |statykite
matavimo puodelj j dangtelj, sukdami jj pagal laikrodzio rodykle, kol jis uzsifiksuos.

10.Esant didelei apkrovai (maksimaliai talpai), veikiantis trintuvas gali nustoti veikti dél aukstos
temperataros. Atjunkite jj nuo elektros tinklo ir prie$ tesdami leiskite jam atvésti bent 10
minugiy.

11. Atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo.

12.Nuimkite indg nuo trintuvo pagrindo, pasukdami jj prie$ laikrodzio rodykle, ir nuimkite jj;
paspauskite rankenos fiksatoriy, kad atlaisvintuméte dangtelj, ir nuimkite dangtelj, tada
iSpilkite skystj ir mégaukites géerimu.

JSPEJIMAS! Rankena néra skirta trintuvui ir pagrindui ar pilnam indui neéti.

13.]pilkite j indg 1,5 | drungno vandens ir indy ploviklio, tada 30 sekundziy paleiskite maksimalus
greicCiu, kad iSplautuméte inda. Visada nuimkite peiliy mechanizma su indu ir Svariai
nuplaukite, net prie§ dédami j indaplove. Jei reikia, trintuvo pagrindg nuvalykite drégna
Sluoste.

PASTABA: nuplaukite komponentus iSkart po naudojimo, kad ant jy nepridziaty maisto
likuciai.

Maksimali talpa ir programos / grei€io nustatymas

Programa / receptas Maksimali talpa Rekomenduojamas nustatymas
Glotnutis Maks. 1 500 ml Maksimalus greitis 90 s

Ledo smulkinimas Maks. 200 g 10 impulsy

Valymas Maks. 1 500 ml Maksimalus greitis 30 s

Morky sriuba (650 g m’\g?::.+1855%ogn:/|andens) Maksimalus greitis 10 s
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TRIKCIY SALINIMAS

Problema

Galimos priezastys

Sprendimai

Trintuvas nejsijungia.

Komponentai néra tinkamai
uzfiksuoti.

Prie§ naudodami jsitikinkite, kad
trintuvo indas yra tvirtai pritvirtintas
prie pagrindo, o dangtelis tinkamai
uzdarytas

Kistukas néra tinkamai jjungtas |
elektros lizda.

Patikrinkite, ar kiStukas tinkamai
jjungtas j elektros lizda, arba
pabandykite jjungti j kitg elektros
lizda.

Trintuvas neprijungtas prie
elektros tinklo

Patikrinkite namy maitinimo $altinj,
tada vel prijunkite

Veikimo problema

Kreipkités j jgaliotajj techninés
priezidros centra.

Turinys iSsilieja pro dangtelj

Indas perpildytas.

Sumazinkite indo turinj, kad jis
nevirsyty maksimalaus lygio.

Guminis sandariklis netinkamai
idétas arba jo néra.

Uzdékite guminj sandariklj ant
dangtelio ir tinkamai uzfiksuokite
dangtelj ant trintuvo indo.

Nuotékis i$ trintuvo indo
dugno.

Guminis sandariklis netinkamai
idétas arba jo néra.

Uzdékite guminj sandariklj ant peilio
mechanizmo ir tinkamai
uzfiksuokite jj ant indo.

Peilis sukasi netolygiai.

Maisto gabaliukai per dideli, per
kieti arba per daug produkty

Sumazinkite ingredienty dydj arba
kiekj ir jpilkite Siek tiek skyscio.

Trintuvas staiga sustoja
trynimo metu.

Variklio apsauga jsijungia esant
aukstai temperatarai.

Atjunkite nuo elektros tinklo ir
palaukite bent 10 minuciy, kol
prietaisas atvés, tada prijunkite jj
prie elektros tinklo ir paleiskite i$
naujo.
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SASTAVDALAS

1. Mérkausin$ 5. Asmena turétajs
2. Krikas vaks (ar blivéjumu) 6. Blendera pamatne
3. Blendera krika 7. Atruma izvéles poga

4. Galvenais asmens (ar blivéjumu)

TIRISANA UN APKOPE

Regulari parbaudiet, vai iericei nav nolietoSanas pazimju, kas to varétu padarit nepiemérotu
saskarei ar partiku, pieméram, plaisu, pasliSu, materialu atslano$anas, sarausanas, lipiguma,
korozijas vai citu redzamu izmainu tekstira vai izskata. Lai novérstu bojajumus, ievérojiet
tirisanas un kopsanas noradijumus.

1. Pirms lietot ierici pirmo reizi, nonemiet un izmetiet visu iepakojuma materialu, maisinus un
iericei piestiprinatas birkas.

2. Rapigi notiriet detalas. Pirms sakt lietot ierici, parliecinieties, ka visas detalas ir pilnigi sausas.
Visas detalas var drosi mazgat trauku mazgasanas masing, iznemot blendera pamatni.
Piezime: Kriikas vaks un galvenais asmens ir aprikoti ar blivéSanas gredzeniem. Ja
blivéSanas gredzeni ir nonemti, lai veiktu tiriSanu, nodroSiniet to pareizu uzstadisanu atpakal
pirms lietoSanas, pretéja gadijuma var paradities noplades.

3. Tiriet blendera pamatni tikai ar mitru dranu.

Piezime: Pirms tiriSanas vienmér atvienojiet ierici no elektrotikla.
BRIDINAJUMS! Nekad neiegremdéjiet blendera pamatni Gdent un neskalojiet to zem kranal!
Asmeni ir loti asi. TiriSanas laika apejieties uzmanigi.

4. lerices tirisanai neizmantojiet abrazivus tiritajus, stieplu birsti, térauda, koka un tirisanas

spilventinus vai abrazivus tirisanas lidzeklus (balinataju u.c.).

DARBIBA

1. Sagatavojiet sastavdalas, tas rupigi noskalojot, un labako rezultatu sasnieg$anai sagrieziet
tas gabalos ne lielakos par 2 cm, ka arT iznemiet visas cietas vai lielas séklas. No augliem vai
darzeniem nomizojiet visu biezo mizu.

2. levietojiet blendera asmeni asmena turétaja, lai izveidotu asmena bloku.

Nostipriniet asmena bloku uz krikas atvérta gala, pagrieZot to pulkstenraditaju kustibas
virziena.

Uzlieciet kraku ar piestiprinato asmena bloku uz blendera pamatnes ar rokturi uz labo pusi.
Grieziet to pulkstenraditaju kustibas virziena I1dz ta nofikséjas.

BRIDINAJUMS! Ja kriika nav perfekti uzlikta uz blendera pamatnes, ierici nevar ieslégt.
NodroSiniet, lai blivéSanas gredzeni butu pareizi uzstadrti.

3. Vispirms pievienojiet mikstas sastavdalas, pieméram, svaigus auglus, pabeidziet ar cietajam
sastavdalam, pieméram, ledu vai saldétam sastavdalam, augSpusé. Piepildiet kriku ar
Skidrumu péc nepiecieSamibas. Maksimalais auksta Skidruma tilpums ir 1500 ml
(maks. 40 °C).

BRIDINAJUMS! Neparsniedziet uz krikas noradito maksimalo uzpildi$anas tilpumu.

4. Lai nostiprinatu vaku, vispirms savietojiet to ar snipi, tad spiediet uz leju roktura virziena lidz
sadzirdat klikski. Sis klikkis nozimé, ka vaks ir nofikséjies. Ja vaks nav pareizi nofikséts,
blenderis nedarbosies.

5. Pieslédziet elektrotiklam.

6. Nekad nedarbiniet blenderi tukSu, jo blendera darbinaSana tuksa var izraisit parkar§anu un
var sabojat izstradajumu.

BRIDINAJUMS! Darbosanas laika nenemiet kriiku nost no blendera pamatnes. Ja kriku
nepiecieSams nonemt, ldzu, vispirms izsl€dziet ierici, un tad nonemiet to.
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7. Pieejami 2 atSkiriga veida atruma diapazoni.

8. BlenlLdera aktivizéSanai ir 2 iespé€jas.

A. Pagrieziet pogu izvélétaja pozicija tieSi uz vélamo atrumu. Kad pabeigts, pagrieziet pogu
pozicija “0”.

C. Pagrieziet pogu pozicija "P”, tad turiet to cik ilgi nepiecieSams. Kad pabeigts, atlaidiet
pogu, un ta aizslid pozicija “0”. Impulsa rezima (maksimalais atrums) varat atri sajaukt
sastavdalas, lai sasniegtu vélamo konsistenci.

9. Grieziet mértraucinu pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam un nonemiet to. To varat
izmantot, lai izméritu maza tilpuma $kidrumu un lai pievienotu sastavdalas caur uzpildiSanas
atveri, kamér blenderis darbojas. lelieciet mértraucinu vaka, griezot to pulkstenraditaju
kustibas virziena I1dz tas nofikséjas.

10.Pie lielas slodzes (maksimalais tilpums) stradajoss blenderis var partraukt jauk§anu augstas
temperatdras dél. Pirms turpinat, atvienojiet to no elektrotikla un |aujiet tam atdzist vismaz
10 mindtes.

11. Atvienaojiet ierici no elektrotikla.

12.Nonemiet kriiku no blendera pamatnes, griezot to pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam
un nocelot nost, piespiediet uz roktura eso$o slédzeni, lai atbrivotu vaku, un iznemiet vaku,
tad ielejiet Skidrumu un baudiet savu dzérienu.

BRIDINAJUMS! Rokturis nav paredzéts blendera un pamatnes vai pilnas krikas ne$anai.
13.Lai izskalotu, ielejiet kroka 1,5 | remdena Gdens un trauku mazgasanas Skidrumu, tad

darbiniet maksimalaja atruma 30 sekundes. Vienmér atdaliet asmena bloku no krikas un

noskalojiet tos tirus pat pirms ievietoSanas trauku mazgasanas masina. NepiecieSamibas

gadijuma noslaukiet blendera pamatni ar mitru dranu.

PIEZIME: Mazgajiet sastavdalas uzreiz pé&c lietodanas, lai izvairitos no partikas atlieku

piekalSanas pie sastavdalam.

Maksimalais tilpums un programmas/atruma iestatijums

Programmal/Recepte Maksimalais tilpums leteicamais iestatijums
Smatijs Maks. 1500 ml Maks. atrums 90 sek.
Ledus smalcinasana Maks. 200 gr 10 impulsi
TirSana Maks. 1500 ml Maks. atrums 30 sek.
Burkanu zupa (650 g bll\JAriI;:u145-%%8ﬂg ddens) Maks. atrums 10 sek.
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PROBLEMU RISINASANA

Probléma

lespéjamie céloni

Risingjumi

Blenderis neieslédzas.

Sastavdalas nav nofiksétas
pareizi.

Nodrosiniet, lai pirms lietoSanas
blendera krika batu drosi nofikséta
paredzétaja vieta uz pamatnes un
vaks batu pareizi aizvérts.

Kontaktdak$a nav pareizi
savienota ar kontaktligzdu.

Parbaudiet kontaktdakSas
savienojumu ar kontaktligzdu vai
izméginiet citu kontaktligzdu.

Blenderis nav pieslégts
elektroapgadei

Parbaudiet savas majas
elektroapgadi, tad iespraudiet no
jauna

Funkcionala probléma

Sazinieties ar pilnvarotu servisa
centru.

Saturs noplast no vaka

Kraka ir parpildrta.

Samaziniet kriikas saturu, lai tas
neparsniegtu maksimalo [Tmeni.

Gumijas blive nav novietota
pareizi vai tas nav.

Pamainiet gumijas blives poziciju
uz vaka un pareizi nofikséjiet vaku
uz blendera krikas.

Nopldde no blendera krikas
pamatnes.

Gumijas blive nav novietota
pareizi vai tas nav.

Pamainiet gumijas blives poziciju
uz asmena bloka un pareizi
nofikséjiet to uz krakas.

Asmens negriezas viegli.

Partikas gabali ir par lielu vai
parak cieti, vai par daudz
partikas.

Samaziniet sastavdalu lielumu vai
daudzumu un pievienojiet nedaudz
Skidruma.

MaisiSanas laika blenderis
péksni apstajas.

Pie augstas temperatiras
nostrada motora aizsargs.

Atvienojiet no elektrotikla un
nogaidiet [1dz izstradajums atdziest
vismaz 10 mindtes, tad pievienojiet
to, lai atsakt.
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ONDERDELEN

1.

2.
3.
4.

Maatbeker 5. Meshouder
Deksel (met afdichting) 6. Blenderbasis
Blenderbeker 7. Selectieknop voor snelheid

Hoofdmes (met afdichting)

REINIGING EN VERZORGING

Controleer het product regelmatig op tekenen van slijtage, zoals scheuren, blaasjes,
delaminatie, krimp, kleverigheid, corrosie of andere zichtbare veranderingen in textuur of
uiterlijk, die het ongeschikt kunnen maken voor contact met voedsel. Volg de reinigings- en
onderhoudsinstructies om slijtage te voorkomen.

1.

2.

Voor het eerste gebruik van het apparaat moet u alle verpakkingsmateriaal, zakken of labels
die aan het apparaat zijn bevestigd, verwijderen en weggooien.

Reinig de onderdelen grondig. Controleer of alle onderdelen volledig droog zijn voordat u

het apparaat in gebruik neemt. Alle onderdelen zijn vaatwasmachinebestendig, behalve de
blendersokkel.

Opmerking: Het deksel van de beker en het hoofdmes zijn voorzien van afdichtringen. Als de
afdichtringen voor het reinigen zijn verwijderd, moet u ervoor zorgen dat ze voér gebruik weer
correct worden geplaatst, anders kan er lekkage ontstaan.

. Reinig alleen de blendersokkel met een vochtige doek.

Opmerking: Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt.
WAARSCHUWING! Dompel de blendersokkel nooit onder in water en spoel deze nooit af
onder de kraan!

De mesijes zijn zeer scherp. Wees tijdens het reinigen voorzichtig.

. Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen, draadborstels, staal, houten en schuursponsjes

of schurende reinigingsmiddelen (bleekmiddel enz.) bij het reinigen van het apparaat.

BEDIENING

1.

Maak de ingrediénten klaar door ze grondig af te spoelen en snijd ze voor het beste resultaat
in stukjes van maximaal 2 cm; verwijder eventuele harde of grote pitten. Verwijder dikke
schillen van het fruit of de groenten.

. Plaats het mes in de meshouder om een mesassemblage te maken.

Bevestig de mesassemblage aan de open kant van de beker door deze linksom te draaien.
Plaats de beker met de mesassemblage op de blenderbasis, met het handvat naar rechts.
Draai de beker met de klok mee totdat deze vastklikt.

WAARSCHUWING! Het apparaat kan pas worden ingeschakeld als de beker goed op de
blenderbasis is geplaatst. Zorg ervoor dat de afdichtringen correct zijn aangebracht.

. Doe eerst zachte ingrediénten zoals vers fruit in de beker en vul deze vervolgens aan met

harde ingrediénten zoals ijs of bevroren ingrediénten. Vul de beker indien nodig met vloeistof.
Het maximale volume aan koude vloeistof is 1500 ml (max. 40 °C).

WAARSCHUWING! Overschrijd nooit het maximale vulvolume dat op de beker staat
aangegeven.

. Om het deksel vast te zetten, brengt u het eerst in lijn met de schenktuit en drukt u het

vervolgens naar beneden in de richting van het handvat totdat u een klik hoort. Deze klik
betekent dat het deksel op zijn plaats is vergrendeld. De blender werkt niet tenzij het deksel
goed is vergrendeld.

. Sluit het apparaat aan op het stopcontact.
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6. Gebruik de blender nooit leeg; dit kan oververhitting veroorzaken en het product
beschadigen.

WAARSCHUWING! Haal de beker tijdens het gebruik niet van de blenderbasis. Als het nodig
is om de beker te verwijderen, schakel het apparaat dan eerst uit en haal de beker daarna
pas weg.

7. Er zijn twee verschillende snelheidsbereiken.

8. Er zijn 2 manieren om de blender in te schakelen.

A. Draai de knop direct naar de gewenste stand voor de gewenste snelheid. Zodra u klaar
bent, draait u de knop naar stand ,,0".

B. Draai de knop naar de stand "P” en houd deze zo lang vast als gewenst. Zodra u

klaar bent, laat u de knop los, waarna deze naar de stand "0” schuift. Met de Pulse-stand
(maximale snelheid) kunt u de ingrediénten kort mixen om de gewenste consistentie te
bereiken.

9. Draai de maatbeker tegen de klok in en trek deze eraf. U kunt deze gebruiken om kleine
hoeveelheden vioeistof af te meten en ingrediénten via de vulopening toe te voegen terwijl
de blender in werking is. Plaats de maatbeker in het deksel door deze met de klok mee te
draaien totdat deze vastklikt.

10.Bij een zware belasting (maximale capaciteit) kan de blender tijdens het gebruik stoppen
vanwege de hoge temperatuur. Haal de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat
minstens 10 minuten afkoelen voordat u verdergaat.

11.Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact.

12.Verwijder de beker van de blenderbasis door deze tegen de klok in te draaien en eraf te
trekken, druk op de vergrendeling op het handvat om het deksel los te maken en neem het
deksel eruit, giet vervolgens de vloeistof in een glas en geniet van uw drankje.
WAARSCHUWING! Het handvat is niet bedoeld om de blender, de blenderbasis of de volle
beker te dragen.

13.Vul de kan met 1,5 liter lauw water en afwasmiddel en laat het apparaat vervolgens 30
seconden op de hoogste snelheid draaien om het te spoelen. Maak de mesassemblage altijd
los van de beker en spoel beide goed af, zelfs voordat u ze in de vaatwasser plaatst. Veeg de
blenderbasis indien nodig af met een vochtige doek.

OPMERKING: Was de onderdelen direct na gebruik om te voorkomen dat er etensresten op
de onderdelen opdrogen.

Maximale capaciteit en programma-/snelheidsinstelling

Programma/Recept Maximale capaciteit Aanbevolen instellingen
Smoothie Max 1500 ml Maximale snelheid gedurende
90 seconden
IJsvermaling Max 200 g 10 puls
- Maximale snelheid gedurende
Reiniging Max 1500 ml 30 seconden
Wortelsoe Max 1500 ml Maximale snelheid gedurende
P (650 g wortels + 850 g water) 10 seconden
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PROBLEEMOPLOSSING

Probleem

Mogelijke oorzaken

Oplossingen

De blender start niet.

De onderdelen zijn niet goed
bevestigd.

Zorg ervoor dat de blenderbeker
stevig op de blenderbasis is
vergrendeld en dat het deksel goed
is gesloten voordat u het apparaat
gebruikt.

De stekker zit niet goed in het
stopcontact.

Controleer of de stekker goed in het
stopcontact zit of probeer een
ander stopcontact.

De blender is niet aangesloten
op het stroomnet.

Controleer de stroomtoevoer in uw
woning en steek de stekker
vervolgens opnieuw in het
stopcontact.

Functioneel probleem

Neem contact op met een erkend
servicecentrum.

Er lekt inhoud uit het deksel

De beker is te vol.

Verminder de inhoud in de beker
zodat deze het maximale niveau
niet overschrijdt.

De rubberen afdichting zit niet
correct of ontbreekt.

Plaats de rubberen afdichting
opnieuw op het deksel en
vergrendel het deksel correct op de
blenderbeker.

Lek aan de onderkant van
de blenderbeker.

De rubberen afdichting zit niet
correct of ontbreekt.

Plaats de rubberen afdichting
opnieuw op de mesassemblage en
vergrendel deze correct op de
beker.

Het mes draait niet soepel.

Stukken voedsel zijn te groot of
te hard, of er is te veel voedsel

Verminder de grootte of
hoeveelheid van de ingrediénten en
voeg wat vloeistof toe.

De blender stopt plotseling
tijdens het blenden.

De motorbeveiliging is
geactiveerd bij hoge temperatuur.

Haal de stekker uit het stopcontact
en wacht tot het product minstens
10 minuten is afgekoeld, en steek
de stekker vervolgens weer in het
stopcontact om opnieuw te starten.
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KOMPONENTER

1

2.
3.
4,

Malebeger 5. Bladholder
Beholderlokk (med tetning) 6. Blenderbase
Blenderbeholder 7. Hastighetsvelgerknott

Hovedblad (med tetning)

RENGJ@RING OG PLEIE

Kontroller produktet regelmessig for tegn pa forringelse som kan gjgre det uegnet for kontakt
med mat, for eksempel sprekker, blemmer, avskalling, krymping, klebrighet, korrosjon eller andre
synlige endringer i tekstur eller utseende. Falg rengjerings- og pleieinstruksjonene for & unnga
forverring.

1.

2.

Fer du bruker apparatet for fgrste gang, ma du fjerne og kaste alt emballasjemateriale, poser
eller merkelapper som er festet til apparatet.

Rengjer delene grundig. Serg for at alle delene er helt tarre far du begynner & bruke
apparatet. Alle deler kan vaskes i oppvaskmaskin, unntatt blenderbasen.

Merk: Lokket pa beholderen og hovedbladet er utstyrt med tetningsringer. Hvis
tetningsringene tas av for rengjering, ma du sgrge for at de settes pa plass igjen pa riktig
mate for bruk, ellers kan det oppsta lekkasje.

Rengjer blenderbasen kun med en fuktig klut.

Merk: Koble alltid apparatet fra stramnettet for rengjering.

ADVARSEL! Ikke senk blenderbasen i vann eller skyll den under vann fra springen!
Bladene er veldig skarpe. Veer forsiktig under rengjoring.

Ikke bruk slipende rengjeringsmidler, stalberste, stal-, tre- og skuresvamper eller slipende
vaskemidler (blekemiddel osv.) nar du rengjer apparatet.

FREMGANGSMATE

1.

Forbered ingrediensene ved a skylle dem grundig, og skjeer dem i biter som ikke er stgrre enn
2 cm for a oppna best mulig resultat. Fjern eventuelle harde eller store fra. Fjern eventuelt
tykt skall fra frukten eller grannsakene.

. Sett blenderbladet inn i bladholderen for & danne en bladkonstruksjon.

Fest bladkonstruksjonen pa den apne enden av beholderen ved & vri det mot klokken.

Sett beholderen med den monterte bladkonstruksjonen pa blenderbasen, med handtaket til
hgyre. Vri den med klokken til den klikker pa plass.

ADVARSEL! Apparatet kan ikke slas pa med mindre beholderen sitter helt pa plass pa
blenderbasen. Sgrg for at tetningsringene er riktig montert.

. Legg ferst i myke ingredienser som fersk frukt, og avslutt med faste ingredienser pa toppen,

som is eller frosne ingredienser. Fyll beholderen med vaeske etter behov. Maksimalt volum for
kald veeske er 1500 ml (maks. 40 °C).

ADVARSEL! lkke overskrid det maksimale fyllingsvolumet som er angitt pa beholderen.

For & feste lokket ma du farst rette det inn mot tuten, og deretter trykke det ned mot handtaket
til du hgrer et klikk. Dette klikket betyr at lokket er last pa plass. Blenderen fungerer ikke med
mindre lokket er ordentlig last.

Koble til stramnettet.

Du ma aldri bruke blenderen uten innhold, da dette kan fare til overoppheting og skade
produktet.

ADVARSEL! Ikke fjern beholderen fra blenderbasen mens den er i gang. Hvis det er
ngdvendig a ta ut beholderen, ma du ferst sla av apparatet fer du tar den ut.
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7. Det finnes to forskjellige hastighetsinnstillinger.

8. Det finnes to mater a starte blenderen pa.

A. Vri knappen til gnsket posisjon for a stille inn gnsket hastighet direkte. Nar du er ferdig, vri
knappen til stilling «O».

B. Vri knappen til stillingen «P» og hold den der sa lenge du gnsker. Nar du er ferdig, slipper
du knappen, sa glir den til stillingen «0». | pulsmodus (maksimal hastighet) kan du blande
ingrediensene raskt for & oppna @nsket konsistens.

9. Vri malebegeret mot klokken og trekk det av. Du kan bruke den til & male opp en liten mengde
veeske og tilsette ingredienser gjennom pafyllingsapningen mens blenderen er i gang. Sett
malebegeret inn i lokket ved & vri det med klokken til det klikker pa plass.

10.Ved tung belastning (maksimal kapasitet) kan blenderen slutte & blende pa grunn av hgy
temperatur. Koble den fra stremnettet og la den avkjgles i minst 10 minutter for du fortsetter.

11.Koble apparatet fra stremnettet.

12.a beholderen av blenderbasen ved a vri den mot klokken og trekke den av, trykk pa lasen pa
handtaket for & lgsne lokket og ta det av, hell deretter ut vaesken og nyt drikken din.
ADVARSEL! Handtaket er ikke beregnet pa a baere blenderen sammen med basen eller nar
beholderen er full.

13.Fyll beholderen med 1,5 liter lunkent vann og oppvaskmiddel, og kjgr deretter pa hoyeste
hastighet i 30 sekunder for & skylle. Fjern alltid bladkonstruksjonen sammen med beholderen
og skyll dem rene fgr du setter dem i oppvaskmaskinen. Tark av blenderbasen med en fuktig
klut om ngdvendig.

MERK: Vask delene umiddelbart etter bruk for & unnga at matrester tarker inn pa delene.

Maksimal kapasitet og innstilling av program/hastighet

Program/Oppskrift Maksimal kapasitet Anbefalt innstilling

Maksimal hastighet i

Smoothie Maks. 1500 ml 90 sekunder

Is-knusing Maks. 200 g 10 puls

Rengjgring Maks. 1500 ml gﬂoazzllmildf;é:stlghetl

Gulrotsuppe Maks. 1500 ml Maksimal hastighet i
pp (650 g gulrot + 850 g vann) 10 sekunder
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FEILS@KING

Problem

Mulige arsaker

Losninger

Blenderen starter ikke.

Delene er ikke festet ordentlig.

Serg for at blenderbeholderen sitter
godt fast pa basen og at lokket er
ordentlig lukket far bruk

Stapselet er ikke riktig koblet til
stikkontakten.

Kontroller at stgpselet sitter
ordentlig i stikkontakten, eller prav
en annen stikkontakt.

Blenderen er ikke koblet til
stramnettet

Kontroller hjemmets
stremforsyning, og sett deretter
stopselet tilbake i stikkontakten

Funksjonsproblem

Kontakt et autorisert servicesenter.

Innholdet lekker ut fra lokket

Beholderen er overfylt.

Fjern innholdet i beholderen slik at
det ikke overstiger
maksimumsnivaet.

Gummipakningen sitter ikke riktig
pa plass eller mangler.

Sett gummipakningen pa plass pa
lokket igjen, og lukk lokket ordentlig
pa blenderbeholderen.

Det lekker fra bunnen av
blenderbeholderen.

Gummipakningen sitter ikke riktig
pa plass eller mangler.

Sett gummipakningen pa plass pa
bladkonstruksjonen igjen, og fest
den ordentlig pa beholderen.

Bladet roterer ikke jevnt.

Matbiter som er for store eller for
harde, eller for mye mat

Reduser mengden av
ingrediensene og tilsett litt veeske.

Blenderen stopper plutselig
mens den er i gang.

Motorbeskyttelsen aktiveres ved
hgy temperatur.

Koble fra strammen og vent til
produktet har kjalt seg ned i minst
10 minutter, og koble det deretter til
igjen for & starte det pa nytt.
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KOMPONENTY

1. Miarka 5. Uchwyt ostrza
2. Pokrywka dzbanka (z uszczelnieniem) 6. Podstawa blendera
3. Dzbanek blendera 7. Pokretto wyboru predkosci

4. Gtéwne ostrze (z uszczelnieniem)

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Nalezy regularnie sprawdzac¢, czy w produkcie wystapity pekniecia, pecherze, rozwarstwienie,

kurczenie sie, lepkosc, korozja lub inne widoczne zmiany tekstury lub wygladu, ktére mogtyby

uniemozliwi¢ jego dopuszczenie do kontaktu z zywnoscig. Aby zapobiec takiemu pogorszeniu
jakosci, nalezy przestrzegac instrukcji czyszczenia i pielegnaciji.

1. Przed pierwszym uzyciem urzgdzenia usun i wyrzu¢ wszystkie materiaty opakowaniowe,
worki i etykiety przymocowane do urzadzenia.

2. Doktadnie umyj wszystkie czesci. Upewnij sig, ze wszystkie czesci sg catkowicie suche
przed rozpoczeciem uzytkowania urzgdzenia. Wszystkie cze$ci mozna my¢ w zmywarce, z
wyjatkiem podstawy blendera.

Uwaga: Pokrywka pojemnika i gtdwne ostrze sg wyposazone w pierscienie uszczelniajgce.
Jesli pierécienie uszczelniajgce zostaty zdjete w celu wyczyszczenia, przed uzyciem nalezy
upewnic sig, ze zostaty prawidtowo zamontowane, w przeciwnym razie moze doj$¢ do wycieku.

3. Podstawe blendera czy$¢ wytgcznie wilgotng Sciereczka.

Uwaga: Zawsze odtgczaj urzgdzenie od zasilania przed czyszczeniem.
OSTRZEZENIE! Nigdy nie zanurzaj podstawy blendera w wodzie ani nie ptucz jej pod
biezgcg wodg!

Ostrza sg bardzo ostre. Zachowaj ostrozno$¢ podczas czyszczenia.

4. Nie uzywaj srodkoéw Sciernych, drucianych szczotek, stalowych, drewnianych ani szorstkich
gabek ani agresywnych detergentéw (np. wybielacza) podczas czyszczenia urzgdzenia.

OBSLUGA

1. Doktadnie umyj sktadniki, usun twarde lub duze pestki, po czym pokréj sktadniki w kostke nie
wiekszg niz 2 cm, aby uzyskac najlepsze efekty. Koniecznie obieraj owoce i warzywa z gruba
skorka.

2. Umies¢ ostrze blendera w uchwycie ostrza, aby utworzy¢ zespot ostrzy.

Zamocuj zespot ostrzy na otwartym koncu pojemnika, obracajgc go przeciwnie do ruchu
wskazowek zegara.

Umiesc¢ pojemnik z zamocowanym zespotem ostrzy na podstawie blendera, z uchwytem
skierowanym w prawo. Obré¢ zgodnie z ruchem wskazéwek zegara, az zablokuje sie na
swoim miejscu.

OSTRZEZENIE! Urzadzenie mozesz wigczyé dopiero po prawidtowym zablokowaniu
pojemnika na podstawie blendera. Upewnij sig, Zze pierscienie uszczelniajgce sg prawidtowo
zamontowane.

3. Najpierw dodaj sktadniki miekkie, takie jak Swieze owoce, a na koniec utéz na wierzchu
sktadniki twarde, takie jak 16d lub mrozonki. Wlej do pojemnika ptyn jesli jest taka potrzeba.
Maksymalna objeto$¢ zimnych ptynéw wynosi 1500 ml (maks. 40°C).

OSTRZEZENIE! Nie przekraczaé maksymalnej objetosci podanej na pojemniku.

4. Aby zamkna¢ pokrywe, najpierw ustaw jg zgodnie z wylewka, a nastepnie docis$nij w kierunku
uchwytu, az ustyszysz kliknigcie. Klikniecie oznacza prawidtowe zablokowanie pokrywy.
Blender nie bedzie dziatat, jesli pokrywa nie zostanie prawidtowo zablokowana.

5. Podtgcz urzgdzenie do zasilania.
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6. Nigdy nie uruchamiaj blendera bez zawartosci. W przeciwnym razie moze dojs¢ do
przegrzania i uszkodzenia produktu.

OSTRZEZENIE! Podczas pracy nie wyjmuj pojemnika z podstawy blendera. Je$li musisz
zdjg¢ pojemnik, najpierw koniecznie wytgcz urzadzenie.

7. Dostepne sa 2 zakresy predkosci.

8. Istniejg 2 opcje uruchomienia blendera.

A: Przekre¢ pokretto bezposrednio do pozycji odpowiadajacej wybranej predkosci. Po
zakonczeniu ustaw pokretto w pozycji ,0”.

B: Ustaw pokretto w pozycji ,P” i przytrzymaj je tak dtugo, jak jest to potrzebne. Po
zwolnieniu pokretto wraca do pozyciji ,0”. W trybie Pulse (maksymalna predko$¢) mozna
szybko wymieszac¢ sktadniki, aby uzyskaé pozgdang konsystencje.

9. Obré¢ miarke w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara i zdejmij jg. Mozna
uzywac miarki jako matej pokrywki i dodawac sktadniki przez otwor w pokrywie podczas
pracy blendera. Umies¢ miarke w pokrywie, obracajac jg zgodnie z ruchem wskazowek
zegara, az zablokuje sie na miejscu.

10.W przypadku duzego obcigzenia (maksymalna pojemnos$¢) blendera moze przerwacé prace
z powodu wysokiej temperatury. Odtgcz urzadzenie od zasilania i pozostaw do ostygniecia
przez co najmniej 10 minut przed ponownym uzyciem.

11.Odtgcz urzgdzenie od zasilania.

12.0dkre¢ pojemnik od podstawy blendera, obracajgc go w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazowek zegara, a nastepnie zdejmij go; nacisnij zatrzask na uchwycie, aby odblokowac¢
pokrywke, i zdejmij ja, po czym przelej ptyn i delektuj si¢ napojem.

OSTRZEZENIE! Uchwyt nie jest przeznaczony do przenoszenia blendera i podstawy ani
petnego pojemnika.

13.Napetnij pojemnik 1,5 | letniej wody z dodatkiem ptynu do mycia naczyn, a nastepnie
uruchom urzadzenie na maksymalng predkos¢ na 30 sekund w celu wyptukania. Zawsze
nalezy wyjg¢ zespot ostrzy wraz z pojemnikiem i doktadnie je wyptuka¢, nawet przed
witozeniem do zmywarki. W razie potrzeby przetrzyj podstawe blendera wilgotng Sciereczka.
UWAGA: Elementy nalezy umy¢ zaraz po uzyciu, aby zapobiec zaschnigciu resztek jedzenia
na ich powierzchni.

Maksymalna pojemnos¢ i ustawienie programu/predkosci

Program/Przepis Maksymalna pojemnos¢ Zalecane ustawienia
Smoothie Max 1500ml Max predkos¢ dla 90 sec
Kruszenie lodu Max 200gr 10 Impulsow
Czyszczenie Max 1500ml Max predkos¢ dla 30 sec

Max 1500ml o
Zupa marchewkowa (6509 marchewka + 850g woda) Max predkos¢ dla 10 sec

62



ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problem

Mozliwe przyczyny

Rozwigzania

Blender nie dziata.

Elementy nie sg prawidtowo
zamocowane.

Upewnij sie, ze pojemnik blendera
jest prawidtowo osadzony i
zablokowany na podstawie oraz ze
pokrywa jest prawidtowo zamknigta
przed uzyciem.

Wtyczka nie jest prawidtowo
podtgczona do gniazdka.

Sprawdz podtgczenie wtyczki do
gniazdka lub uzyj innego gniazdka.

Blender nie jest podtgczony do
zasilania.

Sprawdz zasilanie w domu, a
nastepnie podigcz ponownie.

Problem funkcjonalny

Skontaktuj sig z autoryzowanym
serwisem.

Zawartos¢ wycieka spod
pokrywy.

Pojemnik jest przepetniony.

Zmniejsz ilo$¢ sktadnikéw, aby nie
przekraczata maksymalnego
poziomu.

Uszczelka gumowa nie jest
prawidtowo zamocowana lub jej
brakuje.

Ustaw prawidtowo uszczelke
gumowa na pokrywie i zamknij
pokrywe na pojemniku blendera.

Wyciek z podstawy
pojemnika blendera.

Uszczelka gumowa nie jest
prawidtowo zamocowana lub jej
brakuje.

Ustaw prawidtowo uszczelke
gumowa na zespole ostrzy i
zamocuj go prawidiowo na
pojemniku.

Ostrze nie obraca sie
ptynnie.

Kawatki zywnosci sg zbyt duze,

zbyt twarde lub jest ich za duzo.

Zmniejsz wielko$c¢ lub ilosé
sktadnikéw i dolej troche ptynu.

Blender nagle sie
zatrzymuje podczas pracy.

Zadziatato zabezpieczenie
termiczne silnika przy wysokiej
temperaturze.

Odtacz urzadzenie od zasilania i
poczekaj, az ostygnie przez co
najmniej 10 minut, a nastepnie
podigcz je ponownie, aby je
uruchomic.
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COMPONENTES

1

2.
3.
4.

Copo medidor 5. Suporte de lamina
Tampa do jarro (com vedante) 6. Base do liquidificador
Jarro de liquidificador 7. Seletor da velocidade

Lamina principal (com vedante)

LIMPEZA E MANUTENGCAO

Verifique regularmente o produto para detetar sinais de deterioragdo que possam torna-

lo inadequado para o contacto com alimentos, tais como fissuras, bolhas, delaminagéo,
encolhimento, viscosidade, corrosdo ou outras alteragdes visiveis na textura ou no aspeto. Siga
as instrugdes de limpeza e manutengao para evitar a deterioragao.

1.

2.

Antes da primeira utilizagdo, deve remover e eliminar todo o material de embalagem, sacos
ou etiquetas afixadas no aparelho.

Limpe cuidadosamente as pegas. Comprove que as pegas estdo completamente secas antes
de comecar a utilizar o aparelho. As pecgas séo aptas para a maquina de lavar louga, exceto
a base do liquidificador.

Nota: A tampa do jarro e a lamina principal dispdem de anéis vedantes. Se retirar os anéis
vedantes para os limpar, certifique-se de que os volta a instalar antes da utilizagao; caso
contrario, pode ocorrer um derrame.

Limpe a base do liquidificador apenas com um pano humido.

Nota: Desligue sempre o aparelho da tomada elétrica antes de limpar.

AVISO! Nunca mergulhe a base do liquidificador em agua, nem a enxague em agua corrente!
As laminas sdo muito afiadas. Deve manusea-las com cuidado durante a limpeza.

Nao utilize produtos de limpeza abrasivos, escovas metalicas, palha de ago, polpa de
madeira e esfregdes ou detergentes abrasivos (lixivia, etc.) para limpar o aparelho.

UTILIZAGAO

1.

Na preparagéo, lave bem os ingredientes e corte-os em pedagos com menos de 2 cm para
obter os melhores resultados; retire também todas sementes duras ou grandes. Retire a pele
grossa da fruta ou vegetais.

Coloque a lamina de liquidificador no suporte de Iamina para criar um conjunto de

lamina. Fixe o conjunto de lamina na extremidade aberta na extremidade aberta do jarro,
rodando-o para a esquerda. Coloque o jarro com o conjunto de ldamina montado na base de
liquidificador com a pega para a direita. Rode para a direita até prender na posicao correta.
AVISO! O aparelho ndo pode ser ligado se o jarro ndo estiver instalado corretamente na
base de liquidificador. Certifique-se de que os anéis vedantes estao instalados corretamente.
Adicione os ingredientes moles, como frutos frescos, e termine com os ingredientes soélidos
no topo, como gelo ou ingredientes congelados. Encha o jarro com liquido conforme
necessario. O volume maximo de liquido frio € de 1500 ml (maximo de 40 °C).

AVISO! Nao exceda o volume de enchimento maximo indicado no jarro.

Para fixar a tampa, primeiro deve alinha-la com o bocal e, em seguida, pressionar na diregao
da pega até ouvir um clique. Este clique significa que a tampa esta montada na posicédo
correta. O liquidificador ndo funciona se a tampa nao estiver fixada corretamente.

Efetue a ligacéo a corrente elétrica.

Nunca ligue o liquidificador vazio; se o liquidificador funcionar vazio, pode aquecer
demasiado e ficar danificado.

AVISO! Néo retire o jarro da base de liquidificador durante o funcionamento. Se precisar de
retirar o jarro, primeiro desligue o aparelho e depois retire-o.
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7. Existem dois intervalos de velocidades diferentes.

8. Existem dois op¢des para ativar o liquidificador.
A. Rode diretamente o botédo para a posicao selecionada de forma a utilizar a velocidade
pretendida. Depois de terminar o processamento, rode o botao para a posigéao “0”.
B. Rode o botéo para a posicéo “P” e, em seguida, mantenha-o nesta posicéo o tempo
pretendido. Quando o processamento terminar, solte o botao que ira deslizar para a posigéo
“0”. Com o modo Impulso (velocidade maxima), pode processar os ingredientes de uma
forma rapida para obter a consisténcia pretendida.

9. Rode o copo medidor para a esquerda e retire-o. Pode utiliza-lo para medir liquidos e
adicionar os ingredientes através do orificio de enchimento quando o liquidificador estiver
a funcionar. Instale o copo medidor na tampa, rodando-o para a direita até emitir clique na
posigao correta.

10.Com uma carga elevada (capacidade maxima), o liquidificador pode parar o processamento
devido as altas temperaturas. Deve desligar o liquidificador e deixe arrefecer durante, pelo
menos, 10 minutos antes de continuar.

11.Desligue o aparelho da corrente.

12.Retire o jarro da base de liquidificador, rodando-o para a esquerda e retire-o, empurre o
bloqueio da pega para soltar a tampa e retire-a; em seguida, sirva e saboreie a sua bebida.
AVISO! A pega nao se destina ao transporte do liquidificador e da base ou do jarro cheio.

13.Encha o jarro com 1,5 | de agua morna e detergente para a maquina de lavar louga; em
seguida, selecione a velocidade maxima durante 30 segundos para enxaguar. Retire sempre o
conjunto de ldmina com o jarro e enxague-os antes de os colocar na maquina de lavar louga.
Se for necessario, limpe a base de liquidificador com um pano humido.
NOTA: Lave os componentes logo apods a utilizagéo para evitar que os residuos de alimentos
adiram aos componentes.

Capacidade maxima e definigdo do programa / velocidade

Programa / receita Capacidade maxima Definicdo recomendada

Velocidade maxima durante

Batido Max. de 1500 ml 90 segundos
Gelo picado Max. de 200 g 10 Impulso
Limpeza Max. de 1500 ml Velocidade maxima durante

30 segundos

Max. de 1500 ml Velocidade maxima durante

Sopa de cenoura (650 g de cenoura e 850 g de agua) | 10 segundos
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RESOLUGAO DE PROBLEMAS

Problema

Causas possiveis

Solugées

O liquidificador ndo comega
a funcionar.

Os componentes ndo estao
instalados corretamente.

Certifique-se de que o jarro de
liquidificador e a tampa estéo
posicionados corretamente antes
da utilizagao.

A ficha néo esta ligada
corretamente a tomada elétrica.

Verifique a ligagao da ficha a
tomada elétrica ou experimente
uma tomada diferente.

O liquidificador néo esta ligado a
alimentacéao elétrica.

Inspecione a fonte de alimentagao
elétrica doméstica e volte a ligar a
ficha.

Problema funcional.

Contacte o centro de assisténcia
técnica autorizado.

A tampa deixa derramar o
conteudo

O jarro estd demasiado cheio.

Diminua o conteudo no jarro, de
forma a ndo ultrapassar o nivel
maximo.

O vedante de borracha néo esta
posicionado corretamente ou
esta ausente.

Volte a colocar o vedante de
borracha na tampa e instale a
tampa corretamente no jarro de
liquidificador.

Derrame na base do jarro
de liquidificador.

O vedante de borracha néo esta
posicionado corretamente ou
esta ausente.

Volte a posicionar o vedante de
borracha no conjunto de 1amina e
monte-o corretamente no jarro.

A lamina roda com
dificuldade.

Pedacgos de comida demasiado
grandes ou demasiado duros ou
demasiados alimentos.

Reduza a dimensé&o ou a
quantidade de ingredientes e
adicione um pouco de liquido.

O liquidificador para
subitamente durante o
processamento de
alimentos.

A protegao do motor foi ativada
devido a elevada temperatura.

Desligue a ficha da tomada elétrica
e aguarde durante 10 minutos até
que o produto arrefega; em
seguida, volte a introduzir a ficha
da tomada elétrica.
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COMPONENTE

1. Cana de masurat 5. Suport pentru lama
2. Capacul vasului (cu garnitura) 6. Baza blenderului
3. Vasul blenderului 7. Buton selector de viteza

4. Lama principala (cu garnitura)

CURATARE SI INGRUJIRE

Verificati produsul in mod regulat pentru a depista semne de deteriorare care il pot face
impropriu pentru contactul cu alimentele, cum ar fi crapaturi, basici, delaminare, contractie,
aderenta, coroziune sau alte modificari vizibile ale texturii sau aspectului. Urmati instructiunile
de curatare si ingrijire pentru a preveni deteriorarea.

1. Tnainte de prima utilizare a aparatului, indepértati si aruncati toate materialele de ambalare,
pungile sau etichetele atasate aparatului.

2. Curatati temeinic piesele. Asigurati-va ca toate componentele sunt complet uscate inainte de
a incepe sa utilizati aparatul. Toate piesele se pot spala Th masina de spalat vase, cu exceptia
bazei blenderului.

Observatii: Capacul vasului si lama principala sunt prevazute cu garnituri de etansare. Daca
garniturile de etansare sunt detasate pentru curatare, asigurati-va ca sunt remontate corect
inainte de utilizare, altfel pot aparea scurgeri.

3. Curatati baza blenderului doar cu o laveta umeda.

Observatii: Deconectati intotdeauna aparatul de la priza inainte de curatare.
AVERTISMENT! Nu scufundati niciodata baza blenderului in apa si nu o clatiti sub jet de apa!
Lamele sunt foarte ascutite. Manevrati cu grija in timpul curatarii.

4. Nu utilizati substante de curatare abrazive, perii de sdrma, bureti de otel, lemn sau abrazivi,

sau detergenti abrazivi (inalbitor etc.) in timpul curatarii aparatului.

OPERATIUNE

1. Pregatiti ingredientele clatindu-le bine si taindu-le in bucati de maximum 2 cm, pentru cele
mai bune rezultate, si indepartati orice seminte tari sau mari. Indepartati orice coaj& groasa
de pe fructe sau legume.

2. Introduceti lama blenderului in suportul lamei pentru a crea un ansamblu de lame.

Fixati ansamblul de lame pe capatul deschis al vasului, rotindu-I in sensul invers acelor de
ceasornic.

Asezati vasul cu ansamblul de lame atasat pe baza blenderului, cu manerul spre dreapta.
Rotiti-l in sensul acelor de ceasornic, pana se blocheaza in pozitie.

AVERTIZARE! Aparatul nu poate fi pornit, decat daca vasul este perfect fixat pe baza
blenderului. Asigurati-va ca garniturile de etansare sunt instalate corect.

3. Adaugati mai intai ingrediente moi, cum ar fi fructe proaspete, apoi terminati cu ingrediente
solide deasupra, cum ar fi gheata sau ingrediente congelate. Umpleti vasul cu lichid, dupa
cum este necesar. Volumul maxim de lichid rece este de 1500 ml (max 40°C).
AVERTIZARE! Nu depasiti volumul maxim de umplere indicat pe vas.

4. Pentru a fixa capacul, aliniati-I mai intai cu gura de scurgere, apoi apasati in jos spre maner,
pana cand auziti un clic. Acest clic inseamna ca este blocat in pozitie capacul. Blenderul nu
va functiona daca nu este blocat corect capacul.

5. Conectati la reteaua electrica.

6. Nu lasati niciodata blenderul sa functioneze gol, deoarece functionarea acestuia gol poate
provoca supraincalzirea si poate deteriora produsul.

AVERTIZARE! in timpul functionérii, nu scoateti vasul de pe baza blenderului. Daca este
necesar sa scoateti vasul, va rugam sa opriti mai intai aparatul, apoi sa il scoateti.
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7. Exista 2 tipuri diferite de intervale de viteza.

8. Exista 2 optiuni pentru a activa blenderul.
A. Rotiti butonul in pozitia selectata, direct pe viteza dorita. Dupa ce ati terminat, rotiti
butonul in pozitia ,0”.
B. Rotiti butonul in pozitia ,P”, apoi tineti-l apasat cat timp doriti. Dupa ce ati terminat,
eliberati butonul, apoi acesta gliseaza in pozitia ,0”. Cu modul Pulse (viteza maxima) puteti
mixa rapid ingredientele pentru a obtine consistenta dorita.

9. Rotiti cupa de méasurat in sensul invers acelor de ceasornic si trageti-o afara. O puteti folosi
pentru a masura un lichid cu un volum mic si a adauga ingrediente prin orificiul de umplere,
n timp ce blenderul este in functiune. Montati cupa de masurat in capac, rotind-o in sensul
acelor de ceasornic, pana cand se fixeaza in pozitie cu un clic.

10.Cu o incarcatura mare (capacitate maxima), blenderul functional se poate opri din mixat
din cauza temperaturii ridicate. Deconectati-I si lasati-| sa se raceasca cel putin 10 minute
fnainte de a continua.

11. Deconectati aparatul de la priza.

12.Scoateti vasul de pe baza blenderului, rotindu-I in sensul invers acelor de ceasornic si
trageti-l, apasati pe maner pentru a elibera capacul si scoateti capacul, apoi turnati lichidul si
savurati bautura.
AVERTIZARE! Méanerul nu este destinat transportarii blenderului si a bazei sau a vasului
plin.

13.Umpleti vasul cu 1,5 litri de apa calduta si detergent de vase, apoi rulati la viteza maxima timp
de 30 de secunde pentru clatire. Detasati intotdeauna ansamblul de lame impreuna cu vasul
si clatiti-le bine, Tnainte de a-I introduce in masina de spalat vase. Stergeti baza blenderului
cu o lavetda umeda, daca este necesar.
OBSERVATII: Spalati componentele imediat dupa utilizare, pentru a evita uscarea
reziduurilor alimentare de pe componente.

Capacitate maxima si setare program/viteza

Program/Reteta Capacitate maxima Setari recomandate

Smoothie Max 1500 ml Viteza max pentru 90 sec

Zdrobirea ghetii Max 200 gr 10 Pulse

Curatare Max 1500 ml Viteza max pentru 30 sec
« . Max 1500 ml s

Supa de morcovi (650 g morcovi + 850 g ap#) Viteza max pentru 10 sec
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DEPANARE

Problema

Cauze posibile

Solutii

Blenderul nu porneste.

Componentele nu sunt fixate
corect.

Asigurati-va ca vasul blenderului
este fixat corect pe baza si capacul
este inchis corect inainte de
utilizare.

Stecarul nu este conectat corect
la priza.

Verificati conexiunea stecarului la
priza sau incercati o alta priza.

Blenderul nu este conectat la
reteaua electrica

Verificati sursa de alimentare a
locuintei, apoi reconectati-o

Problema functionala

Contactati centrul de service
autorizat.

Continutul se scurge prin
capac

Vasul este prea plin.

Reduceti continutul vasului pentru a
nu depasi nivelul maxim.

Garnitura de cauciuc nu este
pozitionata corect sau lipseste.

Repozitionati garnitura de cauciuc
pe capac si blocati corect capacul
pe vasul blenderului.

Scurgeri de la baza vasului
blenderului.

Garnitura de cauciuc nu este
pozitionata corect sau lipseste.

Repozitionati garnitura de cauciuc
de pe ansamblul de lame si fixati-o
corect pe vas.

Lama nu se roteste lin.

Bucati de alimente prea mari sau
prea tari sau prea multe alimente

Reduceti dimensiunea sau
cantitatea ingredientelor si adaugati
putin lichid.

Blenderul se opreste brusc
n timpul mixarii.

Protectia motorului se activeaza
la temperatura ridicata.

Deconectati produsul si asteptati
cel putin 10 minute pana cand se
raceste, apoi conectati-l pentru a-|
reporni.
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KOMIMOHEHTbI

1. MepHbIn cTakaH 5. [epxaTenb HOXa

2. Kpblwka Yawwm (c ynnoTHeHeM) 6. OcHoBaHue brneHgepa
3. Yawa 6neHpepa 7. Pyuka Bblbopa ckopocTu
4. OCHOBHOW HOX (C yNMOTHEHMEM)

O4YNCTKA U yxon

PerynsipHo npoBepsiiTe Nnpnbop Ha HanUyMe NPU3HaKkoB yXyALWeHWs XapakTepucTrK, KoTopble
MOryT cienaTb ero HenPUroAHbIM As KOHTaKTa C NULLEBBIMY NPOAYKTAMU, B YACTHOCTY
TpeLmH, B34y TUIA, pacCnoeHusl, ycaaku, IMNKOCTU, KOPPO3UM NN APYTUX BUAUMbIX U3MEHEHWI
TEKCTYpbl UMK BHeLWHero Buaa. Cobnogante UHCTPYKLMK MO OYUCTKE U yXody, YTOGbI
nsbexatb yXyALeHUs XapakTepucTuK.

1.

2.

Mepen nepBbIM MCNOMNb30BaHUMEM YCTPOMCTBA yAanNuTe U YyTUNU3NPYATE BCIO YNaKOBOYHYHO
Tapy, NakeTbl U HAKINENKU, MPUKPENEHHbIE K HEMY.

TwaTenbHO o4yncTuTe BCe AeTanu. MNepea Hayanom UCNonb3oBaHNUs ycTpoiicTea
ybeautech, 4TO BCe AeTanu NofHOCTLIO Bbicoxnu. Bce aetanu, kpome ocHoBaHusA
6neHgepa, MOXHO MbITb B MOCYAOMOEYHON MaLlWHe.

MpuMeyaHue: KpbliLlka Yalum 1 OCHOBHOMN HOX OCHALLEHbI YNIIOTHUTENbHBIMU KOMbLAMMU.
Ecnu ynnoTHUTENbHbIE KOMbLa BbINM CHATLI AN O4UCTKU, Nepes UCMoNb30BaHNEM
6neHgepa y6eanTech, YTO OHM YCTAaHOBIEHbI MPaBUIbHO, MHAYe BO3MOXHA NpoTeYka.

. Ounwavite ocHoBaHue 6neH/:|,epa TOSbKO BMAAXHOW TKaHbIO.

MpumeyaHue: [Nepen oUMCTKONM BCerga OTKAOYaNTe YCTPONCTBO OT CETU.

BHUMAHME! Hukoraa He norpy»xaiite ocHoBaHve brieHaepa B BoAy U He NPpOMbIBanTe ero
noa kpaHom!

Jle3Bus oveHb ocTpble. ByabTe 0CTOPOXHbI MPU OYUCTKE.

He ncnonb3yinte abpasuBHble YMCTSALLME CPEACTBA, METANNUYECKME LETKUN, CTamnbHbIE,
AepeBsiHHble 1 abpa3uBHble ry6Ku Unm arpeccrBHble MotoLme cpeacTBa (oTbenvBaTtens 1
T. Ai.) MPU OYNCTKE yCTPOWCTBA.

NCMNoNnb30OBAHUE

1.

MoAroToBbTE UHTPEAMEHTHI, TLLATENBHO NPOMBIB X, U HAPEXKLTE Ha KYCOYKM Pa3MepoM He
Gonee 2 cM Ans HOCTVMXXEHWS HaUMy4dLwero peaynbraTta, yoanute Bce TBepAblE UMN KPYMHble
cemeHa. YaanuTte TONCTYIo KOXYPY C (hPyKTOB UM OBOLLEN.

. YcTaHoBWTE HOX OneHaepa B AepxaTtenb Hoxa, 4Tobbl cobpaTb y3en Hoxa. 3adukcupymnTte

y3€es1 HOXa Ha OTKPbITOM KOHLe Yallu, NOBEPHYB ero NpOT!B YaCOBOWN CTPESKU.

YcTaHoBMTE Yallly C 3aKpenneHHbIM y310M HOXa Ha OCHOBaHue bneHaepa Tak, 4Tobbl pyyka
HaxoAunack cnpasa. [ToBepHUTE ee No YacoBOW CTPeriKe, MoKa OHa He 3adMKcupyeTcs.
BHUMAHME! YcTpolicTBO He BKNOYMTCS, NOKa Yalla He ByeT NnoTHO yCTaHOBMEHa Ha
ocHoBaHue 6neHaepa. Y6eantech, YTO yNMOTHUTENbHbIE KOMbLa yCTaHOBMEHbI MPaBUbHO.
CHavana gobaBbTe MArkMe MHrpeaneHTbl, Takne Kak cBexune OpyKTbl, a CBEPXY YNoXnute
TBEpAblEe UHIPeANEHTbI, Hanpumep, fes NN 3aMopoXeHHbIe NPOAYKTLl. HanonHuTe

Yally XUOKOCTbIO B HYXXHOM KonuyecTse. MakcmanbeHbii 06beM X0NoAHON XUAKOCTH
coctaBnseT 1500 mn (Temnepartypa He Bbiwe 40 °C).

BHUMAHMUE! He npeBbiwaiite MakcumanbHbli 06beM HanomnHeHus!, ykasdaHHbIn Ha Yalle
yCcTponcTBa.

. UTtobbl 3adunKCMpoOBaTh KPbILLKY, CHa4Yana CoOBMeCTUTE €€ C HOCMKOM, a 3aTeM HaxXmuTe

BHU3 B HamnpaBsfeHn pyYku, noka He ycnblilumnTe Wwenyok. ToT Wenyok 03HavaeT, 4To
KpbllWwka 3adukcmpoBaHa. bneHaep He HayHeT paboTaTb, NoKa Kpbllka He 6yaeT HaJeXHo
3admkcmpoBaHa.

[MogkntounTe yCTPOWCTBO K CeTU.
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6. Hukorga He Bkntovante 6neHaep, Korga oH MycToOM, Tak Kak 3TO MOXET NPUBECTU K
neperpeBsy v NOBPEXAEHWUIO yCTPONCTBA.

BHMUMAHMUE! Bo Bpems paboTbl He CHMMaNTe Yally ¢ ocHoBaHus bneHaepa. Ecnn
HeobX0AMMO CHSTb Yally, CHayana BbIKMoYMTe YCTPOMNCTBO, @ 3aTEM CHUMUTE Hally.

7. NmeeTcsa 2 pas3nuyHbIX TUNa AManas3oHoB CKOPOCTEN.

8. CyuwecTtByeT 2 cnocoba BknoyeHns brneHgepa.

A. TloBepHWTE pyuKy B HY>KHOE NonoxeHne, 4Tobbl cpasy BbibpaTb TpebyemMyto CKOpoCTb.
Mocne okoHYaHus paboTbl NOBEPHUTE PYUKY B NonoxeHue «0».

B. MNoBepHuTe pyuKy B nonoxeHve «P», a 3aTeM yaepxuBanTe e€ B 3TOM NONOXEHUN
CTONbKO, CKONbKO HeobxoaMMo. 1o OKOHYaHUKM OTNYCTUTE PYUKY, U OHA NepeMecTuTCS

B nonoxeHvie «0». B umnynscHom pexnmMe (MakcrMarnbHasi CKOPOCTb) MOXHO ObICTPO
nepeMellaTb MHrPeANEHTbI 40 NOMYYEHUS XKenaeMon KOHCUCTEHLNN.

9. lNoBepHWTE MepPHLIN CTakaH NPOTMB YaCOBOW CTPENKN U CHUMUTE ero. Ero MoxHo
Mcnonb3oBaTh A4NS M3MEPEHUSA HEBOMbLLOro KONMYEeCTBa XUAKOCTM 1 AobaBneHuns
WHIpeaneHToB Yepes 3arpy3o4Hoe oTBepcTue BO BpeMs paboTel bneHagepa. YctaHoBuTe
MEPHbIN CTakaH B KPbILLKY, MOBEPHYB €ro Mo 4acoBOW CTPesiKe, Moka OH He 3admkcupyeTcs
CO LLENYKOM.

10.Mpwu BbICOKON Harpy3ske (MakcMmMarnbHON BMeCTMMOCTK) paboTatowmin bneHaep MoxeT
npekpaTuTb paboTy n3-3a neperpesa. OTKNIOUYNTE YCTPONCTBO OT CETU U flalTe eMy OCTbITb
He meHee 10 MUHYT, NnpexAae YeM NPOAOIIKUTD.

11. OTKNIOYUTE YCTPOWNCTBO OT CETU.

12.CHumMUTe Yally c ocHOBaHus bneHaepa, NoBepHYB €€ NPOTUB YacOBOW CTPESKU, U NMOTAHYB,
4YTOObI CHATb, HAXMUTE Ha UKCaTOP Ha pyyke, YTOOBI Pa3brnoKMPOBaTb KPbILKY, U CHUMUTE
eé, 3aTeM HaneWwTe XNAKOCTb U HacnaXaanTechb HanuTKOM.

BHUMAHMUE! Pyyka He npegHasHaveHa Ans nepeHockn bneHgepa ¢ OCHOBaHUEM Unu
MOMHON YalleWn.

13.Hanonnute vyawy 1,5 n Tennon Boakl ¢ fo6aBneHneM XnakocTu ANs MbITbst NocyAbl, a
3aTeM BKJII0UUTE MaKCUMarnbHyt ckopocTb Ha 30 cekyHA Ansa npomblBkW. Becerga cHumanite
y3er Hoxa BMecCTe C Yallel 1 TwaTeNbHO NpoMbIBaTe X, faxe nepes TeM kak noMecTUTb
B MOCYAOMOEYHYI0 MaLlvHy. MNpy HeobxoANMMOCTN NPOTPUTE OCHOBaHNA BneHaepa BNaKHON
TKaHbIO.

NMPUMEYAHME: MNpombiBaiiTe KOMNOHEHThLI Cpa3dy Nociie UCNoNb30BaHMUs, YTOObI He
AONYCTUTb 3aCbIXaHNS OCTATKOB NPOAYKTOB HAa HUX.

MakcumanbHasi BMECTUMOCTb U HaCTPOﬁKa I'IpOFpaMM/CKOPOCTVI

Mporpammalpeuent MakcumanbHasi BMECTUMOCTb PekomeHayeMble HAaCTPONKU
MpurotoBneHve Makc. ckopocTb B Te4eHue
P Makc. 1500 mn P
cMy3un 90 cekyHA
M3menbyeHne noaa Makc. 200 r 10 umnynscos

Makc. ckopocTb B TeveHue

Ounctka Makc. 1500 mn
30 cekyHa
MODKOBHbI GV Makc. 1500 mn Makc. ckopocTb B TeyeHne
P 4 (650 r mopkosu + 850 r Boabl) 10 cekyHA
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BbIABNEHME U YCTPAHEHUE HEUCIMPABHOCTEN

lMpo6nema

Bo3MOXHbIe npuYuHbI

YcmpaHeHue npo6remsi

BneHaep He 3anyckaetcs.

KoMnoHeHTbI He 3aKkpenseHbl
[OMKHBIM 06pasom.

Mepen ucnonb3oBaHnem
ybeauTtech, 4To Yalwa bneHgepa
HafexHo 3admKcpoBaHa Ha
OCHOBaHWUM, a KpbILKa NIIOTHO
3aKpbITa

Burka He BCTaBreHa B PO3ETKY
OOIMKHBIM 06pasom.

[MpoBepbTe, Kak BUNKa BcTaBneHa B
pO3eTKy, unu nonpobyiTte
NOAKIOYUTL YCTPONCTBO K ApYrov
poseTke.

BrneHaep He NogknoyeH kK
3MeKTPOCeTU

lMpoBepbTe anekTponuTaHve B
Aome, a 3aTeM CHOBa NOAKMoUNTE
YCTPOWCTBO

dyHKUMOHanbHas npobnema

Ob6paTtutech B aBTOPU30BaAHHbIN
CEPBUCHBIN LIEHTP.

Copepxxmmoe BbiTeKaeT
yepes KpblILLKY

Yawa nepenonHeHa.

YMEHbLIMTE KOIMYECTBO
COAEPXXMMOTO B yalle Tak, YTobbl
OHO He MPEBbLILIANO MaKCUMarbHbIi
ypOBEHb.

HenpasusibHO yCTaHOBIEHO MK
OTCYTCTBYET PE3UHOBOE
YNOTHEHNE.

YcTaHoBUTE pesnHoBoe
YNMOTHEHWE Ha KPbILLKY U HaAEeXHO
3ahuKempyiiTe KpbILLKY Ha Yalle
6bneHaepa.

MpoTeyka B 0OCHOBaHUM
Yawwu bneHgepa.

HenpaBunbHO yCTaHOBNEHO MK
OTCYTCTBYET pe3nHOBOE
ynnoTHeHue.

YcTaHoBUTE pe3avHoBoe
YNMOTHEHWE Ha y3en HoXa u
HaZeXHO 3adpuKcupyiTe ero Ha
value.

Hox BpaLaetcs
HepaBHOMEPHO.

Cnuwkom 6onbLune unm
CINULIKOM TBEPAbIE KYCOYKM
NPOAYKTOB, NGO CRULLIKOM
60onbLUOe X KONNMYECTBO

YMeHbLUMTE pa3mep unm
KONUYECTBO MHIPEANEHTOB U
no6aBbTE HEMHOTO XUAKOCTY.

Brnenpgep BHesanHo
ocTaHaBnMBaeTCs BO BpeMs
paboThbl.

AKTMBaUUS 3alWUTbl ABUraTens
13-3a BbICOKOW TEMMepaTypbl.

OTKIOYMTE YCTPOWMCTBO OT CETU U
noJoXamTe, Noka OHO OCTbIHET, He
MeHee 10 MUHyT, a 3aTem
NOAKIOYUTE Ero CHOBA, YTOObI
BO306HOBUTL paboTy.
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KOMPONENTER

1

2.
3.
4,

Mattkopp 5. Bladhallare
Kannlock (med tatning) 6. Mixerbas
Mixerkanna 7. Vred for hastighetsval

Huvudskarblad (med tatning)

RENGORING OCH VARD

Kontrollera produkten regelbundet for tecken pa forsamring som kan gora den olamplig for
kontakt med livsmedel, till exempel sprickor, blasor, delaminering, krympning, klibbighet,
korrosion eller andra synliga férandringar i konsistens eller utseende. Folj rengérings- och
skotselinstruktionerna for att férhindra féorsamring.

1.

2.

Ta bort och kassera allt forpackningsmaterial, pasar eller lappar som ar fasta pa apparaten
innan du anvander apparaten for forsta gangen.

Rengor delarna noggrant. Se till att alla delar ar helt torra innan du bdrjar anvanda apparaten.
Alla delar ar diskmaskinsséakra, utom mixerbasen.

OBS: Kannlocket och huvudskarbladet ar utrustade med tatningsringar. Om tatningsringarna
ar borttagna for rengoring, se till att de ar korrekt tillbakasatta fore anvandning. Lackage kan
annars uppsta.

Rengo6r mixerbasen endast med en fuktig trasa.

OBS: Koppla alltid ur apparaten innan rengéring.

VARNING! Sank aldrig ner mixerbasen i vatten eller skdlj den under kranen!

Bladen ar mycket vassa. Hantera forsiktigt under rengéring.

Anvand inte slipande stadredskap, stalborste, stal, tré- & skurkuddar eller slipande
rengdringsmedel (blekmedel etc.) nar du rengdr apparaten.

BRUK

1.

Foérbered ingredienserna genom att skdlja dem noggrant, skara dem i bitar som inte ar storre
an 2 cm for basta resultat, och ta bort harda eller stora fron. Ta bort eventuellt tjockt skal fran
frukten eller gronsakerna.

Satt mixerbladet i bladhallaren for att skapa en bladenhet.

Fast bladenheten pa kannans 6ppna ande genom att vrida den moturs. Satt kannan med

det fastsatta bladenheten pa mixerbasen med handtaget till hoger. Vrid den medurs tills den
lases pa plats.

VARNING! Apparaten kan inte slas pa om kannan inte ar korrekt monterad pa mixerbasen.
Se till att tatningsringarna ar korrekt placerade.

Tillsatt forst mjuka ingredienser som farsk frukt, och avsluta med fasta ingredienser pa
toppen, som is eller frysta ingredienser. Fyll kannan med vatska efter behov. Maximal volym
kall vatska ar 1500 ml (max 40 °C).

VARNING! Fyll inte pa mer an upp till kannans max-markering.

For att fasta locket riktar du forst in det mot pipen och trycker sedan ner mot handtaget tills du
hor ett klick. Detta klick innebar att locket ar last pa plats. Mixern fungerar inte om inte locket
ar ordentligt fast.

Anslut till natuttag.

Kor aldrig mixern tom, da det kan orsaka 6verhettning och skada produkten.

VARNING! Ta inte bort kannan fran mixerbasen under drift. Om det ar nddvandigt att ta bort
kannan bor du sténga av apparaten forst och sedan ta bort den.
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7. Det finns tva olika hastighetstyper.

8. Det finns 2 alternativ for att starta mixern.
A. Vrid ratten direkt till 6nskat hastighetslage. Vrid ratten till lage “0” nar du ar klar.
B. Vrid ratten till Iage "P” och hall den sedan dar sa lange du vill. Slépp ratten nar du ar klar
och vrid den till I1age "0”. Med Pulslaget (maxhastighet) kan du mixa ingredienserna snabbt for
att uppna 6nskad konsistens.

9. Vrid mattkoppen moturs och ta bort den. Du kan anvanda den for att mata upp sma mangder
vatska och tillsatta ingredienser genom pafyliningshalet under tiden mixern ar i drift. Satt fast
mattkoppen i locket genom att rotera medurs tills den klickar till.

10.Vid hog belastning (maximal kapacitet) kan mixern avbryta drift pa grund av hdg temperatur.
Koppla ur den och Iat den svalna i minst 10 minuter innan du fortsatter.

11. Koppla ur apparaten.

12.Ta bort kannan fran mixerbasen genom att vrida den moturs och lyfta av den, tryck pa
knappen pa handtaget for att lossa och ta av locket, hall sedan upp vatskan och njut av din
dryck.

VARNING! Handtaget ar inte avsett for att bara mixern & basen eller en full kanna.

13.Fyll kannan med 1,5 liter ljummet vatten och diskmedel och kér sedan pa maxhastighet
i 30 sekunder for att skolja ur. Lossa alltid bladenheten fran kannan och skélj dem rena
innan du lagger dem i diskmaskinen. Torka av mixerbasen med en fuktig trasa vid behov.
OBSERVERA: Tvatta komponenterna direkt efter anvandning for att undvika att matrester
torkar fast pa komponenterna.

Maximal kapacitet och instéllning av program/hastighet

Program/Recept Maximal kapacitet Rekommenderad instéllning
Smoothie Max 1500 ml Maxhastighet i 90 sekunder
Krossad Is Max 200 g 10 Pulseringar

Rengoring Max 1500 ml Maxhastighet i 30 sekunder
Morotssoppa (650 g n':l?_ztlsgg(;né vatten) Maxhastighet i 10 sekunder

74



FELSOKNING

Problem

Méjliga orsaker

Lésningar

Mixern startar inte.

Komponenterna ar inte korrekt
monterade.

Se till att mixerkannan ar ordentligt
skruvad pa plats pa basen och att
locket &r ordentligt stangt fore
anvandning

Kontakten ar inte ordentligt
ansluten till stromuttaget.

Kontrollera att kontakter sitter i
uttaget eller prova ett annat uttag.

Mixern ar inte ansluten till
elférsorjningen

Kontrollera din stromforsoérjning i
hemmet och anslut sedan igen

Funktionsproblem

Kontakta auktoriserat servicecenter.

Innehall lacker ut fran locket

Kannan ar éverfylld.

Minska innehallet i kannan sa att
maxnivan inte overskrids.

Gummitatningen sitter inte pa ratt
plats eller saknas.

Satt tillbaka gummitatningen i locket
och fast locket korrekt pa
mixerkannan.

Lackage fran botten av
mixerkannan.

Gummitatningen sitter inte pa ratt
plats eller saknas.

Satt tillbaka gummitatningen pa
bladenheten och fast den korrekt pa
kannan.

Bladet roterar inte som det
ska.

Matbitarna ar for stora eller for
harda, alternativt ar det for
mycket mat

Minska storleken eller méngden
ingredienser och tillsatt lite vatska.

Mixern stannar plotsligt
under blandning.

Motorskydd aktiverat vid hdg
temperatur.

Koppla ur och vanta tills produkten
har svalnat i minst 10 minuter och
anslut den sedan for att fortsatta.
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KOMPONENTE

1. Merilni lon¢ek 5. Drzalo rezila

2. Pokrovéek za kozarec (s tesnilom) 6. Podstavek meSalnika
3. Posoda mesalnika 7. Gumb za izbiro hitrosti
4. Glavno rezilo (s tesnilom)

CISCENJE IN NEGA

Redno preverjajte izdelek glede znakov poslabSanja, zaradi katerih je neprimeren za stik z
Zivili, kot so razpoke, pretisni omoti, razslojevanje, kréenje, lepljivost, korozija ali druge vidne
spremembe teksture ali videza. Upostevajte navodila za ¢iS€enje in nego, da preprecite
poskodovanje.

1. Pred prvo uporabo naprave odstranite in zavrzite ves embalazni material, vreCke ali etikete,
pritrjene na napravo.

2. Dele temeljito ocistite. Prepricajte se, da so vsi deli popolnoma suhi, preden zacnete
uporabljati napravo. Vsi deli so primerni za pomivanje v pomivalnem stroju, razen podstavka
mesSalnika.

Opomba: Pokrov za posodo in glavno rezilo sta opremljena s tesnilnimi obroé&i. Ce so
tesnilni obroci zaradi €iS¢enja odstranjeni, pred uporabo poskrbite, da so pravilno ponovno
names$ceni, sicer lahko pride do pus¢anja.

3. Podstavek mesalnika obriSite samo z vlazno krpo.

Opomba: pred ¢is€enjem napravo vedno izklju€ite iz elektricnega omrezja.

OPOZORILO! Podstavka meSalnika nikoli ne potapljajte v vodo in ga ne spirajte pod teko¢o
vodo!

Rezila so zelo ostra. Med ¢iS€enjem ravnajte previdno.

4. Med ¢is€enjem naprave ne uporabljajte abrazivnih Cistil, zicnih krtac, jeklenih, lesenih in
grobih gobic ali abrazivnih detergentov (belilo itd.).

DELOVANJE

1. Sestavine pripravite tako, da jih temeljito sperete in narezete na koscke, ki niso vecji od
2 cm, da boste dosegli najboljSe rezultate, ter odstranite vsa trda ali velike semena.
Odstranite debelo lupino s sadja ali zelenjave.

2. Vstavite rezilo mesalnika v drzalo rezila, da sestavite sklop rezila.

Sklop rezila pritrdite na odprti konec posode tako, da ga zavrtite v nasprotni smeri urnega
kazalca. Posodo s pritrjenim sklopom rezila postavite na podstavek mesalnika tako, da je
roCaj obrnjen v desno. Obracajte jo v smeri urnega kazalca, dokler se ne zaskoci na svoje
mesto.

OPOZORILO! Naprava se ne more vklopiti, e posoda ni popolnoma names$¢ena na
podstavek mesalnika. PrepriCajte se, da so tesnilni obroci pravilno namesceni.

3. Najprej dodajte mehke sestavine, kot je sveZe sadje, na koncu pa dodajte trdne sestavine,
kot so led ali zamrznjene sestavine. Posodo napolnite s teko€ino po potrebi. Najvecja
prostornina hladne tekocCine je 1500 ml (najvec 40 °C).

OPOZORILO! Ne prekoracite najvecje prostornine polnjenja, ozna¢ene na posodi.

4. Za pritrditev pokrova ga najprej poravnajte z izlivom, nato pa ga pritisnite navzdol proti ro¢aju,
dokler ne zasliSite klik. Ta klik pomeni, da je pokrov varno zaprt. MeSalnik ne bo deloval, ¢e
pokrov ni pravilno zaprt.

5. Prikljucite na elektri€no omrezje.

6. Nikoli ne uporabljajte meSalnika, ko je prazen, saj lahko to povzroci pregrevanje in poskoduje
izdelek.

OPOZORILO! Med delovanjem ne odstranjujte posode s podstavka mesalnika. Ce je treba
posodo odstraniti, napravo najprej izklopite in Sele nato odstranite posodo.
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7. Na voljo sta dve razli¢ni vrsti stopnji hitrosti.

8. Za aktiviranje mes$alnika so na voljo dve moznosti.
A. Obrnite gumb neposredno v polozaj za Zeleno hitrost. Ko kon¢ate, obrnite gumb
v polozaj »0«.
B. Obrnite gumb v polozZaj »P« in ga drzite toliko ¢asa, kolikor Zelite. Ko konéate, spustite
gumb, da se pomakne v polozaj »0«. V nacinu Pulse (najvecja hitrost) lahko sestavine hitro
premesSate, da dosezete Zeleno gostoto.

9. Merilni loncek obracajte v nasprotni smeri urnega kazalca in ga snemite. Z njim lahko
odmerite manj$o koli¢ino tekoc€ine in med delovanjem meS$alnika skozi odprtino za polnjenje
dodajate sestavine. Merilni lon€ek namestite v pokrov tako, da ga obracate v smeri urnega
kazalca, dokler se ne zaskocCi na svoje mesto.

10.Pri veliki obremenitvi (najvecji zmogljivosti) se lahko mesalnik med delovanjem ustavi zaradi
visoke temperature. Odklopite ga in pred nadaljevanjem pocakajte najmanj 10 minut, da se
ohladi.

11. Odklopite napravo.

12.Posodo odstranite s podstavka meSalnika tako, da jo obracate v nasprotni smeri urnega
kazalca in jo potegnete navzgor; pritisnite na zaporo na ro¢aju, da se pokrov sprosti, in ga
snemite; nato izlijte teko€ino in uzivajte v pijaci.

OPOZORILO! Ro¢aj ni namenjen za prenasanje mesalnika in podstavka ali polne posode.

13.V posodo nalijte 1,5 | mlane vode in sredstva za pomivanje posode, nato pa za izpiranje
30 sekund vklopite na najvediji hitrosti. Vedno odstranite sklop rezila skupaj z posodo in ju
temeljito sperite, Se preden ju postavite v pomivalni stroj. Po potrebi podstavek meSalnika
obriSite z vlazno krpo.

OPOMBA: komponente operite takoj po uporabi, da preprecite, da se na njih posusi hrana.

Najvecja zmogljivost in nastavitev programal/hitrosti

Program/recept Najvecja zmogljivost Priporocena nastavitev
Smoothie Najv. 1500 ml Najv. hitrost za 90 sekund
Drobljenje ledu Najv. 200 g 10 impulzov
Cissenje Najv. 1500 ml Najv. hitrost za 30 sekund
Korenckova juha (650 g kc,;::jr:/é;:(ios?(l) g vode) Najv. hitrost za 10 sekund
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ODPRAVLJANJE TEZAVE

Tezava

MoZzni vzroki

ReSitve

MesSalnik se ne zazene.

Komponente niso pravilno
pritrjene.

Pred uporabo se prepricajte, da je
posoda meSalnika trdno pritrjena na
podstavku in da je pokrov pravilno
zaprt.

Vti€ ni pravilno priklju¢en v
vtiénico.

Preverite, ali je vti¢ pravilno
priklju¢en v vti¢nico, ali pa
poskusite z drugo vti¢nico.

Mesalnik ni priklju¢en na
elektricno omrezje.

Preverite napajanje v svojem domu
in nato ponovno vtaknite vti¢ v
vtiénico.

Funkcionalna tezava

Obrnite se na pooblasceni servisni
center.

Vsebina uhaja skozi pokrov.

Posoda je prenapolnjena.

ZmanjSajte vsebino v posodi, da ne
preseze najvi§je dovoljene ravni.

Gumijasto tesnilo ni pravilno
nameséeno ali ga sploh ni.

Ponovno namestite gumijasto
tesnilo na pokrov in pokrov pravilno
zaprite na posodo mesalnika.

Iz podstavka posode
mesalnika uhaja tekocCina.

Gumijasto tesnilo ni pravilno
namesc¢eno ali ga sploh ni.

Ponovno namestite gumijasto
tesnilo na sklop rezila in ga pravilno
pritrdite na posodo.

Rezilo se ne vrti gladko.

Preveliki ali pretrdi koS¢ki hrane
ali prevec hrane.

ZmanjSajte velikost ali koli¢ino
sestavin in dodajte nekaj tekocine.

Mesalnik se med mesanjem
nenadoma ustavi.

Zascitni stikalo motorja se vklopi
ob visoki temperaturi.

Odklopite napravo in po¢akajte, da
se ohladi najmanj 10 minut, nato pa
jo ponovno prikljucite.
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KOMPONENTY

1. Odmerka 5. Drziak ¢epele

2. Veko nadoby (s tesnenim) 6. Zakladna mixéra

3. Nadoba mixéra 7. Otoc¢ny voli¢ rychlosti
4. Hlavna ¢epel (s tesnenim)

CISTENIE A STAROSTLIVOST

Produkt pravidelne kontrolujte, ¢i nevykazuje znamky poskodenia, ktoré by mohli spdsobit,

Ze nebude vhodny na styk s potravinami, ako su praskliny, vydutia, odlupovanie, zmrstenie,

lepkavost, korézia alebo iné viditelné zmeny v Strukture alebo vzhlade. Dodrziavajte pokyny na

Cistenie a udrzbu, aby ste predisli poSkodeniu.

1. Pred prvym pouZzitim spotrebi¢a odstrarite a zlikvidujte vSetok obalovy materiél, vrecka alebo
visacky pripevnené k spotrebicu.

2. Casti dékladne vygistite. Pred zagatim pouZivania spotrebiga sa uistite, Ze st vetky asti
uplne suché. V8etky Casti okrem zakladne mixéra je mozné umyvat v umyvacke riadu.
Poznamka: Veko nadoby a hlavna ¢epel su vybavené tesniacimi krdzkami. Ak ste tesniace
kruzky na ucely €istenia odmontovali, pred pouzitim sa uistite, Ze su spravne nasadené spat,
inak méze dojst k uniku.

3. Zakladru mixéra Cistite len vihkou handri¢kou.

Poznamka: Pred Cistenim spotrebic vzdy odpojte od elektrickej siete.

VAROVANIE! Nikdy neponarajte zakladriu mixéra do vody ani ju neoplachujte vodou z
vodovodu!

Cepele st velmi ostré. Pogas &istenia s nimi zaobchadzajte opatrne.

4. Pri gisteni spotrebic¢a nepouzivajte abrazivne Cistiace prostriedky, droétent kefu, ocelové,
drevené a drhnuce hubky ani abrazivne Cistiace prostriedky (bielidla a pod.).

PREVADZKA

1. Pripravte si prisady tak, ze ich dékladne oplachnete a nakrajate na kusky nie vacsie ako 2 cm,
aby ste dosiahli ¢o najlepsi vysledok, a odstrante vSetky tvrdé alebo velké semena. Z ovocia
alebo zeleniny odstrante hrubu Supku.

2. Vlozte ¢epel mixéra do drziaka Cepele, ¢im vytvorite zostavu Cepele.

Upevnite zostavu Cepele na otvorenom konci nadoby otocenim proti smeru hodinovych
ruci¢iek. PoloZte nadobu s nasadenou zostavou ¢epele na zakladiu mixéra tak, aby rukovat
smerovala doprava. Otocte ju v smere hodinovych ruci€iek, kym nezapadne v spravnej
polohe.

VAROVANIE! Spotrebi¢ nie je mozné zapnut, ak nadoba nie je dokonale nasadena na
zakladni mixéra. Uistite sa, Zze su tesniace kruzky spravne namontované.

3. Najskor pridajte makke ingrediencie, ako je Cerstvé ovocie, a na zaver navrch pridajte tuhé
ingrediencie, ako je lad alebo mrazené suroviny. Podla potreby napliite nadobu tekutinou.
Maximalny objem studenej tekutiny je 1 500 ml (40 °C).

VAROVANIE! Neprekracujte maximalny objem plnenia uvedeny na nadobe.

4. Na zaistenie veka ho najprv zarovnajte s vytokom a potom zatlacte smerom k rukovati, kym
nezacCujete kliknutie. Toto kliknutie znamena, ze veko je zaistené. Mixér nebude fungovat,
pokial nie je veko spravne zaistené.

5. Zapojte do elektrickej siete.

6. Nikdy nepouzivajte mixér naprazdno, spustenie mixéra naprazdno moze spdsobit prehriatie a
poskodenie vyrobku.

VAROVANIE! Pocas prevadzky nevyberajte nadobu zo zakladne mixéra. Ak je potrebné
vybrat nadobu, najprv spotrebi¢ vypnite a potom ju vyberte.
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7. Kdispozicii su 2 rézne typy rozsahu rychlosti.

8. Existuju 2 moznosti, ako zapnat mixér.

A. Otocte gombikom priamo do polohy zodpovedajucej pozadovanej rychlosti. Po dokonéeni
oto¢te gombik do polohy , 0%

B. Otocte gombik do polohy ,P“ a podrzte ho tak dlho, ako potrebujete. Po dokon&eni uvolnite
gombik, ktory sa posunie do polohy vypnutia ,0“. V rezime Impulz (maximalna rychlost)
mdzete suroviny rychlo premiesat, aby ste dosiahli pozadovanu konzistenciu.

9. Otocte odmerku proti smeru hodinovych rugi¢iek a vytiahnite ju. MéZete ju pouzit na
odmeranie mensieho mnozstva tekutiny a pridavanie prisad cez plniaci otvor pocas
prevadzky mixéra. Nasadte odmerku do veka tak, Ze ju otocite v smere hodinovych ruciciek,
az zapadne v spravnej polohe.

10.Pri velkom zatazeni (maximalna kapacita) sa méze mixér pocas prevadzky zastavit' v
dosledku vysokej teploty. Odpojte ho zo zasuvky a nechajte ho vychladnut aspor 10 minut,
nez budete pokracovat.

11. Odpojte spotrebi¢ zo zasuvky.

12.0dskrutkujte nadobu zo zakladne mixéra otocenim proti smeru hodinovych ruciciek a
vytiahnite ju, stlacte poistku na rukovati, aby sa uvolnilo veko, a veko vyberte, potom nalejte
tekutinu a vychutnajte si svoj napo;j.

VAROVANIE! Rukovat nie je urena na prenasanie mixéra a zakladne ani plnej nadoby.
13.Do nadoby nalejte 1,5 | vlaznej vody a prostriedku na umyvanie riadu a potom ju nechajte

bezat 30 sekund na najvyssej rychlosti, aby sa oplachla. Zostavu ¢epele spolu s nadobou

vzdy odmontujte a dékladne ju oplachnite este pred vlozenim do umyvacky riadu. V pripade

potreby utrite zakladfiu mixéra vihkou handric¢kou.

POZNAMKA: Diely umyte hned po pouZiti, aby ste zabranili zaschnutiu zvy$kov jedla na

dieloch.

Maximalna kapacita a nastavenie programu/rychlosti

Program/Recept Maximalna kapacita Odporucané nastavenie

Smoothie Max. 1 500 ml MaX|me’1Ina rychlost pocas
90 sekund

Drvenie ladu Max. 200 g 10 impulzov

Cistenie Max. 1 500 ml Maximaina rychlost pocas
30 sekund

AR Max. 1 500 ml Maximalna rychlost poc¢as
Mrkvova polievka (650 g mrkvy + 850 g vody) 10 sekund
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RIESENIE PROBLEMOV

Problém

Mozné pri¢iny

RieSenia

Mixér sa nespusti.

Suciastky nie su spravne
upevnené.

Pred pouzitim sa uistite, Ze nadoba
mixéra je pevne nasadena na
zakladni a Ze veko je riadne
uzavreté.

Zastreka nie je spravne zapojena
do zasuvky.

Skontrolujte, ¢i je zastréka spravne
zapojena do zasuvky, pripadne
vyskus$ajte ind zasuvku.

Mixér nie je pripojeny k
elektrickej sieti.

Skontrolujte napajanie v
domacnosti a potom znovu zapojte
do siete.

Funkény problém

Obratte sa na autorizované
servisné stredisko.

Z veka vyteka obsah.

Nadoba je preplnena.

Znizte obsah v nadobe tak, aby
neprekrocil maximalnu hladinu.

Gumené tesnenie nie je spravne
nasadené alebo chyba.

Nasadte gumové tesnenie spat na
veko a veko riadne zaistite na
nadobe mixéra.

Voda vyteka zo spodnej
Casti nadoby mixéra.

Gumené tesnenie nie je spravne
nasadené alebo chyba.

Nasadte gumové tesnenie spat na
zostavu Cepele a spravne ho
zaistite na nadobe.

Cepel sa neotaca plynulo.

Prili§ velké alebo prili§ tvrdé
kusky jedla, alebo prili§ velké
mnozstvo jedla

Znizte velkost alebo mnozstvo
prisad a pridajte trochu tekutiny.

Mixér sa poas mixovania
nahle zastavi.

Ochrana motora sa aktivuje pri
dosiahnuti vysokej teploty.

Odpojte spotrebi¢ zo zasuvky a
pockajte, kym spotrebic vychladne,
aspor 10 minut, a potom ho znovu
zapojte.
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PERSHKUET

1. Mugua matése 5. Mbaijtési i bladit

2. Mbrojtja e kavanozit (me gominé izoluese) 6. Baza e blenderit

3. Kavanozi i blenderit 7. Butoni i zgjedhjes sé shpejtésisé
4. Bladi kryesore (me gominé izoluese)

PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA

Kontrollojeni produktin rregullisht pér shenja pérkeqgésimi gé mund ta béjné té papérshtatshém

pér kontakt me ushgimin, si p.sh. garje, flluska, delaminim, tkurrje, ngjitje, korrozion ose

ndryshime té tjera t& dukshme né strukturé ose pamje. Ndigni udhézimet e pastrimit dhe
mirémbaijtjes pér té parandaluar pérkegésimin.

1. Para se ta pérdorni pajisjen pér heré té paré, higni dhe hidhni ¢do material paketues, ¢anta
ose etiketa té ngjitura né pajisje.

2. Pastroni miré pjesét. Sigurohuni gé té gjitha pjesét té jené plotésisht té thata para se ta
pérdorni pajisjen. Té gjitha pjesét mund té lahen né lavastovilje, pérveg trupit i blenderit.
Shénim: Kapaku i enés dhe tehu kryesor jané té€ pajisur me gomina izoluese. Nése gominat
izoluese higen pér larje, sigurohuni gé t'i rivendosni sakté para pérdorimit, pérndryshe mund
té keté rrjedhje.

3. Pastroni trupin i blenderit vetém me lecké té lagur.

Shénim: Higeni gjithmoné nga priza pajisjen para pastrimit.
KUJDES! Mos e zhysni kurré trupin e blenderit né ujé ose ta shpélani né ujé cezme.
Tehet jané shumé té mprehta. Tregoni kujdes gjaté pastrimit.

4. Mos pérdorni pastrues me veti gérryese, tel enésh, sfungjeré me pérbérje ¢eliku, furcé druri,

sfungjeré gérryes ose detergjenté gérryes (zbardhues etj.) ndérkohé gé pastroni pajisjen.

PERDORIMI

1. Pérgatisni pérbérésit duke i shpélaré miré dhe prijini né copa jo mé té médha se dy
centimetra pér té pasur njé rezultat mé t€ miré dhe higni ¢do faré té forté ose t&€ madhe. Higni
¢do lévore té trashé nga frutat ose perimet.

2. Vendosni tehun e blenderit né mbajtésen e tehut pér té krijuar njé trup tehu.

Shtréngoheni trupin e tehut né pjesén e hapur té enés duke e rrotulluar né drejtim té kundért
té akrepave té orés. Vendosni enén me trupin e tehut mbi trupin e blenderit me dorén né té
djathté. Rrotulloheni né drejtm té akrepave té orés deri sa t€ mbérthehet né pozicion.
KUJDES! Pajisja nuk duhet ndezur, vetém nése ena éshté vendosur miré mbi trupin e
blenderit. Sigurohuni gé gominat izoluese té jené instaluar si duhet.

3. Né fillim shtoni pérbérés té buté si frutat e freskéta dhe né fund shtoni pérbérésit e ngurté
sipér si akull ose pérbérés té ngriré. Mbusheni enén me aq léng sa duhet. Sasia maksimale e
Iéngut té ftohté éshté 1500 mililitra (maksimumi 40°C).

KUJDES! Mos e tejkaloni sasiné maksimale t€ mbushjes té shénuar mbi ené.

4. Pér té siguruar kapakun, fillimisht drejtoheni me grykén, mé pas shtypeni né drejtim té
dorezés deri sa té dégjoni njé kércitje. Kércitja tregon qé kapaku éshté mbérthyer né
pozicion. Blenderi nuk do té funksionojé nése kapaku nuk éshté mbérthyer si duhet.

5. Futeni né prizé.

6. Mos e ndizni kurré blenderin bosh, sepse pérdorimi né raste té tilla mund té shkaktojé
mbinxehje dhe démtim té produktit.

KUJDES! Gjaté pérdorimit, mos e higni enén nga trupi i blenderit. Nése heqja e enés éshté e
nevojshme, ju lutem, fikeni pajisjen dhe pastaj higeni.
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7. Kady lloje té ndryshme shpejtésish.
8. Ka dy ményra pér ta aktivizuar blenderin.

A. Kthejeni rrotén pér té zgjedhur shpejtésiné e déshiruar. Pasi t&¢ mbaroni, kthejeni rrotén né

pozicionin “0”.

B. Kthejeni rrotén né pozicionin “P” dhe mé pas mbajeni pér sa kohé qé déshironi. Pasi té
mbaroni, Iéshoheni rrotén gé té kthehet né pozicionin “0”. Me modalitetin Pulse (shpejtési
maksimale) mund t'u jepni pérbérésve njé pérzierje té shpejt pér té pasur shijen e déshiruar.

9. Rrotulloni enén matése né drejtim té kundért me akrepat e orés dhe higeni. Mund ta pérdorni

pér té€ matur Iéngje né sasi té vogla dhe pér té shtuar pérbérés pérmes vrimés sé mbushjes
ndérkohé gé blenderi éshté né pérdorim. Vendosni enén matése né kapak duke e rrotulluar
né drejtm té akrepave té orés deri sa t& mbérthehet né pozicion.

10.Me sasité e médha (kapacitet maksimal), blenderi mund té ndalojé sé punuari pér shkak té

temperaturés sé larté. Higeni nga priza dhe I€reni té ftohet pér té& paktén 10 minuta para se té

vazhdoni.

11.Higeni nga priza pajisjen.

12.Higeni enén nga trupi i blenderit duke e rrotulluar né drejtim t& kundért me akrepat e orés,
shtypeni kycin mbi dorezé pér té€ hequr kapakun, mé pas hidheni IEngun né goté dhe

shijojeni.

KUJDES! Doreza nuk éshté béré té mbajtur blenderin dhe trupin e blenderit apo enén plot.

13.Mbusheni enén me 1.5 litra ujé t& ngrohté dhe solucion enésh dhe pastaj aktivizo shpejtésiné

maksimale pér 30 sekonda pér ta shpélaré. Ndaheni gjithmoné trupin e tehut nga ena dhe

shpélaheni para se ta fusni né lavastovilje. Fshiheni trupin e blenderit me lecké té thaté, nése
éshté e nevojshme.

SHENIM: Lajini pjesét pérbérése menjéheré pas pérdorimit pér t& shmangur tharjen e
mbetjeve ushgimore né to.

Funksioni i kapacitetit maksimal dhe i programit/shpejtésisé

Program/Receté

Kapacitet maksimal

Cilésimet e rekomanduara

Léng frutash

Maksimumi 1500 mililitra

Shpejtésia maksimale pér
90 sekonda

Akull i bluar

Maksimumi 200 gr

10 Puls

Larje

Maksimumi 1500 mililitra

Shpejtésia maksimale pér
30 sekonda

Supé me karota

Maksimumi 1500 mililitra
(650 gr karota + 850 gr ujé)

Shpejtésia maksimale pér
10 sekonda
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ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

Problemi

Shkaget e mundshme

Zgjidhjet

Blenderi nuk ndizet.

Pjesét pérbérése nuk jané
vendosur si duhet.

Sigurohuni gqé ena e blenderit t&
jeté mbérthyer mbi trup dhe qé
kapaku té jeté mbyllur si duhet para
pérdorimit

Spina nuk éshté futur si duhet né
prizé.

Kontrollo lidhjen e spinés me prizén
ose provo njé prizé tjetér.

Blenderi nuk éshté lidhur me
rrymén elektrike

Kontrolloni rrymén elektrike né
shtépi dhe pastaj lidheni sérish

Problem funksionimi

Kontaktoni servisin e autorizuar.

Pérbérésit rrjedhin nga
kapaku

Ena éshté tejmbushur.

Ulni sasiné né ené gé t& mos e
tejkalojé kapacitetin maksimal.

Gomina izoluese nuk éshté
vendosur né pozicionin e duhur
ose mungon.

Rivendosni gominén izoluese né
kapak dhe mbérthejeni kapakun si
duhet mbi enén e blenderit.

Rriedhje nga trupi i enés sé
blenderit.

Gomina izoluese nuk éshté
vendosur né pozicionin e duhur
o0se mungon.

Rivendosni gominén izoluese mbi
trupin e tehut dhe mbérthejeni si
duhet mbi ené.

Tehu nuk rrotullohet miré.

Copa ushgimi shumé té médha,
shumé té forta ose ka mé shumé
ushgim nga ¢‘duhet.

Ulni sasiné e pérbérésve dhe shtoni
pak léng.

Blenderi ndalon papritur
gjaté bluarjes.

Mbrojtési i motorit aktivizohet né
rast temperature té larté.

Higeni nga priza dhe prisni deri sa
produkti té ftohet pér té paktén

10 minuta, mé pas futeni né prizé
dhe rifilloni.
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KOMMOHEHTE

1

2.
3.
4.

MepHa worba 5. [pxad ceuynsa
Moknonau (ca 3anTuBkom) 6. basza 6neHgepa
Mocyna 6neHaepa 7. [yrme 3a usbop 6p3vHe

[MmaBHO ce4ymBoO (ca 3anTUBKOM)

YULIREHKE U OOPXXABAHE

PefioBHO npoBepaBajTe Aa M Ha MPOM3BOAY MMa 3HaKOBa NOropLUama Koju ra Mory YYMHUTH
HenorogHWM 3a KOHTaKT ca XPaHoM, Kao LUTO Cy MYKOTUHe, NIMKOBU, AenamuHauuja,
CKynrbawe, NENrbUBOCT, KOPO3uja UNu Apyre BUATbUBE NPOMEHE Y TEKCTYPU UMK U3FNeay.
MpaTnTe ynyTcTBa 3a Ynwwhere 1 Hery kako 6ucTe cnpeunnu nponagarse.

Mpe npBe ynotpebe ypehaja, yknoHute 1 6aunTte caB MaTtepujan 3a nakoBarbe, kece 1nm
eTukeTe npuyBpLuheHe 3a ypehaj.

TemerbHO ouncTuTe Aenose. YBepute ce Aa Cy CBY AeNOBW NOTMNYHO CyBW MPe HEro LITO
noyHete ga kopuctute ypehaj. CBu AenoBu ce MOry npatu y MaluvHK 3a npakse cyAoBa, 0CUM
6ase GreHaepa.

HanomeHa: lMoknonat, nocyae u rmaBHO CeYVBO Cy ONPeMIbeHN 3anTUBHUM NPCTEHOBMUMA.
AKO Cy 3anTWBHW NPCTEHOBMU CKUHYTU paau unlihersa, yBepuTe ce fa Cy NpaBUiHO NOHOBO
noctaBrbeHu npe ynorpebe, y CynpoTHOM Moxe Aohu [0 Lypehsa.

basy bneHaepa uUncTTE Camo BaXXHOM KproMm.

HanomeHa: YBek uckrbyunte ypehaj us ctpyje npe umwwhetsa.

YNO3O0PEHKE! Hukana HemojTe notanatu 6a3y GrnieHaepa y Bogy HUTU je UCIUPajTe MIa3om
BOAE 13 cnasuHe!

CeunBa cy Beoma owTpa. [axrbnBo pyKyjTe TOKOM Ynwhema.

Hewmojte kopuctutn abpasvsHa cpeacTea 3a unwhere, XuyaHe YeTke, YennyHe, pBeHe n
XunyaHe cyHhepe unu abpasnsHe AeteplieHTe (n3berbmBay UTA.) Npunukom Ynwhera ypehaja.

OMEPALINJA

1.

MpunpemunTe cacTojke Tako WTO heTe ux TeMerbHO ucnpaTu u ncehu Ha komage He sehe of
2 um 3a Hajborbe pesyntaTe U YKIIOHUTE CBe TBPAE UMK BENVKE CEMEHKe. YKNOHNTe Aebrby
Kopy ca Boha nnu nospha.

CraBuTe ceunBo bneHaepa y Apxay Aa bucte Hanpasunm cknon.

[MpuyBpcTUTE CKION CeYnBa Ha OTBOPEHU Kpaj MOCYAe OKpeTaweM Y CMepy CynpOTHOM Of,
kasarbke Ha caTy. CTaBuTe nocyny ca npuyBpLiheHnm ckrnonom ceunsa Ha 6asy bneHaepa
Ca ApLUKOM OKpeHyTOM yaecHo. OKpeHuTe je y CMepy Ka3arbke Ha caTy [OK Ce He 3aKrbyya.
YMO3OPEHKE! Ypehaj ce He MoXe yKIbyuYnTK YKOMMKO NOCyAa HUje CaBpLUEHO NoCTaBibeHa
Ha 6a3y bneHaepa. YBepute ce aa cy 3anTUBHU NPCTEHOBW NPaBUITHO NOCTaBIbLEHM.

lMpBO foaajTe Meke cacTojke NonyT cBexer Boha, a 3aTUM 3aBpLuMTe ca YBPCTUM
cacTojunma Ha Bpxy MonyT neja unm 3amp3HyTux cactojaka. 1o notpebu gopajte Te4HoCT
y nocyay. MakcumanHa 3anpemuHa xnagHe te4Hoctu je 1500 mn (makc. 40°C).
YMNO3OPEHE! Na3nTte fa He npekopa4mTe MakcMmarnHy KONUYnMHy HadHa4veHy Ha Nocyau.
[la 6bucTe ocurypanuv noknonatd, NpBO ra NopaBHajTe ca 3NUBOM, @ 3aTVM NPUTUCHUTE
Hagone npema pyyvku Jok He vyjeTe knuk. OBaj KNMK 3Ha4M a je noknonaw 3akibyyaH Ha
mecTy. brnieHgep Hehe paanT ako noknonaw Huje NPaBUITHO 3aKrby4aH.

YKIbyunTe ra y enekTpuyHy Mpexy.

Hukaga HemojTe ykIbyumBaTtu npasaH 6neHaep, jep Ha Taj HauMH MOXeTe Npoy3poKoBaTh
nperpeBatbe 1 OLITETUTU NPOU3BOA,.

YMNO30OPEHWE! HemojTte BagnTn nocyny ca 6a3e 6nengepa tokom paga. Ako je notpebHo
YKIOHUTU nocyay, NpBO UCKIbyuuTe ypehaj.
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7. TMocToje 2 pasnuyuta oncera 6p3uHe.

8. lMocToje 2 onuuje 3a akTMBMUpare bneHaepa.

A. OkpeHuTe oyrme ANPEKTHO y nsabpaHu nonoxaj Ha xerbeHy 6p3uHy. Kaga sasplumTe,
OKpeHuTe ayrme y nonoxa;j 0"

B. OkpeHute gyrme y nonoxaj ,P*, a 3atum ra gpxute konuko rog xenute. Kaga saBpLluuTte,
oTnycTUTe AyrMe, a oHo ce notom Bpaha y nonoxaj ,0“. NMomohy umnyncHor pexuma
(makcumanHa 6p3vHa) MoxeTe 6p30 namellaTy cactojke a 6ucTe NOCTUIMN XKerbeHy
KOH3UCTEHUMN]y.

9. OKpeHWTe MepHy LIorby Y CMepy CYyNpoOTHOM O Kasarbke Ha caTy u ussyuute je. Moxete
je KopucTnTK 3a Meperbe TEYHOCTM Marne 3anpeMuHe n AofaBame cacTojaka Kpo3 0TBOP
3a nywere Aok brneHaep paaun. MNocTtaBuTe MEpHyY LLIOSbY Y MOKIONaL, OKpeTakem y cMepy
Kasarbke Ha caTy [OK He KIMKHe Ha MecTo.

10.Mpwu Benukom ontepehetwy (MakcMMarnHu kanaumTeT), brieHgep Moxe npecTtaty ca pagom
360r npeBucoke TemnepaType. Vickrbyunte ra n3 cTpyje n octaBute ga ce xnaau Hajmake
10 MUHyTa Npe Hero LITO HacTaBuTe.

11. UckrbyumnTe ypehaj ns ctpyje.

12.N3BaguTe nocyny n3 6ase 6neHgepa okpeTakem y cMepy CynpoTHOM Of Ka3arbke Ha caTy
1 nosyuuTe je, npuTucHuTe BGpasy Ha pyykn Aa bucTte oTNyCTUNM NOKMoNaL n n3BaguTe
nokronay, 3aTUM cunajTe TEYHOCT U YXKNBajTe Y CBOM HaMuTKy.
YMNO3O0PEHKE! [Ipuika Huje HaMerweHa 3a Holewe 6rneHaepa u 6ase unu nyHe nocyae.

13.HanyHwuTe nocyay ca 1,5 n mnake Boge v AeTepLieHTOM 3a npawe CyoBa, a 3aTum
NOKpeHNTe MakcumMarnHy 6p3vHy Ha 30 cekyHAM paav ucnupara. YBeK 04BojuTe cKron
ceyvBa ca NocyaoM 1 ncnepuTe nx YUCTOM BOAOM Yak M Npe Hero LWTO UX cTaBute y
MallvHy 3a npake cygosa. Mo noTpebn obpuwnte 6asy GneHaepa BNaxHOM Kprom.
HATMOMEHA: Ogmax HakoH ynoTpebe onepute KOMNOHEHTE Kako BMCTe Ccnpeynnm cyllere
ocTaTtaka xpaHe Ha kuMa.

MakcumanHu kanauuTeT U nogellaBawe nporpama/op3nHe

Mporpam/PeuenT MakcumanHu KanayuteTt MpenopyyeHe noctaBke
CMyTH Maxe. 1500 mn MakcumanHa 6p3uHa Ha
90 cekyHan
[pobGrbere nega Makc. 200 r 10 mnync
Ynwhene Makc. 1500 mn Maxcumanta Gpava Ha
30 cekyHau
Cvna o Wwaprapene Makc. 1500 mn MakcumanHa 6p3nHa Ha
y A Wiaprap (650 r waprapene + 850 r Boge) 10 cekyHan
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PELUABAHE NMPOBIEMA

lMpo6nem

Mozyhu y3poyu

Pewen-a

BreHaep ce He nokpehe.

KoMnoHeHTe Hucy npaBuiiHoO
npuuspLheHe.

Mpe ynotpebe nposepute aa nu je
nocyna 6neHgepa 4BpcTo
3akrbyyaHa Ha 6a3sy n aa nm je
noknonav NpaBuHO 3aTBOPEH.

YTukay Huje npaBunHo nosesaH
ca eneKkTPUYHOM YTUYHULIOM.

MpoBepuTe Besy yTukava ca
YTU4HULIOM UnK NoKyLLajTe ca
LPYroM YTUHHULIOM.

Brnengep Huje npukrbyyeH Ha
€MNEKTPUYHY MPEeXy.

[MposepuTe kyhHO Hanajawe, a
3aTUM ra NOHOBO YKIbyyuTe.

PyHKUMOHaNHW Npobnem

KoHTakTtupajte osnatuhexu
CEepBUCHM LieHTap.

Cappxaj uypw 13 noknonua

Mocyaa je npenyHa.

CmatbuTe KonuunHy cagpxaja y
nocyam Tako ga He npefe
MaKCUMarHu HUBO.

lymeHa 3anTuBKa Huje npaBunHo
nocTaBrbeHa Unu je yonwte
Hema.

Bpatute rymeHy santueky Ha
noknonad v NpaBuUriHo je
3akrbyyajTe Ha nocygy 6neHaepa.

Llypetbe 13 6ase nocyae
6nenaepa.

['ymeHa 3anTuBka Huje npaBuITHO
nocTaBrbeHa Unu je yonwre
Hema.

Bpatute rymeHy 3antueky Ha cknon
ceymBa ¥ NPaBUITHO je 3aKrbyyajTe
Ha nocyay.

CeumnBo ce He okpehe
rnarko.

Komaau xpaHe cy npeBenviku,
npesvLle TBPAX UM UMa
npeByLUe XpaHe.

CmatbuTe BENMUUMHY UNW KONUYUHY
cacTtojaka 1 fgogajte mano
TEYHOCTW.

BneHpep ce usHeHaga
3aycTaBrba TOKOM
6neHgupamsa.

3awTtuta MoTopa ce akTuBupa

Kaaa je Temnepatypa npesucoka.

WckrbyunTe anapat 13 cTpyje u
cayekajTe fja ce Npou3BoA Oxnaau
Hajmane 10 MuHyTa, a 3aTum ra
MOHOBO YKIbyunTe Aa bucre
Gnexngupanu.
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PARCALAR

1

2.
3.
4.

Olgii kabi 5. Bigak tutucu
Hazne kapagdi (muhurld) 6. Blender tabani
Blender haznesi 7. Hiz secme dugmesi

Ana bigak (mUhurld)

TEMIZLiK VE BAKIM

Uriinii diizenli olarak yiyecekle temas igin uygun olmayacak hale getirebilecek catlaklar,
kabarciklar, soyulmalar, cekme, yapisma, korozyon veya dokuda veya gorinimdeki diger gbzle
gordlebilir degisiklikler gibi bozulma isaretleri agisindan kontrol edin. Bozulmalari dnlemek igin
temizleme ve bakim talimatlarini takip edin.

1.

Cihazi ilk kez kullanmadan 6nce, cihazin Gzerindeki tim ambalaj malzemelerini, posetleri
veya etiketleri ¢ikarin ve atin.

2. Pargalari iyice temizleyin. Cihazi kullanmaya baslamadan dnce tim parcalarin tamamen kuru
oldugundan emin olun. Blender tabani harig tim pargalar bulagik makinesinde yikanabilir.
Not: Kavanoz kapagi ve ana bigak, muhirli halkalarla donatiimistir. Temizlik amaciyla
muhurld halkalari ¢ikardiysaniz, kullanmadan dnce dogru sekilde takildigindan emin olun;
aksi takdirde sizinti meydana gelebilir.

3. Blender tabanini sadece nemli bir bezle temizleyin.

Not: Temizlikten 6nce daima cihazin figini ¢cekin.
UYARI! Blender tabanini asla suya batirmayin veya musluk suyu altinda yikamayin!
Bigaklar cok keskindir. Temizlik sirasinda dikkatli olun.

4. Cihazi temizlerken asindirici temizleyiciler, tel firga, ¢elik, tahta ve ovma stingerleri veya
asindirici deterjanlar (gamasir suyu vb.) kullanmayin.

GALISTIRMA

1. Eniyi sonuglari elde etmek igin malzemeleri iyice yikayin ve 2 cm’den buyik olmayan
parcgalar halinde kesin, sert veya bliylk ¢ekirdekleri gikarin. Meyve veya sebzelerin kalin
kabuklarini soyun.

2. Blender bigagini bigak tutucusuna yerlestirerek bicak montajini olusturun.

Bigak montajini, kavanozun agik ucuna saat yoniinun tersine gevirerek sabitleyin.

Bigcak montaji takili haldeyken kavanozu, tutacagdi sag tarafta kalacak sekilde blender
tabanina yerlestirin. Yerine oturana kadar saat yoninde gevirin.

UYARI! Kavanoz blender tabanina tam olarak oturtulmadikga cihaz galistirlamaz. Muhrli
halkalarin dogru sekilde takildigindan emin olun.

3. Once taze meyve gibi yumugsak malzemeleri ekleyin, en (iste buz veya dondurulmus
malzemeler gibi kati malzemeleri ekleyerek tamamlayin. Kavanozu gerektigi kadar siviyla
doldurun. Soguk sivi icin maksimum hacim 1500 ml'dir (maks. 40 °C).

UYARI! Kavanozda belirtilen maksimum doldurma hacmini agsmayin.

4. Kapag! sabitlemek icin 6nce agziyla hizalayin, ardindan bir klik sesi duyana kadar tutamaga
dogru bastirin. Bu klik sesi, kapagin yerine kilitlendigini gosterir. Kapak dizgun bir sekilde
kilittenmedikge blender calismayacaktir.

5. Fisi prize takin.

6. Blenderi asla bos calistirmayin, bos c¢alistirmak asiri isinmaya neden olabilir ve Urtine zarar

verebilir.
UYARI! Calisma sirasinda kavanozu blender tabanindan gikarmayin. Kavanozu gikarmak
gerekirse, 6nce cihazi kapatin, ardindan kavanozu ¢ikarin.

88



7. 2 farkli hiz araligi bulunmaktadir.

8. Blenderi galistirmak igin 2 segenek bulunmaktadir.

A. Digmeyi dogrudan istediginiz hiza getirin. islem tamamlandiginda, diigmeyi “0”
konumuna getirin.

B. Digmeyi "P” konumuna getirin ve istediginiz siire boyunca basil tutun. islem bittiginde,
digmeyi birakin; digme "0” konumuna kayacaktir. Pulse modu (maksimum hiz) ile
malzemeleri hizlica karistirarak istediginiz kivami elde edebilirsiniz.

9. Olgii kabini saat yoéniiniin tersine gevirin ve gikarin. Bunu, az miktarda siviy1 dlcmek ve
blender galigirken doldurma deliginden malzemeleri eklemek igin kullanabilirsiniz. Olgii
kabini, yerine oturana kadar saat yoniinde gevirerek kapaga takin.

10.Agir yiik (maksimum kapasite) durumunda, ¢alisan blender yiiksek sicaklik nedeniyle
karistirmayi durdurabilir. Devam etmeden dnce fisini gekin ve en az 10 dakika sogumasini
bekleyin.

11. Cihazin figini prizden ¢ekin.

12.Kavanozu saat yoninln tersine gevirerek blender tabanindan gikarin ve cekip alin,
tutamagindaki kilidi iterek kapagi acgin ve kapagi ¢ikarin, ardindan siviy1 dokin ve igeceginizin
keyfini ¢ikarin.

UYARI! Bu tutamak, blender gévdesini, tabanini veya dolu kavanozu tasimak icin
tasarlanmamistir.

13.Kavanozu 1,5 litre ilk su ve bulasik deterjani ile doldurun, ardindan durulama amaciyla 30
saniye boyunca maksimum hizda calistirin. Bigak montajini her zaman kavanozla birlikte
cikarin ve bulasik makinesine koymadan 6nce iyice durulayin. Gerekirse blender tabanini
nemli bir bezle silin.

NOT: Yiyecek kalintilarinin pargalar Gizerinde kurumasini 6nlemek igin, parcalari kullanimdan
hemen sonra yikayin.

Maksimum kapasite ve program/hiz ayari

Program/Tarif Maksimum kapasite Onerilen ayar
Smoothie Maks. 1500 ml ﬁlozsanlye boyunca maksimum
Buz kirma Maks. 200 gr 10 Darbe
Temizlik Maks. 1500 ml ﬁlozsanlye boyunca maksimum
Havuc corbas Maks. 1500 ml 10 saniye boyunca maksimum

¢¢ (650 g havug + 850 g su) hiz
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SORUN GIDERME

Sorun

Olasi Nedenler

Coziimler

Blender calismiyor.

Pargalar dogru sekilde
takilmamis.

Kullanmadan 6nce blender
kavanozu tabana sikica
oturdugundan ve kapagin diizglin
bir sekilde kapali oldugundan emin
olun.

Fis, prize dogru sekilde
takilmamis.

Fisin prize baglantisini kontrol edin
veya bagka bir prizi deneyin.

Blender elektrik kaynagina bagli
degil.

Evdeki elektrik kaynagini kontrol
edin ve figi tekrar takin.

Calisma sorunu

Yetkili servis merkezine bagvurun.

Kapaktan madde siziyor.

Kavanoz agiri doldurulmus.

Kavanozdaki maddeyi maksimum
seviyeyi agmayacak sekilde azaltin.

Lastik conta dogru
yerlestiriimemis veya eksik.

Lastik contayi kapaga yeniden
yerlestirin ve kapagi blender
kavanozuna dogru sekilde kilitleyin.

Blender kavanozunun
tabanindan sizinti var.

Lastik conta dogru
yerlestiriimemis veya eksik.

Lastik contayi bigak montajina
yeniden yerlestirin ve kavanozu
dogru sekilde kilitleyin.

Bigak dlizglin dénmuyor.

Yiyecek pargalari gok biyuk, gok
sert veya gok fazla

Malzemelerin boyutunu veya
miktarini azaltin ve biraz sivi
ekleyin.

Blender karistirma sirasinda
aniden duruyor.

Yuksek sicaklikta motor
koruyucu devreye girdi.

Fisi gekin ve Urtintin en az

10 dakika sogumasini bekleyin,
ardindan fisi takarak yeniden
baslatin.
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KOMMOHEHTHU

1. MipHui cTakaH 5. Tpumay Hoxa

2. Kpwuwwka yauwi (3 ywinbHeHHAM) 6. OcHosa bneHgepa

3. Yawa 6nengepa 7. Pyuka Bnbopy WBMAKOCTI
4. OCHOBHUI HiX (3 yLWiNIbHEHHAM)

O4YMLUEHHA TA gornan

PerynsipHo nepeBipsaiTe BUPi6 Ha HAsIBHICTb 03HAK MOTiPLUEHHS, SIKi MOXYTb 3p06UTK MOro
HenpuaaTHUM ANA KOHTaKTY 3 XKeto, AK-0T TPILKH, 34YTTA, pPo3LUapyBaHHS, CKpyYyBaHHS,
NINNKOCTI, KOPO3ii ab0 IHWNX BUAMMUX 3MiH TEKCTYpu abo 30BHILLHBLOro BUrMAAy. JoTpumyinTech
IHCTPYKUil 3 OYMLLEHHS Ta gornsay, Wwob 3anobirTu noripLeHH:o.

1.

2.

[Mepen nepLwyM BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO BUAANIT | yTUNI3yTe BCi NakyBarbHi
maTepianu, naketu abo eTuKeTKU, NPUKPINeHi 40 HbOTO.

PeTenbHo ouncTiTb yci geTtani. lNepen noyaTkoM BUKOPUCTaHHA Npunaay nepekoHamtecs,
Lo Bci geTani noBHicTo BUucoxnu. Bei getani, kpim ocHoBM BneHgepa, MoXHa MUTHK B
NoCyAOMWIHIV MaLUUHI.

MpumiTka: Kpuiika Yyali Ta OCHOBHUM HiXX MaloTb YLLiNbHIOBamMbHI Kinbus. AKWo
yLinbHOBanbHi Kinbusa 6yno 3HATO NS OYULLEHHS, Nepes BUKOPUCTaHHSAM bneHgepa
nepeKkoHanTecs, WO BOHWU BCTAHOBIEHI NPaBUIbHO, iHAKLLE MOXMUBUIA BUTIK PiOUHN.

. Ounwarite ocHoBy BrieHAepa TirbKy BOMOroK raH4ipKoto.

MpuwmiTtka: Nepen ovnLLEHHAM 3aBX AN BiAKNOYaNTe NPUCTPIN Big Mepexi.
MOMNEPEOXEHHA! Hikonu He 3aHyptonTe ocHOBY brnieHaepa y BOAy Ta He npomuanTe ii
nig kpaHom!

Jlesa gyxxe roctpi. MNig 4ac oumLleHHs noBoabTeCS 06EpexHO.

. He BukopucTtoByinTe abpasmBHi 3acobu Ans YNLLEHHS OTSHI LWiTKW, cTanesi, AepeB'aHi
p y p a L1} iy L ) , Aep

Ta abpasuBHi rybkun abo arpecuBHi Mutodi 3acobu (BigbintoBay ToLLo) i Yac oYnLLEHHS
npunagy.

KOPUCTYBAHHA

1.

Migrotynte iHrpedieHTN, peTenbHO NPOMMBLLM iX, | MOPIKTE Ha LUIMATOYKN PO3MipOM He
Binblue 2 cM ANS AOCATHEHHS HanKpalux pes3yneTaTis, BuaanuBLIv Bce TBepae abo Benuke
HaciHHS. Buganite TOBCTY LWKipKY 3 pykTiB abo oBOUiIB.

. BcTaHoBIiTb Hix GneHgepa B Tpumay, Wwob 3ibpaTtn By3on Hoxa.

3adpikcyTe By30n HOXa Ha BiAKPUTOMY KiHLi Yalli, NOBepTakym Noro NpoTu roguHHUKOBOI
CTPINKW.

BcTaHoBITH Yally 3 3akpinneHnM By3nom HoXa Ha OCHOBY GrieHaepa Tak, wob pyyka byna
npasopyv. [NoBepHiITh ii 3@ rOANHHUKOBOI CTPINKO, AOKMN BOHA He 3adikCyeTbCs.

YBATA! MNpucTpiit He Moxe ByTu yBIMKHEHUI, SIKLLO Yalla He BCTaHOBIIEHA HA OCHOBY
6neHpepa igeanbHo piBHO. [NepekoHanTecs, WO yLiNbHIOBanbHI KinbLs BCTAHOBMEHI
NpaBUIIbHO.

. CnovaTky gopanite M’SKi iHrpeAieHTK, Taki sk CBiXi (OpyKTUW, a 3Bepxy NoknagitTb TBepai

iHrpegieHTn, Hanpuknag, nia abo 3amopoXeHi NPoAYKTU. HanoBHITh Yally piguHo
y NoTpi6HIN KinbkocTi. MakcumanbHuin 06’eM XONOAHOI PiAMHN cTaHoBMTL 1500 Mn
(TemnepaTtypa He BuLe 40 °C).

YBATA! He nepeBuiyiiTe MakcumanbHuin 06’'eM 3anoBHEHHS!, 3a3HaYeHMI Ha Yalli.

. o6 3adikcyBaTu KpuLLKY, cnoYaTKy NnpuegHanTe i 4O HOCUKa, a MOTIM HATUCHITb BHU3

y HanpsiMKy py4ku, JOKM He nodyeTe knauaHHs. Lle knauaHHs o3Havae, Wo KpuLika
3acpikcoBaHa. bneHpep He noyHe npautoBaTh, JOKM KpuULLKa He Byae HafdinHo 3adikcoBaHa.

. MigkntoYiTe NpuCTpin Ao mepexi.
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6. Hikonu He 3anyckante 6neHaep 6e3 BMICTY, OCKiNbKM Lie MOXe NpM3BEeCcTy 40 neperpiBy Ta
MOLLKOAXEHHS NPUCTPOLO.

YBATA! He 3HimanTe 4aluy 3 ocHOBM 6rieHaepa nig yac pobotu. AKLo HeobXiAHO 3HATH
Yally, cnovaTky BUMKHITb MPUCTPIN, a MOTiM 3HIMITb ii.

7. € 2 pi3Hi TNK gianasoHiB WBWMAKOCTI.

8. IcHye 2 cnocobu yBiMKHEHHS BnieHaepa.

A. TloBepHiTb py4Ky y NOTPiGHE NONOXEHHS, Wob ogpasy BubpaTtn HeobXiAHY LWBNAKICTb.
Micnsa 3akiH4eHHs po6OTU NOBEPHITL PYYKY B MONOXEHHS «0».

B. MNoBepHiTb py4Ky B NOMNOXeHHS «P», a noTiM yTpuMynTe ii B LbOMY NMOMOXEHHI CTiNbKK,
CKinbkun NoTpibHo. lNicnsa 3aBepLUeHHS BIANYCTiTb PyYKy, i BOHa nepenge y nonoxeHHs «0» .
B iMmnynbcHoMy pexumi (MakcvManbHa LWBUAKICTb) MOXHA LUBUAKO NepeMmillaTi iHrpegieHTu
[0 OTpMMaHHA 6a)kaHOi KOHCUCTEHLI.

9. MoBepHITb MipHUI CTakaH NPOTU FOAMHHUKOBOI CTPINKM Ta 3HIMITb ioro. Moro moxHa
BUKOPUCTOBYBATU A58 BigMipIOBaHHA HEBEMMKOI KiNbKOCTI pianHM Ta Aog4aBaHHSA
iHrpedieHTIB Yepes OTBIp ANs 3aBaHTa)XeHHs nig Yac poboTtu 6neHpepa. BcTaHOBITE MipHUIA
CTaKaH y KpULLKY, MOBEPTaKym NOro 3a ro4UHHNKOBOIO CTPINKOM, AOKM BiH He 3addikCyeTbCs
3 KMnauaHHsM.

10.Mpun BUCOKOMY HaBaHTaXeHHi (MakcMmanbHOMY 3aBaHTaXeHHi) 6neHaep, Lo npaLioe, Moxe
3YNUHUTMCA Yepes neperpis. BigkmodiTe NpuCcTpii Big Mepexi Ta fanTe oMy OXONOHYTH
LwoHavimeHwe 10 XBUNWH, NepLU HiXX NPOAOBXYBaTW.

11. BigkntodiTb NpuCTpin Big mepexi.

12.3HimMiTb Yalwy 3 ocHoBM GneHaepa, nosepTatyy ii NPOTU FOANHHMKOBOT CTPINKK Ta
NOTArHYBLUM, WO 3HATU, HATUCHITb Ha dikcaTop Ha pyu4Li, Wo6 po3brokyBaTH KPULLKY, i
3HIMITb i1, NOTIM HanNWTe PiAMHY Ta HAaCONOAXYNTECH HaMOEM.

YBATA! Pyuka He npusHadeHa Ans nepeHeceHHs bneHaepa pa3oM 3 0CHOBOK abo MOBHOM
YaLueto.

13.HanoBHiTb Yawy 1,5 n Tennoi BOAM 3 AOAABaHHAM PiAVHU ANS MUTTS NOCYAY, @ NOTiM
YBIMKHITb MakcumarnbHy LWBNAKICTb Ha 30 CekyHA ANS MPOMUBaHHSA. 3aBXan 3Himante
BY30J1 HOXa pa3oM i3 Yalleto Ta peTenbHO NpoMmUBanTe ix, HaBiTb Nepes TUM, K NOMICTUTKN
B NOCYAOMWINHY MalunHy. 3a notpebu NpoTpiTh OCHOBY 6rieHAepa BONOro TKaHWHOL.
MPUMITKA: lNMpomMuBaiiTe KOMNOHEHTHU Bigpa3sy NiCns BUKOPUCTaHHS, Wwob 3anobirtu
3aCUXaHHIO 3aNULLKIB MPOAYKTIB HA HUX.

MakcumanbHa MicTKicTb | HanawTyBaHHA NporpaMmu/lWBUAKOCTI

S PekomeHaoBaHi
Mporpamal/peuenTt MakcumanbHa MicTKicTb
HanawTyBaHHS
Cwysi Maxke. 1500 mn Makc. WwBemakicTb NpoTsirom
90 cekyHg
MoppibHeHHs nboay Makc. 200 r 10 imnynbcis
OunLLeHHs Make. 1500 mn Makc. WwBemakicTb NpoTsrom
30 cekyHa
MODKBSIHUIA GV Makc. 1500 mn Makc. WBNAKICTb NPOTArom
P Y (650 r mopkau + 850 r BoaM) 10 cekyHA
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YCYHEHHA HECIMPABHOCTEN

lMpo6nema

UmoeipHi npuvuru

Crnocobu ycyHeHHs1

BneHaep He 3anyckaeTbces.

KoMnoHeHTW He 3akpinneHi
HanexHUM YNHOM.

Mepen BUKOPUCTAHHSAM
nepekoHamnTecs, Lo Yalwla
6neHaepa HagilHo 3akpinneHa Ha
OCHOBI, @ KpULLKa LLiNbHO 3akpuTa

Burka He BCTaBrneHa B po3eTKy
HanexHUM YMHOM.

MepeBipTe, Yv NpaBUNbHO BUMKa
BCTaBrieHa B po3eTky, abo
cnpobyiTe NigKnoYnT NPUCTPIN A0
iHLWOT po3eTKM.

BrneHgep He nigknioyeHuii oo
eneKkTpomepexi

[NepeBipTe enekTPOXUBMIEHHS B
OyamHKy, a NoTiM 3HOBY NiAKMOYITH
npucTpin

dyHKUioHanbHa npobnema

3BEpHITLCA [0 aBTOPM3OBAHOIO
CEepBICHOrO LIEHTPY.

BmicT Butikae yepes
KPULLIKY

Yawa nepenoBHeHa.

3MEHLUITb KiNbKiCTb BMICTY B YaLui
Tak, Wob BiH He nepeBuLLyBaB
MaKCUMarnbHUI PiBEHb.

HenpaBunbHoO BcTaHOBMEHO abo
BiICYTHE ryMOBE YLL|iNbHEHHS.

BcTaHoBITb rymoBe yLUinbHEeHHs Ha
KPWLLKY Ta HadinHo 3adikcynte
KPULLKY Ha YaLli bneHaepa.

MpoTikaHHA B AHi YaLwui
6nenagepa.

HenpasunbHo BcTaHoBNEHO abo
BiJCYTHE rYMOBE YLLiNIbHEHHS.

BcTaHoBITb rymoBe yLUinbHEeHHS Ha
BY30/1 HOXa Ta HafdilHo 3adikcynTe
Oro Ha YaLui.

Hixx obepTaeTbest
HepiBHOMIPHO.

3aHaaTo Benuki abo 3aHaaTo
TBepAi LWMaToYKN NpoaykKTiB, abo
3aHaaTo Benuka ix KinbKicTb

3MeHLWiTb po3mip abo KinbkicTb
iHrpenieHTiB | fogaiiTe TPoxm
piavHu.

Bnexpep pantoso
3yMUHAETLCA Nif Yac
poboTu.

AKTVBaLif 3ax1CTy ABUTYHA
yepes BUCOKY TeMreparypy.

BigkntouiTe NpUCTpiii Big Mepexi Ta
3a4yekanTe, NMoKu BiH OXONOHe,
woHanmeHwe 10 XBUNWH, a NoTiM
NiAKMoYiT AOro 3HOBY, LLO6
BiHOBUTW POOOTY.
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